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M. FABII QUINTILIANI
INSTITUTIONIS ORATORIAE

LIBER X

1. Sev haec eloquendi praccepta, sicut cogitationi
sunt necessaria, ita non satis ad vim dicendi valent,
nisi illis firma quaedam facilitas, quae apud Graecos
¥ nominatur, accesserit: ad quam seribendo plus
an legendo an dicendo conferatur, solere quaeri scie,
Quod esset diligentius nobis examinandum, si quali-

% et earum rerum possemus uha esse contenti. Verum
ita sunt inter se conexa et indiscreta ommia ut, si
quid ex his defuerit, frustra sit in ceteris laboratum,
Nam negue solida atque robusta fuerit ungquam
eloquentia nisi multo stilo vires aceeperit, et citra
lectionis exemplum labor ille carens rectore fluita-
bit; et qui? sciet quae guoque sint modo dicenda,
nisi tamen in procinctu paratamgue ad omnes
casus habuerit eloguentiam, velut clansis thesauris

3 incubabit. Non autem ut quidquid praecipue neces-

1 fluitabit ot qui, Holm : fuvit sutem qui, &.



THE INSTITUTIO ORATORIA
OF QUINTILIAN

BOOK X

L Bur these rules of style, while part of the
student’s theoretical knowledge, are not in them-
selves sufficient to give him oratorical power. In
addition he will require that assured facility which
the Greeks call s, | know that many have raised
the question as"to whether this is best acquired by
writing, reading or speaking, and it would indeed »
be a question calling for serious consideration, if we
could rest content with any one of the three, But 2
they are so intimately. and inseparably connected,
that if one of them be neglected, we shall but waste
the labour which we have devoted to the others,
For eloguence will never attain to its full develop-
ment or robust health, unless it acquires strength
by frequent practice in wriling, while such practice
without the models sup]:fied by reading will be like
a ship drifting aimiessly without a steersman,
Again, he who knows what he ought to say and
how he should say it, will be like a miser breoding
over his hoarded treasure, uniess he has the weapons
of his eloguence ready for battle and prepared to
deal with every emergency. But the degree in 2

3
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QUINTILIAN

sarium est, sic ad efficiendum oratorem wmaximi
protinus erit momenti., Nam certe, cam sit in
eloquendo positum oratoris officium, dicere ante
omnia est, atque hinc initium eius artis fuisse mani-
festnm est; proximam deinde imitationem, novissi-
"4 mam scribendi quogue diligentiam. Sed ut perveniri
ad summa nisi ex principlis non potest, ita pro-
cedente iam opere etiamn ¥ minima incipiunt esse
quae prima sant. Verwn nos non, quomodo insti-
tuendus orator, hoc loce dicimus; nam id quidem
aut satis aut certe uti potuimus dictum est; sed
athlets, qui omnes iam perdidicerit a praeceplore -
numeres, quo genere cxercifationis ad certamina
praeparandus sit. Igitur eum, qui res invenire et
dispouere sciet, verba quogque et eligendi et collocandi
rationem perceperit, instruamus, qua ratione quod
didicerit ? facere guam opiime, quam facillitne possit.s
5 Num ergo dubium est, quin el velut opes sint
guaedam parandae, quibas uti, ubicunque desiders.
tum erit, possit? KHae constant copia rerum ac
6 verborum. Sed res propriae sunt cuinsque causae
- aui paucis communes, verba in universas paranda;
guae si in vebus singalis essent singula, inorem
1 etlam, Csaan: iam, M58

1 qua rzztmne, ed. Col. 1527: q:w. in oratione, Jf88.
didicerit, Zumpt : dicere, (.

4



BOOK X, 1 36

which a thing is essential does nol necessarily make
it of immediate and supreme importance for the
ormation of the ideal orator. For obviously the
power of speech ig the first essential, since therein
Iiué?im\'mﬁask of thé orakor, antd it is obvious
that it was with this that the art of oratory began,
snd that the power of imitation comes next, and
third and lwtmwﬁting. But as 4
perfection cannot he attained withont starting at
the very Deginning, the points which come first in
time will, as our training proceeds, become of quite
trivial importance. Now'we have reached a stage in
our enquiry where we are no longer considering the
preliminary training of our orator; for I think the
instructions already given should suffice for that;
they are in any case as good as | could make them.
Our present task s to consider how our athlete who
has learnt all the technigne of his art from his
trainer, is to be prepared by actual practice for the
contests in which he will have to engage. Con-
Equently, we’ must assume that our student has
slearned how to conceive and dispose his subject
atter and understands how to choose and arrange
" pis words, and ‘mast proceed to instruct him how ie
ake the best and readiest nse of the knowledge
hich he has acquired. _

There can then be no doubt that he must accumu- 5
late a certain store of resources, to be employed
whenever they may be reguired. The resources of
which I speak consist in a copious supply of wordse—
and matter. - But while the matter is necessarily 8
either peculiar to the individual case, or at best
common to only a few, words must be scquired to
suit all and every case. Now, if there were special

* 5




QUINTILIAN

curam postularent, nam cuncta sese cum ipsis pro-
tinns rebus offerrent. Sed cum sint aliis alia aut
magis propriz ant magis ornata aut plus efficientia
aut thelius sonantia, debent esse non solum nota
orania sed in promptu atque, at ita dicam, in con-
spectu, ut, cum se indicio dicentis ostenderint, facilis

7 ex his optimorum sit electio. Kt quae idem signifi-
carent solitos scio ediscere, quo facilins et oconrreret
unom ex pluribus et, cum essent usi aliquo, si breve
intra spatinm rursus desiderafetur, effugiendae re-
petitionis gratia sumerent aliud quod idem intelligi
possct.  (Juod cum est puerile et cuiusdam infelicis
operae tum etiam wtile parom; furbam tanfun
modo ! congregal, ex qua sine diserimine occuped
proximum quodgue,

8 Nobis autem copia cum iudicio paranda est vim
orandi non cirenlatoriam volubilitatem speetantibns,
Id awtem comsequemur optima  legendo atque
audiende; non enim solum nomina ipsa reram
cognoscenus hae cura, sed quod quogue loco sit

—A.ap{issimum, Omnibus enim fere verbis? praeter
pauea, quae sunt parum verecnnda, i oratione locns
est. Nam scriptores quidem iamborum veferisqu
comoediae etiam in illis saepe laudantnr, sed nobis

# tnrbam tantam mode, Halm: tarbamtzm modo, &
tnrbam enim taatum, vulge.
* fere verbis, cod Harl, 4995 : fersbis vel, 7.

1 See §§ 59 and 96,



BOOK X, 1 6-9

words adapted to each individual thing, they would
require less care, since they would automatically be
suggested by the matter in hand. But since somne
words are more literal, more ornate, more significant
or cuphonicus than others, oor orator must not
merely be acquainted with all of them, but must
have them at his fingers’ ends and before his very
eyes, so that when they present themselves for his
eritical selection, he will find it easy to make the
appropriate choice. I know that some.speakers 7
make a-practice. of learning lists of synonyms by
heark;: in order that one word out of the several
available may at once present itself to them, and
that i, after using one word, they find that it is
wanted again after a brief interval, they may be
able to select another word with the same meaning
and so avoid the necessity of repetition. Bnt this
practice is childish and invelves thankless labenr,
while it is really of very little use, as it merely
results in the assembly of a disorderly crowd of
words, for the speaker to snatch the fiest that comes
to hand.

On the contrary, discrimination is necessary in 8
the aequisition of onr stock of words; for we are
siming ab true oratory, not at the fluency of a

eapjack. And we shall attain our aim by reading

listening to. the best writers and orators, since
¢ shall thus learn not merely the words by which
hings are ioc be called, but when each particular

ord is most appropriate. For there is a place in 9
oratory for almost every word, with the exception
only of a very few, which are not sufficiently seemly.
Such words are indeed often praised when they
occur in writers of immbies? or of the old comedy.

7
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nostrum opus intueri sat est. Omnis verba, ex.
ceplis de quibus dixi, sunt alienbi optima; nam et
humilibus interim et vulgaribus est opus, et quae
nitidiore in parte videntur sordida, ubi res poscit,
proprie dicuntur. Haee ut sciamns atque eornm
non significationem modo sed formas etiam men-
surasque nofﬁnus, ut, ubicunque erunt posita, con-
veniant, nisi multa lectione atque auditione assequi
nullo medo possumus, cum omtiem sermonem auribus
primum accipiamus. Propter quod nfantes a mutis
nuiricibue iugsn regum in solitudine educati, etiamsi
verba quaedam emisisse traduntur, tamen lequendi
facultate caruerunt, Sunt autem alia huius naturae,
ut idem pluribus vocibus declarent, ita ut nihil
signifieationis, que potius ataris, intersit, ut ensis et
gladiug ; alia vero} etlamsl propris rergm aliqua-
mum sint nomina, rporwie quasi tamen ? ad eundem
intellectum ferantur, nt ferrum et mucro.  Nam per
abusionem sicarios etiamn omnes vocamus, qui caeden
telo quocungue commiserint,  Alia circuitu verborum
plurium ostendimus, quale est Et pressi copia lactis.

1 glia vero, Frofecher: aliave, 7,
* guasi tamen, edd., : quare tam, & ; quare tamen, lafer W38,

1 See Herodot. il. 2. The children were alleged to have
erled ** bekes,” Phrygian for bread. |

® or eatachresiz, See v11L. il 5 and vi, 34,

* el i 81,

8



BOOK X. 1. g-12

but we need do no more than consider our own
special fask, All words, with these exceptions,
may be sadmnirably employed in some place or
other. For sometinmes we shall even require low
and common words, while those which would
seems coarse if introduced in the more elegant
portions of our speech may, under certuin circum-

stances, be appropriste enmough. Now to acguire a 10

knowledge of these words and to be acquainted not
merely with their meaning, ut with their forms and
rhythmical values, so that they may seem appropriate

herever employed, we shall need to read and listen

iligently, since all language is received first through

e ear. It was owing to this fact that the children
who, by order of a king, were brought up by a damb
nurse in a desert place, although they are said to
have uttered certain words, lacked the power of
speech.! There are, however, some words of such
a nature that they express the same sense Ly
different sounds, so that it makes no difference to
the meanmg which we use, as, for instanee, gladius
and ensis, which may be used mdlffereutly when we
have to speak of a sword. Others, again, although
properly applied to specific objects, are used by
means of a frope to express the same sense, as, for
example, ferrum {steel) and mucro (pointg, which are
both used in the sense of sword, Thus, by the
Jfrgure known as abuse,® we call all those who commit
a mrurder with any weapon whstsoever sicarit (poni-
arders). Tn other cases we express onr meaning
periphrastically, as, for instance, when Virgil®
deseribes cheese as

“ Abundance of pressed mitk.”

i

i2
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Plurima vere mutatione figuramus: Scie Now ignoro
et Nou me fugil et Non me praeleril et Quis nescit ¢
et Nemini dubium est. Sed etiam ex proximo mutnari
libet. Nam et inlelligo et sentioc et video saepe idem
valent gquod scie. (Juorum nobis ubertatem ac divitias

dabit lectio, ut non solwm quomodo oceurrent sed

14 etiam guowode oportet utamuy, Non semper enim

haee inter se idem freiunt; uee sicut de intellectn
animi recte dixerim video ita de visu oenlorum in-

tellin, nee ut mucre gladium sic mucronem glading

16 ostendit. Sed ut copia verbornm sic paratur, ita

uon verborum tantuwm gratialegendum vel audiendum
est.  Nam omuium, quaecuugue docemus, hoe ? sunt
exempla potentiorn etiam ipsis gquae traduntnr arti-
bus, cum eo qui diseit perdncius est, ut inteliigere -
ea sine demoustrante et sequi iam snis viribus possit,
quia, guae doctor praecepit, oralor estendit,

Alia vero nudientes, alia legentes magis adiuvant,
Excitat qui dicit spiritu ipso, nec uinagine et ambhitu

L hoe, Regins: haee, MSS, (

. , f
t See 1, vidd, 163 1%, 0. 11, :

10



BOOK X. 1 12-16

On the other hand, in a number of instances we
employ figures' and substitute one expression for
another. Instead of *1 know,” we say “1 am not
. ignorant,” or “the fact does not eseape me,” or “ 1
have not forgotten,” or “who does not know?” or
“it ¢an be doubied by none” But we may also
berrow from a word of cognate meaning. For ¢ 1
understand,” or “] feel’” or “I sce”™ are often
equivalent to *“I know.” Reading will provide us
with a rich store of expressions such as these,
and will enable us not merely to use them when
they ocenr to us, but also in the appropriate manner.
For they are not always interchangeable: for
example, though 1 may be perfectly correct in
saying, “1 see” for *“1 understand,” it does not
‘follow that 1 can say ] understand ™ for “my eyes
have seen,”’ and though muere may be employed to
describe a sword, a sword does not necessarily mean
the same as mucre (point). But, although a store
of words may be acquired by these means, we must
not read or listen to orators merely for the sake of
aequiring words. For in everytling which we teach
examples are more effective even than the rules
which are tsught in the schools, so long as the
stadent has reached a stage when he ean appreciate
snch examples without the assistance of a teacher,
and can rely on his own powers o imitate them.
And the reason is this, that the professor of rhetorie
tays down rules, while the orator gives a practical
demonstration.
But the advantages eonferred by reading and
Itening are not identical. The spesker stimulates
by the animation of his delivery, and kindles the
ithagination, not by presenting ns with an elaborate

It

13
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rerum sed rebus incendit.  Vivent omnia enim et
woventur, excipimusque nova illa velut nascentia
cum favore ac sollicitudine, Nee fortuna modo
iudicil sed etiam ipsorum gui orant periculo adfieimur,
Praeter haec vox, actio decora, accommodata,) ut
quisque locus postulabit, pronuntiandi vel poten-
tissima in dicendo ratio et, ut semel dicam, pariter
omnia docent.  In lectione certivs indicium, gquod
audienti frequenter aut suus"cuique favor aut ille
laudantium clamor extorguet. Pudei enim dissentire,
et velut tacita gqnadam verecundia inhiberenr plus
nobis eredere, eum interim et vitiosa plaribus placent,
et a conrogitis laudanter etiam quee non placent,
Sed e contrarie quoque accidit, ut optime dictis
gratiam prava indicia nou referant, Lectio libera est
nec actionis impetu transeurrit; sed repetere saepins
licet, sive dubites sive memoriae penitus adfigere
velis, Repetumus autem et retractemns,? et ut cibos
mansos ae prope liquefactos demittimns, quo facilius
digerantur, ita lectio non cruda, sed multaiteratione?
mollita et velut eonfecta, memoriae Imitationique
tradatur,

- 1 aecommodata ut, ed. {of 1827 : commoeda aut,
commodata ut, Helm.
2 retractemus, Spalding : tractemus, &
3 jLeralione, some fate M8, : altercatione, f and others,

2
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BOOK X 1 16-19

picture, but by bringing us into actual touch with
the things themselves. Then all is life and move-
ment, and we receive the new-born offspring of his
imagination with enthudiastic approval, We are
moved not merely by the actual issue of the trial,
but by all that the orator himself has at stake. More-
over his voice, the grace of his gestures, the adapta-
tion of his delivery (which is of supreme importance
in oratory), and, in a wordy ali his exceilences in
combination, have their educative effect. In reading,
on the other hand, the critical faculty is & surer
guide, inasmuch as the Tistener's judgment is often
swept away by his preference for & particular speaker,
or by the applause of an enthusiastic audience. For
we are ashamed to disagree with them, and an un-
conscions modesty prevenis us from ranking our own
opinion above theirs, though all the time the taste
of the inajority is vicious, and the clegue may
praise even what does not really deserve approval,
Op the other hand, it will sometimes alse happen
that an audience whose taste is bad will fail to award
the praise which is due to the most adnirable utter-
ances, Reading, however, is free, and does not huery
past us with the speed of oral delivery; we can re-
read a passage again and again if we are in doubt
about it or wish to fix it in the memory. We mast
return to what we have read and reconsider it with
care, while, just as we do not swallow our food till
we have chewed it and reduced it almost to & state
of liquefaction to assist the process of digestion, so
what we read must not be committed to the memory
for subsequent imitation while it is still in a crude
state, but must be softened and, if | may use the
phrase, reduced {o & pulp by frequent re-perusal.

L

17
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Ac diu non nisi optimus guisque et gui credentem
sibi minime fallat legendus est, sed diligenter ae

paene ad scribendi soliicitudinem; nec per partes

modo serutanda omnis, sed perlectus liber utique
ex integro resamendus, praecipuegue oratio, cuins
virtutes frequenter ex industria quogue oceultantur.
Saepe enim praeparat, dissimnlat, insidiatur orator,
eaque in prima parte actionis dicit, gnae sunt in summa
profutura.  Itaque syo Joco minus placent, adhue
nobis quare dicta sint ignorantibus, ideogue erunt
cognitis omnibus repetenda.  Tlud vero utilissimum
TOSSE eas causas, quarum crationes in manus sump-
serimus et, quotiens continget, utringue habitas
legere sctiones: ut Demosthenis atque Aeschinis
inter se contrarias, et Servil Sulpicii atque Messalae,
guornm alter pro Aufidia, contra dixit alter, et
Pollicnis et Cassii reo Asprenate aliasque plurimas,
Quinetiam si minus pares videbuntur aliquae, tamen
ad cognoscendam litium quaestionem recte requiren-
tur, ut contra Ciceronis orationes Tuberonis in
Ligarium et Hortensii pre Verre. Quinetiam,
easdem causas ut quisque egerit utile ! erit scire,

t utile, ‘edd. Ald. and Col. : utrisque, & and most HS8S.

E Beo 1v. ii. 166 and vr. 1. 20.

% Sex § 113. 3 See § 116,

4 ¢, Nonins Asprenas, s friend of Augustus, sccused by
Cassius and defended by Pollic on a charge of poizoning,

14



BOOK X. 1 zo-23

best authors and such as are least likely to betray our
trust in them, while our reading must be almost as
" thorough as if we were actually transeribing what we
read.” Nor must we study it merely in parts, but
must read through the whole work from cover to
cover and then read it afresh, a precept which applies
maore especially to speeches, whose merits are often
deliberately disguised. For the orstor frequently
prepares his andience for what is to come, dissembles
and sets a trap for them and makes remarks at the
opening of his speech whick will not have their full
force till the conclusion. Consequently what he
says will often seein ‘comparatively ineffective where
it actually occurs, sinee we do not realise his motive
and it will be necéssary o re-read the speech after
we have acquainted ourselves with all that it con-
tains. Above all,.it is most desirable that we should
familiarise ourselves with the facts of the case with
which the dgpeech deals, and it will be well also,
wherever possible, to read the speeches delivered on
both sides, such as these of Aeschines and Demos-
. thenes in the case of Ctesiphon, of Servius Sulpicius

and Messala for and against Aufidia,! of Pollio ® and
Cassiug ® in the case of Asprenas,t and many others.

For a long time also we should rend none save the 20

22

And even if such speeches seem unequal in point of 23

merit, we shall still do well to study them carefully
with a view to understanding the problems raised by
the cases with which they deal: for example, we
should compare the speeches delivered by Tubero
against Ligarins and by Hortensius in defence of
Verres with those of Cicero for the opposite side,
while it will also be wseful to know how different
orators pleaded the same case. For example,

£
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Nam de domo Ciceronis dixit Calidius, et pro Milone
orationem Brutus exercitationis gratia seripsit, etiamsi
egisse eanm Cornelius Celsus falso existimat; et
Pollioc et Messala defenderunt ecosdem, et nobis
pueris insignes pro Voluseno Catalo Domitii Afri,
Crispi Passieni, Decimi Laelil orationes ferebiantur,
Negque id statim legenti persuasum sit omnuia
quae optimi auctores dixerint utigue esse perfeeta,
Nam et labnntur aliquandoe et oneri cedunt et in-
dulgent ingeniorom sucrum volaptati, nec semper
intendunt animum;- nennenquam fatigantur, com
Ciceroni dormitare interim ‘Demosthenes, Horatio
vere etiam Homerus ipse videatur, Summi enim
sunt, homines tamen, acciditque his qui, quidguid
apud illos repererunt, dicendi tegem putant, ut
deteriora imitentur, (id enim est facilins) ac se
szbunde similes putent, si vitia magnorum eonsequan-
tur, Modesto tamen et circumspecto iundicio de
tantis viris pronuntiandum est, ne, quod plerisque
accidit, damnent quae non intellignnt,  Ac sinecesse
est in alteram errare partem: omnia eornm legenti-
bus placere quam multa displicere maluerin,
Plorimum dicit oratert conferve Theophrastns
Jectionem poetarum, multique eius judicium sequun-
tur; neque immerito. Namgque ab his in rebus

3 Probably before sonie other tribunsl. Cicero's d» Dome
Sua was delivered before the poniifices.

®oep, 11, vi, 93, Cornelivs Celsus was an encyclopaedic
writer of the early empire, whese Sreatise on medicine lLas
survived,

# Fiburnia. See 1x. il 34, + See § 18,

& Ste%f:t.her of Nere, Bée vi. L. 50,

¢ Probably the Laclivs Balbug of Tae, dnm. vL 47, 48,

7 In a lost leiter: ep. Plat, Cic 24, * 4. P 359,

* In oue of his jost rhetorical {reatises.

1153



BOOK X 1 23-27

Calidius ! spoke on the subject of Cicero's house,
Brutus wrote a declamation in defence of Milo, which
Cornelius Celsus wrongly believes to have been
actually delivered in court,? and Pollio and Messalla
defended the same clients,* while in my bayhood
remarkable specches delivered by Domities Afer,?
Crispus Passienus® and Decimus Laelius® in de-
fence of Volusenus were in circzlation,

The reader must not, however, jump to the conclu- 24
sion that all that was utteted by the best authors is
necessarily perfect. At times they lapse and stagger
beneath the weight of their task, indulge their bent
or relax their efforts. Sometimes, again, they give
the impression of weariness: for example, Cicero?
thinks that Demosthenessometimes nods,and Horace®
says the same of Homer himeelf. For despite their 26
greatness they are still but mortal men, and it will
sometimes happen that their reader assumes that
anything which he finds in them may be taken as a
canon of style, with the result that he imitates their
defects (and it is always easier to do this than to
imitate their excellences) and, thinks himself a
perfect replica if he suceeeds in copying the
blemishes of great men. But modesty and cireum- 26
spection are required in pronocuncing judgment en
such great men, since there is always the risk of
falling into the common fault of condemning what
one does not understand.  And, if it is necessary to
err on one side or the other, { should prefer that
the reader should approve of everything than that
he should disapyrove of much,

Theophrastus® says that the reading of poets is B7
of great service to the orator, and has rightly been
followed in this view by many. For the poets will

17
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spiritus et in verbis sublimitas et in adfectibus
motus omnis et in personis decor petitur, praecipue-
que velut attrita cotidiano actu forensi ingenia
optitne rerum tatium blanditia reparantar.  Ideoque
in hac lectione Cicero requiescendum putat. Memi-
nerimus tamen, non per omnia poetas esse oratori
sequendos nec libertate verborum nec licentia
figurarnm ; genus ostentationi cornparatum et praeter
id, guod solam petit voluptatem emngue etiam
fingendo non falss modo sed eliam quaedam in-
credibilia sectatur, patroeinio queque aliquo iuvari,
quod alligats ad certam pedum necessitaters non
semper uti propriis possit, sed depulsa recta via
necessario ad eloguendi quaedam deverticula con-
fagiat, nec mutare quaedain modo verba, sed ex-
tendere, corripere, convertere, dividere cogatur;
nos vere amnatos stare in acie et sumnis de rebus
decernere ef ad victoriam niti.  Neque ergo arma
squalere situ ac rubigine velim, sed fulgorem inesse
qui terreat, qualis est ferri, quo mens simul visusque
praestringitur, non qualis auri argentique, imbeliis
et potias habenti pericenlosus.

Historia quoque alere oratorem quodam uberi?
iucundogue suco potest; verum et ipsa sic est

1 uberi, Spaiding: moveri, &.

1 Pre drch. 12
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give us inspiration as regards the matter, Bubhmlty
of language, the power to excite eve 1'v kind
cwmotifh, and the appropriste trestment o chars('t.er,
whilé minds that have become jaded owing to the
daily wear and tear of the courts will find refresh-
went in such agreeable study. Consequently Cicero?
recomnends the relaxation provided by the reading
of poetry.  We should, however, remember that the 28
orator must not follow the poets in everything, more
especmily in their freedom of language and their
license in the use of ﬁgures Poetry has been com.
pared to the oratory of display, and further, aims
solely at giving pleasure, which it seeks to secure by
inventing what is not merely untrae, but sometimes
even incredible. Further, we must bear in mind 28
that it can be defended on the ground that it is tied
by eertain metrical necessities and consequently can-
not always use straightforward and literal language,
but is driven from the direct road to take refuge in
certain by-ways of expression; and compelled not
merely to change certain words, but to lengthen,
contract, transpose or divide thewn, whereas the
rator stands armed in the forefront of the battle,

fights for a high stake and devotes all his effort to

- winning the victory. And yet { would not have his 30
weapons defaced by mould aud rust, but woald have
them shine with a splendour that shall strike terrov
to the heart of the foe, like the flashing steel that
dazzles heart and eye at once, not like the gleam of
gold or silver, which has no warlike efficacy and is
even a positive peril to its wearer,

)§ History, alsc, may provide the orator with a nutri. {31
ment which we may compare to some rich and
plessant juice. But when we read it, we musij

3 19
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legenda, ut sciamus, plerasque eius virtutes oratori
esse vitandas. Est enim proxima poetis et guodam-

. modo carmen solutum, et scribitur ad narrandem
uon ad probandam, toturnque opus non ad actum rei
pugnamgue praesentem, sed ad memoriam posteri-
tatis et ingenii famam componitur; ideoque et verbis
remotioribus et liberioribus figuris narrandi taedium
32 evitat. itaque, utdixi, neque ille Sallustiana brevitas,
qua nilil apud awres vacuas atque eruditas potest
esse perfectius, apud occupatum variis cogitationibus
iudicem et saepius ineruditum captanda nobis est,
neque ifla Livii lactea ubertas satis docebit eum, qui

32 nou speciemn expositionis, sed fidem quaerit. Adde
gued! M. Tullius ne Thucydidem quidem aut
Xenophontem utiles oratori putat, quanguaw illam
bellicum canere, huius ore Musas esse locutas existimet,
Licet tamen nobis in digressionibus uti vel historice
nonnunguam nitore, dum in his, de quibus erit
quaestio, meminerimus, non athletarum toris, sed

' militum lacertis opus * esse ; nee versicolorem illam,
qua Demetrius Phalereus dicebatur uti, vestem bene

34 ad forensem pulverem facere. Est et alius ex

1 ndde quod, Regius : audeo quia, .
¥ opus, added by e, Col, 1527,

av, it 445, 2 Or. B0 g
®oop § 80
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remember that many of the excellences of the historian
require to be shunned by the orator. For history
hag a certain affinity to poetry and may be regarded
a8 a kind of prose poem, while it is written for the
purpose of narrative, not of proof, and designed from
beginning to end not for immediate effect or the
instant necessities of forensic strife, bat to record
events for the benefit of posterity and to win glory
for its author. Consequently, to avoid monotony of
narrative, it employs uhusual words and indulges in
a freer uge of figures, Therefore, as 1 have slready
said,! the famous brevity of Sallust, than which
nothing can be more pleasing to the leisured ear of
the scholar, is 4 style to be avoided by the orator in
view of the fact that his words are addressed toa
judge who has his mind occupied by a number of
thoughts and is also frequently uneduecated, while,
on the other hand, the "milky fuliness of Livy is
hardly of & kind to instruet a listener who looks not
for beauty of exposition, but for treth and credibility.
We must also remember that Cicero? thinks that not
even Thueydides or Xenophon will be of much ser-
vice to an orator, although he regards the style of
the former as a veritable call to arms and considers
that the latter was the mouthpiece of the Muses.
Tt is, however, occasionally permissible to borrow the
" graces of history to embellish our digressions, pre-
vided always that we remember that in these portions
of cur speech which desl with the sctual guestion
&t issue we require not the sweiling thews of the
. athlete, but the wiry sinews of the soldier, and that
the cloak of many colours which Demetrius of
Phalerom & was said to wear is but little snited to
the dust and heat of the forum.  There is,it is true,

2t
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historiis wsus et s quidem maximus, sed non ad
pracsentem pertinens locum, ex cognitione rérum
exemplorumque, quibus inprimis instructus esse
debet orator, ne omnia testimonia exspeciet a
litigatore, sed pleraque ex vetustate diligenter sibi
cognita sumat, hoc potentiora, quod ea sola crimini-
bus odii et gratize vacant, *

A philosophorum vero lectione ut essent multa
nobis petenda, vitio factum est oratorum, qui qniaem
illis optima sul operis parte cesserunt. Nam et de
instis, honestis, utilibus, isque quae sint istis con.
traria, et de rebus divinis maxime dicunt et argn-

mentantur acriter Stoiei,! et altercationibus atque

interrogationibus oratorem futurum optime Socratiei
praeparant. Sed his quogne adhibenduln est simile
judicizm, nt ctiam eum in rebus versemur iisdem,
non tamen eandem esse condicionem sciamus litlom
ac disputationum, fori et awditorii, praeceptorum et
periculorum,

Credo exactures plerosque, cum tantum  esse
utilitatis in legendo iudicemus, ut id quogue adiun-
gamus operi, qui sint legendi? quae in auctore

1 Ssoici added by Medster.
¥ legendi tnserted by ed. (ol §597.

.

1 ep. 1 Pref. 11
22



BOOK X. 1 34-37

another advantage which we may derive from the
historiang, which, however, despite its great import-
ance, has no bearing on our present topic; I refer to
the advantage derived from the knowledge of histori-
cal facts and precedents, with which it is most desir-
- able that our orator should be acquainted ; for such
knowledge will save him from having to acquire all
his evidence from his client and will enable him to
draw much that is germane to his case from the
- careful study of antiquity. And such arguments will
be all the more effective, since they alone will be
above suspicion of prejudice or partiality.
~ The fact that there is so much for which we must 1
- have récourse to the study of the philosophers is
the fault of orators who have abandoped? to them

. the fullest portion of their own task. The Stoies

more especially discourse and argme with great

“keenness om what is just, honourable, expedient
and the reverse, as well as on the problems of
theology, while the Soeratics give the future orator
a first-rate preparstion for forensic debates and
the examination of witnesses, But we must use the 36
same criticsl caution in studying the philosophers
that we require in reading history or poetry; that
is to say, we must bear in mind that, even when we
are dealing with the same subjects, there is & wide
difference between forensic dispntes and philosophieal
discustions, hetween the law-courts and the lecture-
room, between the precepts of theory and the perils
of the bar.

Most of my readers will, I think, demand that, 37
since 1 attach so much importance to reading, 1
should include in this work some instructions as to

. what authors should be read and what their special
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" quogue praecipua virtus. Sed persequi singulos

38 infiniti fuerit operis. Quippe cum in Bruto M.

Tollius tot milibus verswum de Romanis tantum
oratoribus logu+tur et tamen de omnibus aetatis suae,
quibuscuin vivebat, exceptis Caesare atque Mareello,
sitentivm egerit, quis erit modus, si et illos et qui

39 postea fuerugt et Graecos omves? 1 Fuit igitur

v

]

beevitas ilia tutissima, quae est apnd Livium in
epistola ad filium scripta, legendos Demosthenem
atque Ciceronem, tum ita, ut quisque esset De-
mostheni et Ciceroni simillimius. Non est tamen
dissimulanda nostri quoque iudicii summa.  Pauces -
enim vel potius vix ullum ex his gui vetustatem
pertulerent existimo posse Teperiri, gnin iudicium
adhibentibus adlaturus sit utifitatis aliquid, cam se
Cicero ab illis quoque vetustissimis anctoribus, in-
gendosis quidem, sed arte carentibus, pluerimom
fateatur adiutem. Nee multo aliud de novis sentio.
Quotus enim quisque inveniri tam demens potest,
qui ne minima quidem alicuius certe fiducia partis
memoriam posteritatis speraverit? Qui si quis est,
intra primos statim versus deprehendetur et citing
nos dimittet, quam ut eius nobis magno temporis
detrimento constet experimentum, Sed non quid-
quid ad aliquam partem scientize pertinet, protinus
ad phrasin. de qua loquimur, accommodaturm,

Verum antequam de singulis, pauca in universum

1 Graeeos v¢ followed in the M88. by ot philosophes, which
£ expurged by Schmide,
24
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exeellences may be. To do this in detail would be
an endless task. Remember that Cicero in his 38
Brutus, after writing pages and pages on the subject
-of Roman orators alone, says nothing of his own con-
temnporaries with the exception of Caesar and Mar-
celtus, What limit, then, would there be to my
labonrs if I were to atteropt to deal with them and
with their suceessors and all the orators of Greece ag
well ?  No, it was a safer course that Livy adopted 3%
in his letter to his son, where he writes that he should

.read Cicero and Demosthenes and then such orators

as most resembled them. Still, 1 must not conceal 40
‘my own personal convietions on this subject. I believe
that there are few, indeed scarcely a single one of
those anthors whohave stood the test of time who will
not be of some use or other to judicious students, since
even Cicero himself admits that he owes a great delit
even to the earliest writers, who for all their talent
were totally devoid. of art.  And my opinion about 41
the moderns is much the same. For how few of them
are so utterly crazy as not to have the least shadow
of hope that some portion or other of their work may
have claims npon the memory of pesterity ! 1f there
is such an one, he will be detected bafore we have v
perused . many Nnes of his writings, and we shall
escape from him before the expériment of reading
him has cost us any serious loss of time. QOn the 42
other hand, not everything that has some bearing on
some department of knowledge will necessarily be of
service for the formation of style, with which we are
for the moment concerned,

Before, however, I begin to speak of individual
authors, I must make a few general remarks about
the variety of judgments which bave been passed

25
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43 de varietste opinionum dicenda sunt. Nam guidam
solos veteres legendos putant negue in ullis aliis
esse naturalem eloquentiam et robur viris dignum
arbitrantur; alios recens haec laseivia deliciaeque et
omnia ad voluptatem multitedinis imperitae com-

44 posita delectant, Ipsorum etiam qui rectum dicendi
genus sequi volunt, alii pressa demum et tenuia et
quae, minimum ab usu cotidiance recedant, sana et
vere Aitica putant; quosdam elatior ingenii vis
et magis concitata et plena spiritus capit; sunt
etiam lenis et nitidi et compositi generis non pauci
amatores. De qua differentia disseram diligentius,
cum de genere dicendi guaerendum erit. Interim
summatim, quid et® a qua lectione petere possing,
qui eonfirmare facultatem dicendi volent, attingam,
Paucos eniin qui 2 sunt eminentissimi excerpere in

45 animo est. Facile est auntem studiosis, qui sing his
gimillimi, iudicare; ne quisquam queratur omissos
forte quos ipse valde probet. Fateor enim plaress
legendos esse quam qui a me nominabuntur. Sed
punc genera ipsa lectionum, quae praecipue con-
venire intendentibus ut oratores fiant, existimem,
persequar,

48  Igitur, ut Aratus ob fove incipiendum putat, ita nos

1 summatim quid e a qua, vaige : samatb et 4 qua, & (quis
et a qua Znd hand).

¥ qui added by ed, Col, 1627.

® plures, vulgo : plurimia, &,

L %71, 5. 63 zpq.
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upon them. For there are some who think that onl
the ancients should be read and hold that they are
the'sole possessors of nataral eloguence and manly
vigour; while others revel in the voluptuous and
affected style of to-day, in which everything is de-
signed to charm the ears of the uneducated majority.
And even i we turn to those who desire to follow
the correct methods of style, we shall find that some
think that the only healthy and genuinely Attic style
is to be found in language which is restrained and
simple and as little removed as possible from the
speech of every day, while others are attracted by a
style which is more elevated and full of energy and
animation. There are, too, not a few who are de-
voted to a gentle, elegant and harmonious style. Of
these different ideals [ shall speak in greater detail,
when I come to discuss the question of the particalar
stylea best suited to oratory.! For the moment I
shail restrict myself to touching briefiy on what the
student who desires to consolidate his powers of
speaking should seek in his reading and to what kind
of reading he should devote his attention. My de-
sign is merely to select a few of the most eminent
suthors for consideration. It will be easy for the
student to decide for himself what authors most
nearly resemble these: consequently, no one will
have any right to complain if I pass over some of his
favourites. For I will readily admit that there are
more authors worth reading than these whom 1 pro-
pose to mention. But I will now proceed to deal
with the various classes of reading which I consider
most suitable for those who are ambitious of becoming
orators.

‘1 shall, § think, be right in following the principle

( 27
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nte coepturi ab Homero videmur.  Hie enim, quem-
admodum ex Oceano diell ipse omnium?* amninm
fontiumque cursus initium capere, omnibus eloguen-

“tiad partibus exemplum et ortum dedit. Hune nemo

£7

in magnis rebus sublimitate, in parvis propristate
superaverit. ldem laetus ac pressus, incundus et
gravis, fum copia tum brevitate mirabilis, nec poetica .
modo sed oratoria virtute eminentissimus, - Nam ut
de laudibus, exhortationibus, consolationibus taceam,
nonne vel nonus liber, quo missa ad Achiliem legatio
continetur, vel in primo inter duces illa contentio vel
dictae in secundo sententiae omnes litivn ac consili-

48 orum explicant artes? Adfectus quidem wvel illos -

49

mites vel hos concitatos, nemo erit tam indoctus, qai
non in sua potestate hune auctorem habuisse fateatur,
Age vero, non utrinsque operis sui ingressu in paucis-
simis versibus legern procemicrum non dico servavit
sed constituit? Nam benevolum auditorem invoeatione
dearum, quas praesidere vatibus creditum est, et
intentum proposita rerum magnitudine et docilem
summa celeriter comprehensa faeit. Narrare vero &
guis brevins quam qui mertem nuntiat Patrocli, quis
significantins potest quam qui Curetum Aetoloremque
proclium exponit? 1am similitudines, amplificationes,

! omnium added by Osann,

3 Arat. Phaen. |, * JI xxi 196
3 Antilochns, Ji xviil, 18, ¢ Phoenix, I, ix. 529,
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laid down by Aratus? in the line, *“ With Jove let
us begin,” and in beginning with Homer. He is like
liis own conception of Ocean,? which he deseribes as
the source of every stream and river; for lre bas
given us a model and an inspiration for every
department of ¢loquence. It will be generally ad-
mitted that no one has evér surpassed him in the
sublimity with which he invesis great themes or the
-propriety with which he handles small. He is at
once luxuriant and concise, sprightly and serious,
remarkable at once for Iiis fullness and bis brevity,
and supreme not merely for poetic, but for orstorical
- power as well, For, to say nothing of lis eloguence, 47
which he shows in praise, exhortation and consola-
tion, do not the ninth book containing the embassy
to Achilles, the first describing the guarrel between
the chiefs, or the speeches delivered by the coun-
sellors in the second, display all the rules of art
to be followed in forensic or deliberative oratory?
As regards the emotions, there can be no one so ill- 48
educated as to deny that the poet was the master of all,
tender and vehement alike.  Again, in the few lines
- with which he introduces both of his epies, has he
- not, b will not say observed, but sctually established
the law which should govern the eomposition of the
exordium? For, by his invocation of the goddesses
believed to preside over poetry he wins the goodwill
of his aundience, by his statement of the greatness
of his themes he excites their attention and renders
them receptive by the briefness of his summary.
Who can narrate more briefly than the hero® who 48
brings the news of Patroclus’ death, or more vividly
than he 4 who describes the battle between the
Curetes and the Aetolians? Then consider his
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exempla, digressus, signa rerum et argumenta cetera-
que genera’ probandi ae refutandi sunt ita multa, ut
etiam gqui de artibus scripsernut plurimi harum rerum

80 testimonium ab hoc poeta petant. Namn epilogus
quidem gquis unguam poterit illis Priami rogantis
Achillem precibus aequari? Quid ?Ein verbis, sen-
tentiis, figuris, dispositione totius operis nonne
humani ingenii modum excedit ﬂut magmi sit virtutes
elus non aemulatione, quod fierl non potest, sed
61 intellectu sequi. Verum hie omnes sine dubic et in
omni genere eloquentiae procul 2 se reliquit, epicos
tamen praecipue, videlicet quia clarissima®in materia

52 simili comparatio est. fRaro assurgit Hesiodug/
agnaque pars eius in nominibus est occupata;
ﬁ:?:men utiles cirea praccepta sententiae levitasque
verborum et compesitionis probabilis, daturque ei
63 palma in illo medio genere dicendi] Conira in
Antimacho vis et gravitas et minime vulgare elo-
quendi genus habet laudem. Sed guamvis ei se.
cundas fere grammaticorum consensus deferat, et
adfectibus et jucunditate et dispositione et owmnino
arte deficitur, ut plane manifesto appareat, quanto
64 sit alind proximum esse alind secundem,? Panyasin

! genera, Cuesar: quae, &.

¢ clarissima, most MIS. ; duriesima, G,
3 secundum, vardous lale MSS. omitted by @,

P IL xxiv. 486 sq. * Especially the Theogony,
2 Antimachus of (Jo'ic:phon {Aor. cire. 405 B.C.), author of
& Thebaid,

* Uncie of Herodotua, author of a Heraclela.,
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gimiles, his amplifications, his illustrations, digres-
sions, indications of fact, inferences, and ail the
other methods of proof snd refutation which he
employs, They are so numerous that the majority
of writers on the prineiples of rhetoric have gone to
his works for examples of all these things. And as
for perorations, what can ever be equal to the prayers
which Priam addresses to Achilles! when he comes
to beg for the body of hisson? Again, does be not
transcend the limits of human genius in his choice
of words, his reflexions, figures, and the arrangement
of his whole work, with the result that it requires a
powerful mind, I will not say to imitate, for that is
impossible, but even to appreciate his excellences?
But he has in truth outdistanced all that have come
after him in every department of elogquence, above
all, he has outstripped all other writers of epic, the
conirast in their case being especially striking owing
to the similarity of the material with which they
deal. -Hesiod rarely rises to any height, while =
great part of his works is filled almost entirely with
‘names 2: none the legs, his maxims of moral wisdom
provide & useful model, the smooth flow of his
words and structure merit our approval, and he
is assigned the first place among writers of the
intermediate style. On the other hand, Antimachus?
deserves praise for the vigour, dignity anid 2leva-

tion of his language. But although practically all

teachers of Hierature rank him second among epic
poets, he is deficient in emotional power, charm, and
arrangement of matter, and totally devoid of real
art. No better example can be found to show what
a vast difference there is to beibg near another
writer and being second Yo him. Panyssis* is

31
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ex nirogue mixtom putant in eloquendo neutrius-
que aequare virtutes, alterum tamen ab eo materia
alternm disponendi ratione superari, Apellonius in
ordinem a grammaticis daturn non venit, gquia
Aristarchus atque Aristophanes, poetarun ijudices,
neminem sai {emporis in numeram redegeruit ; non
tamen contemnendum reddidit opus aequali quadam
66 medioeritate.  Arati materia motu caret, ut in qua
nulla varietas, nuilus adfectus, nuila persona, nulia
cuinsguam sit oratio; sufficit tamen operi, cui se
parem credidit. Admirabilis.in sue _genere Theo-
critus, sed .musa illa rustica et pastoralis non forum_
86 modo, verum ipsam etiam urbem reformidat.  Audire
videor undique congereaies nomina plurimorum
poetarum. Quid? Herculisacta non bene Pisandros ?
Nicandrnm frustra secuti Macer atqire Vergilius?
Quid? Euphorionem transibimus? quem nisi pro.
basset Vergilius, idem nunquam cerie condiforum
Chalcidico versu carminuom fecisset in Bucolicis menti-
onem. Quid? Horatiug frustra Tyrtacum Homero
67 subiungit? Nec sane guisquam est tam proenl a
cognitione eorum remotus, at non indicem certe ex

1 Apollonive of Rhodes, author of the Argonautica. The
list to which reference is made consisted of the four posts
just mentioned, with the addition of Pisandros, for whom
see § 58

3 Aristophanes of Byrantinm,

% A Rhodian poet of the zeventh century B.C.

& Nicander 0? Colophon {second century n.c.), suthor of
didactic poems, Theriaca and Alexipharmace and Mets-
morphoses {éreparoluera).  Vicgil imitated him in the feorgics,
Aemiliue Macer, the friend of OQvid, in his Theriaca.

® Huphorion of Chaleis (220 m.0.) wrote elaborate short
epics. See Eel x. 50, The words ave, however, put into
the mouth of Gallus with reference to his own imitations of
Evwphorion.
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regarded as combining the qualities of the last two
_poets, Leing their inferior in point of siyle, but
surpassing Heslod in the choice of his subject and
Antimachus in its arrangement.  Apollonius? is not
admitted to the lists drawn up by the professors
of literature, because the critics, Aristarchus and
Aristophanes,? included no contemporary poets.
None the less, his work is by no means to be
despised, being distinguished by the consistency
with which he maintaing his level as a repre-
sentative of the intermediate type. The snbject 55
chosen by Aratus is lifeless and monotonous, afford-
ing no scope’ for pathos, description of character,
or eloguent speeches, However, he is adequate for
the task to which he felt himself equal. Theocritns
g adniirable in his own way, bnt the rustic and
pastoral muse shrinks not merely from the forum,
but from town-life of every kind., [ think I hear 56
my readers on all sides suggesting the names of
hosts of other poets. What? Did not Pisandros?
tell the story of Hereales in adirable style?
Were there not good reasons for Virgil and Macer
taking Nicander?® as a model? Are we to ignore
Buphorion?® Unless Virgil had admired bim, he
would never have mentioned

_** yerses written in Chalcidic strain ™

in the Eclogres.  Again, had Horace no justification
for coupling the name of Tyrtaeus® with that of
Homer? Fo which I reply, that there is no one so 57
ignorant of poetic literature that he could not, if he
chose, copy a catalogue of such poets from some

% Bee Hor. A. . 401, Tyrtaeus, writer of war songs
(seventh century B.C.).
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biblictheca sumptum transferre in libros suos possit.
Nec ignoro igitny quos transeo nec ntique damno, ut
58 qui dixerim esse in ommibus utilitatis aliquid. Sed

ad illos lam perfectis constitutisque viribus reverte-

mur; quod in cenig grandibus saepe facimus ut, cum
optimis satiati sumus, varietas tamen nobis ex vilio-
ribus grata sit. Tunc et elegiam vacabit in manus
sumer%ius princeps habetur Callimachus, secundas
59 confessione plurimorum Philetds occupavit’: Sed
dumr adsequapiur 1 illam firmam, ut dixi, facilitatem,
optimis adsuescendum est etmulta magis quam multo-
rum lectione formands mens et ducendus colorn
ltaque ex tribus receptis Aristarchi iudicio seriptori-
bus iambornm ad #w maxime pertinebit unus Archi-
60 lochus,” [ Summa Tnhoe vis elocutionis, cum validae
tum bréves vibrantesque sententiae, plurimum san-
guinis atque nervorum, adeo ut videatur guibusdam,
quod quoguam minor est, materize esse mon ingenii
vitium. Novem vere Lyricorum longe } Pindaras
princeps spiritua magnificentia, sententiis, figuris,
beatissima rerum verborumque copia et velut quodam
eloquentize flumine ;| propter quae Horatius esm

8

i
U adsequamur, Holm . adzseguimur, & and most MEH. .
adsequatur, & fow lats MS8S

© 1§45, % Philetas of Cos (200 B.C.Y. *x il

4 3., invective, The other two writers are Simonides of
Amorgos and Hippasx of Ephesus, Archilechus {4
686 5.¢.}

5 The five not meationed here are Alenian, Sappho, Ibyous,
Anaereon and Bacchylides, ¢ 04 v ik
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library for insertion in his own tireatises, 1 can
therefore assure my readers that 1 am well aware
of. the existence of the poets whom 1 pass over in
silence, and am far from condemning them, since
ave already said that some profit may be derived
every author! Bni we must wait till our 58
powers have been developed aud established to the -
fyll before we turn to these poets, just as at banquets
we take our fill of the best fare and then turn
to other food which, in spite of its compmrative
inferiority, is still attractive owing te its variety.
Not until our taste is formed shall we have leisure
to study the elegiac poets as well.  Of these, Calli-
machus is regarded as the best, the second place
being, according %o the verdict of most eritics,
occupied by Philetas.? But until we have acquired 59
that assured facility of which I spoke® we 1nust
familiarise onrselves with the Dbest writers only and
must form our minds and develop an approprizte tone
" by reading that is deep rather than wide. Conse-
uently, of the three writers of jambics £ approved by
Bae judgment of Aristarchus, Archilochus will be far
the most useful for the formation of the facility in
question, For he has a most forcible style, is full of 60
vigorous, terse and pungent reflexions, and over-
flowing with life and energy: indeed, some critics
think that it is due solely to the nature of his
subjects, and not to his genins, that any poets are to
Ire ranked above him. Of tbe nine lyric poets5 61
Pindar is by far the greatest, in virtue of his inspired
magnificence, the beauty of his thoughts and figures,
the rich exuberance of his language and matter,
and his rolling flood of eloguence, characteristics
which, as Horace rightly held, make him in-
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merite credidit nemini imitabilem, ‘ Btesichorus quarm’
sit ingenio validus, materiae quoque ostendunt,
maxima bellaz et clarissimos canentem duces et epici
carminis onera lyra sustinentem. Reddit enim
personis in agendo simu! loguendoque debitam
dignitatern, ac si tennisset modunm, videtur aemulari
proximus Homerum potnisse; sed redundat atgue
effunditur, quod 1t est reprehendendum, ita copiae
vitlum est. Aleaeus in parte operis auwren plecire
merito donatur, qua tyrannos insectatus multum
etiam moribus confert in eloquendo guoque brevis
et magnificus et dicendi vil plerumque oratori similis ;
sed et lusit 2 et in amores descendit, maioribus tamen
aptior. Simonides, tenuis alioqui, sermone proprio
et incunditate quadam commendari potest ; praecipua
tamen eius in commovenda miseratione virtus, ui
quidam in hac eum parte omnibus eius operis
anctoribus praeferant.

Antigua comoedia cuin -sinceran illam sermonis
Attici gratiam prope sola retinet, tum facundissimae
libertatis est et in ? insectandis vitiis praecipua, pluri-
mum tamen virum etiam in ceteris partibus habet.
Nam et grandis et elegans ¢t venusta, et nescio an
ulla, post Homerum tamen, quem ut Achillem

v djeendi vi, Haln: dicersdi ek, &,
2 sed of lusit, severad lade AFSS. ¢ of elus sit, &
3 ost et in, . A, B, Wolff: etsi est, 4S8,

* Btesichorns of Himera in Sicily (for. cire. 800 ne),
wrote in lyric verse on many legemds, more especmlly on
thenmes contected with the Trojan war,

? Hor, Od. 11, xiit. 26, .Aleacus of Mitylene {eiren 600
(RN

? Bimeonides of Ceos, 356-468 1.¢., famons for all ferlna of
Iyric poeiry, especially fanersl odes,
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imitable. The greatness of the genius of Stesichorus* 82

is shown by his choice of subject: for he sings of the
greatest wars and the most glorious of clhieftains,
and the music of his lyre is equal to the weighty
themes of epic poetry. For both in speech and
action he invests his characters with t{:e dignity
which js their due, and if he had only been capable
of exercising = little more restraint, he might,

- perhaps, have proved a serfous rival to Homer,

But he is redundant and diffuse, a fault which,
while deserving of censure, is nevertheless a defect
springing from the very fullness of his genius,
Alcaeus has deserved the compliment of being said
t6~ make music with qull of gold® in that portion
of his works in which he attacks the tyrants of his
day and shows bimself a real moral force. He is,
moreover, terse and magnificent in style, while the
vigour of his diction resembles that of oratory, But
he also wrote poetry of a more sportive nature and
stooped to erotic poetry, despite his aptitnde for

Ioftier themes. Simonides?® wrote in & simple style, 64

but may be recommended for the propriety and
charm of his language. His chief merit, however,
Hes in his power fo excite pity, so much so, in fact,
that some rank him in this respect above all writers
of this class of poetry.

The old comedy is almost the only form of poetry 65

which preserves intact the true grace of Attic
diction, while it is characterised by the most elo-
gunént freedom of speech, and shows cspecial power
in the denunciation of viee; Dbut it reveals great
force in other depariments as well. For its style
is at omce lofty, elegant and graceful, and if we
except Homer, who, like Achilles among warriars,

3
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semper excipi par est, ant similior sit oratoribus
66 aut ad oratores faciendos aptior. Plures = eius
anctores; Arisiophanes tamen et Eapelis Crati-
nusqune praecipui. Tragoedias primuos in lgcem
Aeschylus protulit, sublimis et gravis et grandiloguns
saepe usque ad vitium, sed mudis in plerisque et
incompositus; propier quod correctas eius fabulas in
certamen deferre posterioribus poetis Athenienses
67 permiserunt, suntque eo mode multi coronuti. Sed
lmnge clarius illustraverunt hoe opus Sopliocles atque.
Buripides, quorum in dispari dicendi via uter sit
poeta melior, inter plurimos guaeritur; idque ego
sane, quoniam ad praesentem materiam nihil pertinet,
infudiedtum relinguo.  IMed quidem nemo non fate-
stur necesse est, ils qui se ad agendum comparant
68 atiliorem longe fore Buripiden. Namgue i3 et
sermone (quod ipsum repreliendnant, quibus gravitas
et cothmrnus ¢t sonns Sephoceli videtur esse subli.
mior) magis accedit oratorio genert et sententiis
densas et in iis quae a sapientibns tradita sunt
paene ipsig par, et dicendo ae respondende cuilibes
eotnm gui fuerunt in foro diserti eomparandus; in
adfectibus vero cum omnibus mims tum in is gqui
89 miseratione constant facile praecipuns. Hune ! admi-
ratus maxime esi, nt saepe testatur, et secutus, guan-
gnam in opere diverso, Menander, qui vel unns, meo

! hune, several lafe MSS. @ ot, G

! Contemporaries : Crabinns (519-422), Aristophanes (448-
3804, Bupolis (446-410).
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is beyend all comparison, I am not sure that there
is any style which bears a closer resemblance to
oratory or is better adapted for forming the orato
There are a number of writers of the old comedy, 68
but the best are Aristophanes, Bupolis and Crati.
nus.l  Aéschylus was the first to bring tragedy into
prominence: he is lofty, dignified, grandiloquent
often to a fanit, but frequently uncouth and in-
harmonious. Consequently, the Athenians allowed
later poets to revise his tragedies and to produce
them in the dramatic contests, and many succeeded
i winning the prize by such means. Sophocles 67
and Euripides, however, brought tragedy to far
greater perfection: they differ in style, but it is
much disputed as to which should be awarded the
sapremacy, a question which, as it has no bearing
an my present theme, 1 shall make no attempt to
- decide. But this much is certain and incontrovert-
ible, that Eyripides will be found of far greater service
to those who are training themnselves for pleading in
court, For his langaage, ajthongl actually censured
BV “those, who regard the dignity, the stately
stride and sonorous utterance of Sophocles as being
more sublime, has a closer affinity to that of oratory,
while he is full of striking reflexions, in which,
indeed, in their special sphere, he rivals the
philosophers themselves, and for defence and . at-
tack may be compared with any orator that has
wonr renown in the courts, Finally, although ad.
mirable in every kind of emotional appeal, he is
easily supreme in the power to excite Dpity
Menander, as he often testifies in his works, had 69
a profound admiration for Eauripides, and imitated
him, although in n different type of work, Now,
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gquidem iudicio, diligenter lectus ad cuncta, guae
praecipimus, effingends sufficiat;(ita omnem vitae
imaginem expressit, tanta in eo inveniendi eopia et
eloquemdi facultas, ita est omnibus rebns, personis,
adfectibus accommodatus,) Nec nibil profecto vide-
runt, qui orationes, quae Charisii nomini addicuntur,t
s Menandro scriptas putant.  Sed mihi longe magis
orator probari in opere suo videtor, nisi forte aut ilia?
ludicia, quae Epitrepontes, Epicleros, Locroe habent,
sut meditationes in Psophodee, Nomothete, Hypo-
bolimaeo non omnibus oratoriis numeris sunt abso.
lutae. Ege tamen plus adhue quiddam collaturum
eum declamatoribus puto, guoniam his necesse est
secundum condieionem controversiarum plures subire
personas, patrem, filiorum, wmilibum, rusticorum,
divitum, pauperum, irascentium, deprecantium, mi-
tinm, asperorum. {In guibug omnibns mire custoditur
ab hoc poeta decor) Atque ille quidem emuibug
einsdem operis auctoribus abstulit nomen et fulgore
quodam suae claritatis tenebras obduxit. Tamen
habent alii quoque Comiei, si eurn venia leguntur,
gquaedam quae possis decerpere; et praecipue Phile-

1 Charisii nominl addienninr, a, Frofecher: charis in
homine adductnra, 7. : Charisii nomnine eduntur, #nlgo.

T gfter illa 7 oud o wwmber of lafer VS8 read musla,
which 8, hwever, omitled tn o fow MES. and is cxpunged by
Andresen,

I

* A contemporary of Demosth ; his ap have not
gurvived, but wero eonsidered to reserable those of Lysias,

t The greater portion of the Epitreponies hae been re-
covered fromn e papyrns, The other plays are lost, The
names may be transiated: * The Arhitrators,” * The Heiress,”
“The Loori,”  The Timid Man,” “The Lawgiver,” ¢ The
Changeliog. ?
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the careful study of Menander alone would, in my
opinion, be sufficient to develop all those ¢nalities
with the production of which my present work
is concerned; so perfect is his representation of
actual life, so rich is his power of invention and
his gift of style, so perfectly does he adapt himself
to every kind of circumstance, charascter and emo-
tion, Indeed, those critics are no fools who think 70
the speeches aktributed to Charisius ' were in reality
written by Menander, Bt i consider that he shows
his power as an orator’ fur moré clearly in lhis
comedies; since assuredly we can find ne more
pe?‘?&h& models of every oratorieal quality than the
judicial pleadings of his Epitrepontes? Epicleros
and Locri, or the declamatory speeches in the Pso-
phodes, Nomothetes, and Hypobolimseus, -Still, for 71
my own part, 1 think that he will be found even more
useful by declaimers, in view of the fact that they
have, according to the nature of the varions contro-
versial themes, to undertake a number of different
roles and to impersonate fathers, soms, soldiers,
peasants, rich men and poor, the angry man and
the suppliant, the gentle and the harsh. And all
these characters are treated by this poet with
consummate appropriateness, Indeed, sach is his 72
supremacy that he has scarce left a name to other
writers of the new comedy, and has cast them into
darkness by the splendour of his own renown.
Still, you will find something of value in the other
comic poets as well, if yon read them in not too
critical a spirit; above all, profit may be derived
from the study of Philemon,® wlho, although it was

. ® Philemon of Soli (Hf‘i}jﬁ‘."ﬁ‘?); Menander of Athens (342
2000, :
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mon, qui ut prave sui temporis iudiciis Menandro
ssepe praelatus est, ita consensu tamen omniam
meruit eredi secundus.

73  Historiam mulii seripseve praeclare, sed nemeo
dubitat longe duos ceteris praeferendos, gunornm
diversa virtus laudem paene est parem cohsecuta,
{Densus et brevis et semper instans sibi Thucydides,~
{ dulcis et candidus et fusus Herodotas  ille concitatis
hic remissis adfectibus melior, ille contionibus hie

74 sermonibus, ille vi hie voluptate. Theopompus his
proxinus ut in historia praedictis minor, ita oratori
magis similis, ut qui, antequam est ad hoc opus
sollicitatus, diu fuerit orator, Philistus quoque me-
retur, qui turbae quamvis bonornm post eos avctorum
eximatur, imitator Thucydidis et ut multo infirmior
ita aliquatenus lucidior. Fphorus, ut Isocrati visum,

76 calearibus eget, Clitarcld probatur ingenium, fides
infamatnr.  Longo post intervallo temporis natus
Timagenes vel loc est ipso probabilis, quod inter-
missam historias seribendi industriam nova laude
reparavit. Xenophon non execidit mihi, sed inter
philesophos reddendus est.

1 Theopompuas of Chioes, born about 378 B.C., wrote a
Listory of Greece {Helleaica) from close of Peloponuesian war
to 394 p.o., and a history of Greece in relation to Philip of
Macedon { Philippice}. His master, Isocrates, nrged kim to
write history, i

* Philistus of Syracuse, horn abont 430 Be., wrote a

history of Sieily,
* Ephorus of Cumase, flor, aive. 348 5.0, wrote a uni\-'em{
history. He was & pupil of Izoerates.  Cp. 11, viii. 1,
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a depraved taste which caused his contemporaries
often to prefer him to Menander, has none the
iess deserved the second place which posterity has
been unanimous in awarding him.

. If we turn to history, we shall ind a number of 73
distingeished writers; but there are two who must
undoubtedly be set far above all their rivals: their
excellences are different in kind, but have won
almost equal praise. Thyeydides is compact in
texture, terse and ever eageur\go press forward ; Hero-
dotus is pleasant, lcid and diffuse: the former
&¥cels in vigour, speeches and the expression of the
stronger passions; the latter in charm, conversations
and the delineation of the gentler emotions. Theo- 74
pompus I comes next, and though as a historian le

is Tiferior to the authors just mentioned, liis style
has a greater resembiance to oratory, which is not
surprisiug, as he was an orator before he was urged
to turn to history. Philistus 2 also deserves special
distinetion among the crowd of later historians, good
though they may have been: he was an imitator of
Thucydides, and though far his inferior, was some-
what more tucid. Ephorus?® according to lsecrates,
needed the spur.  Clitarchus # has won approval by 78
his tajent, but his accuracy has been impugned.
Timagenes * was born long after these authors, but
deserves our praise for the very fact that he revived
the credit of history, the writing of which had fallen
into negleet. I have not forgotten Xenophon, but
he will find his place among the philosophers.

* (litarchus of Megara wrote a history of Persis and of
- Alexander, whose contempornry be waa.
3 Timagenes, a Syrisn of the Augustan age, wrote a
history of Alexander and his successore,

43



74

QUINTILIAN

Sequitur oratorum ingens manas, ut cum decem
simul Athenis aetas una tulerit. Quorum longe
princeps Demosthenes ac paene lex orandi fuit;

/tanta vis in eo, tam densa omnia, ita quibusdam

77

78

79

nervis intenta sunt, tam nihil otiosum, is dicendi
modus, ut nec guod desit in eo nee quod redundet
invenias. Plenior Aeschines et miagis fusus et grandi-
ori similis, quo minus strictus est; carnis tamen plus
habet, minas lacertoram. Duleis in primis et acutus
Hyperides, sed minoribus causis, ut non dixerim
atilior, magis par, {His netate Lysias maior, subtilis
atque elegans et quo nihil, si oratori satis est docere,
quaeras perfectius, Nihil enim est inane, nilil arces.
situm ; puro tamen fonti quam magno fumini pmpim;-;
Isocrates in diverso genere dicendi nitidus et comptus
et palaestrae quam pugnae wmagis accommodatus
omnes dicendi veneres sectatus est, nec immerito;
auditoriis enim se, non iudiciis compararat; in in-
ventione facilis, honesti studiosus, in compositione

80 adeo diligens, ut cura eius reprehendatur. Neque

ego in his, de quibus sum locutus, has solas virtutes,
sed has praccipuas puto, nee ceteros parum fnisse

* Antiphon, Andocides, Lysias {flov. 403-380), Imocrates #

{(435-338), Isaeus, Demosthenes, Aeschines, Lyeargus,
Hyperides and Dinarchus,
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There follows a vast army of orators, Athens alone 78

having produced ten remarkable orators® in the
same generation. Of these Demgsthenes is far the
greatest : indeed he came to be regarded almost as
the sole pattern of oratory. Such is the force and
compactness of his language, so muscular his style,
so free from tameness and so self-controlled, that
you will find nothing in him that is either too ‘much
or too little. The style of Aeschines is faller and
more diffuse, while his lack of restraint gives an
appearance of grandeur. But he has more flesh and
less muscle. Hyperides has extraordinary charm and
point, but is better qualified, not to say more useful,

for cases of minor importance. Lysias belongs to an
earlier generation than those whom I have just
mentioned. He has subtlety and elegance and, if
the orator’s sole duty were merely to instruct, it
would be impossibie to conceive greater perfection
For there is uothing irrelevant or far-fetclied in his
speeches. None the less I would compare him to a
clear spring rather than to a mighty river. lsocrates
was an exponent of a different style of oratory : he is
neat and polished and better suited to the fencing-
school than to the battlefield, He elaborated all the
graces of style, nor was he without justification, For
he had trained himself for the lecture-room and not
the law.courts. He is ready in invention, Itis moral
ideals are higli and the care which he bestows upon
his rhythm s such as 1o be a positive fault. I do
not regard these as the sole merits of the orators of
whom I have spoken, but have selected what seemed
t0 me their chief excellences, while those whom 1
have passed over in silence were far from beiug
indifferent. In fact, I will readily admit that the
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mwaguos, Quin etism Phalerea illum Demetrium,
quanguam is pritmus inclinasse eloquentiam dieitur,
multum ingenii habuisse et facnndiae fateor, vel ob
hoe memoria dignum, qued ultisons est fere ex
Atticis, qui dici possit orator; guem famnen in illo
medio geneve dieendi praefert omnibus Cicero,
Philosophorum, ex quibus plurimwun se traxisse elo- * -
guentiae M. Tullius conﬁtctar( quis dubitet Platonem
esse prageipuum sive acumine disserendi sive elo-
quendi facultate divina quadam et Homerica?) Mul-
tum enim supta prosam orationem et quam pédestrem
Graeci vocant surgit, ut milii non hominis ingenio
sed guodam Delplici videatur oracelo dei instinetus.?

82 Quid ego commemorem Xenophontis illam iucundi-

tatern inadfectatan, sed quam nalla consegui adfec-
tatio possit? ui ipsae sermonem finxisse Gratiae
videantur et, quod de Pericle veteris comeediae
testimonium est, in hune transferri iustissime possit,

Jn labris eius sedisse quandam persuadendi dear;’?

83 Quid reliquorum Socraticorum elegantiam? Qi

Aristotelem ? quem dubite seientia rerum an serip-
torum copia an cloguendi # suavitate an inventionum
acumine an varietate operum claviorem putem.  Nam

! quodam Delphici . . . dei instinctns, Frofwcher : quaedam
Belphico . . , de 1zlst1‘1ctus & quodsm IJeIphlca e dme
slinelas, 1‘1qu .

2 eioqnench, cod, Hurl, 4050, cod. Dyrp. : vloquendi usus,
& and noorly all M88, : eloquend; vi ae, Geel.

¥ Governed Athens s Cnssanders vicegerent 317-807:
trhtm fied 1o Egypl, where he died in 283,

*oe Or il 95, Orat. 82. The *intermediate™ style is
that which lies between the *‘grand™ and the * plain™
sb}?es

1 Eupolis, wefss ris imendfifer dnl rols xelheow.
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famous Demetrius of Phalerum,* who is said to
have been the first to set oratory on the down-
ward path, was a man of great talent and eloquence
and deserves to be remembered, if only for the
fact that he is almost the last of the Attic
school who can be called an orator ; indeed.Cicern ?
prefers him to all other orators of the intermediate
school,

¥\ Proceeding to the philosophers, from whom Cicero
acknuwledges that hé derived such a large portmn
of his eloguence, we shall all admit that Flako is
supreme whether in acuteness ot perception or in
virtue of his divine gift of style, which is worthy of
Homer. For he soars high above the levels of
ordinary prose or, as the Greeks call it, pedestrian
language, and seems to e to be msplred not by
mere liuman genius, but, ns it were, by the oracles
of the god of Delphi. Why should I speak of the
unaffected charm of Xenophon, so far beyond the
power of affectation to attain? The Graces them.
selves seem to have moulded his style, and we may
with the utmost gustlce say of him, what the writer
of the old comedy said of Perlc!es, that the goddess

81

of persuasion sat enthroned upon his lips. Whygs
should 1 dwell on the elegance of the rest of the

Socratics ' or on Aristotle,d with regard to whom I
hesitate whether to "praise him more for his khow-
ledge, for the multitude of his writings, the sweet-
ness of his style, the penetration revealed by his
discoveries or the varlety of the tasks which le

t “Sweet” i the last epithet to be a}:ug}md fo the
surviving worksof Aristoile. But Dionysius of Halicarnassus
and Cicerc praise him no less warmiy, referring, no doubt,
to works that are lost.
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) in Theophrasto tam est loquendi nitor ile divinus,
84 ut ex eo nomen quoyue traxisse dieatur. Minus
induisere eloguentiae Stoici veteres; sed cum honests
suaserunt tum in colligendo probandeque quae insti-
tuerant plurimum valeerunt, rebus tamen acuti magis
guam, id quod sane noun adfectaverunt, oratione
magnifici.

85 Idem nobis per Romanos quoque aunctores orde
ducendus est. ltaque wt apud illos Homerus sic
apud nos Vergilius auspicatissimum dederit exordium,
ommninm eing generis poetarsm Graecorum nostro-

86 rumque hand dubie proximus. Utar enim verbis
iisdein, quae ex Afro Domitic iuvenis excepi; qui
milli interroganti, quem Homero crederet maxime
accedere, Secundus, inquit, est Vergilius, propior tamen
primo guam tertia, . Bt hereule nt! ill naturae caelesti
atque immortali cesserimuns, ita curae et diligentiae
vei idec in hoe plus est, guod ei fuit magis Inbor-
andum, et guentum eminentibus vineimur, fortasse

87 aequalitate pensamus. Ceteri omnes longe sequ-
entur. Nam Macer et Lucretius legendi quidem,
sed non ut phrasin, id est, corpus eloquentize faciant,
elegantes in sna quisque materia sed alter humilis,
alter difficilis. Atacinus Varro in iis, per quae nomen
est adsecntns, interpres operis alieni, non spernendus

1 ub, several lnte MSS. : onm, @ and majority of M8S.

* Theophrastus, Aristotle’s suecessor as head of his school
{322-987). 1Yogenes Laertius {v. 38) zays that his real name
wasg Tyrtamus, but that Aristotie called him Theophrastus
beeange of the ** divine gualities of his style " (ppdoe).

* Varro of Afax in Gaul {82-37 n.0.) was specially famous
for his translation of the Argonautica of Apolloning Rhodius,
He also wrote didactic poetry and historical epie.
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essayed ! In Theopbrastus! we fiod such a soper:
haman brilliance of style that his name is said to be

derived therefrom. The anecient Stoics indulged 84

their eloguence comparatively little. Still, they
pleaded the canse of virtue, and the rules which
they laid dovn for argmuent and proof have been of
the utmost valse. But they showed themselves
shrewd thinkers rather than striking orators, which
indeed they never aimed at being.

I now come to Roman authors, and shail follow
the sume order in dealing with them. As among
Greek authors Homer provided us with the most
auspicions opening,” so will Virgil among our owa.
For of all epic poets, Greek or Bemsan, he, without
doubt, most nearly approaches to Homer. 1 will
repeat the words which | heard Domitius Afer nse
in my young days, 1 asked what poct in hig opinien
came nearest to Homer, and he replied, “ Virgil
comes second, but is nearer first than third” And
in truth, although we mmust needs DLow before the
immortal and superhwmnan- genins of Homer, there
is greater diligence and exactness in the work

of Virgil just because his task was harder. And

perhaps the superior naiformity of the Roman's ex.
cellence balances Homer's pre-eminence in his out-
standing passages. All our other poets follow & long
way in the rear. Mager and Lueretius are, it is true,
worth reading, but not for the purpose of forming
style, that is to say, the body of eloquence: both
deal elegantly with their themes, but the former is
tame and the latter difficult. The poems by which
Vario of Atax ® gained his repntation were transla-
tions, but he is by no means to be despised, although
'his diction is not sufficiently rich to be of much
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quidem,vernm ad augendam facultatem dicendi param
88 locuples. Ennium sicut sacros vetustate lucos ador-
emus, in quibus grandia et antiqua robers iam non
tantam habent speciem gnantam religionem., Pro-
piores alii atque ad hee, de quo loguimur, magis
utiles. D.ascivus quidem in herols guoque Ovidius
et nimium amator ingenii sui, laudandus tamen in
89 partibus;) Cornelius autem Severus, etiam si sit?
versificator quam poeta melior, si tamen, ut est
dictum, ad exemplar primi libri bellum  Siculum -
perseripsisset, vindicuret sihi iure seenndum locum,
Serranum * conswmmari mors immatura non passa
est; puerilia tamen eius opera et maximam indolem
ostendunt ¢t admirabilem praecipue in aetale illa
80 recti generis voluntatern. Multum in Valerio Flaceo
nuper amisimus. Vehemens et poeticum ingenium
Salei Bassi fuit, nec ipsum senectute maturuit,
Rabirius ac Pede non indigni cognitione, si vacet,
Lucanus ardeus et concitatus et sententiis clarissimus
etfut dicam qued sentio, magis oratoribus quam poétis

91 imitandus) Fos neminavimus, quia Germanicum

-

Vsl sit, Spalding: MS8., vary botween 91, 83t and sic,
t Berranum, Lange : fercevum, &,

t Friend and contemporary of Ovid. A considerable frag.
ment is proserved by Sen, Swas. vi, 26, The Hicilian War
was the war with Sextus Pompeius {38-38} and perhaps
formed a portion of a larger work on fhe Civii War, The
surviving fragment deals with the death of Cicere. The
{rrf:ams tiber may therefore perhaps be the first book of this
arger work,

* Nothing is known of this poet except the name.

® Nothing ia known of this poet aave that he is highly
praised by Tacitus in his JMalogues, aud was patronised by
Vespasian, 'The nnfinished Argonautica of Valerius Flacens
survives,
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service in developing the resources of eloguence.
Eanius deserves our reverence, but only as these
groves whose age has made them sacred, but whose
huge and ancient trunks inspire us with religious
awe rather than with admiration for their beauty.
There are other poets who are nearer in point of
time and more useful for our present purpese. Qyid
lias a lack of seriousness even when he writes epie
and iz unduly enamoured of his own gifts, but
portions of his work merit our praise. On the other
hand, although Cornelins Severus? is a better versifier
than poet, yet if, as has befn said, be lind written his
poem on the Sicilian war in the same style throughout
as his first boek, he wonld have had a just elaim to the
second place, A premature death prevented the
powers of Serranus ?from ripening to perfection, but
his youthful works reveal the highest talent and a
devotion to the trne ideal of poetry, which isrenark-
able in one so young. We have suffered serious loss
in*the recent death of Valerius Flaccus. Saleius
Bassns® showed an ardent and genninely poetic
gefilus, but, like that of Serranus, it was nol
mellowed by years, Rabirins? and Pedo?® deserve
to be studied by those wlio have the fime, Lucan
is fiery and passionate and remarkable for the
grandeur of his general reflexions, but, to be frank,
I consider that he is more suitable for imitation by
the orator than by the poet. I have restricted my
list of poets to these names, because Germanicus

4 A contemporary of Ovid, believed to be the suthor of &
fragment on tﬁe battle of Actinm, fonnd at Herenlanemn,

¢, Albinovanus Pede wrote a poem on the voyage of
Germanicus to the porth of Germany, A fragment is pre-
served by Ben. Suas i 14
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Aupgustum ab institutis studiis deflexit cura terrarum,
parumque dis visum est esse eum maximnm poet-
arem,  Quid taimen his ipsis eius operibus, in quae
donato imperio iuvenis secesserat, sublimius, doctins,
omnibus denigue numeris praestantius?  Quis enim
caneret bella melius, quam qui sie gerit? Quem
pracsidentes stndiis deaze propius audirent? Cui
magis suas artes aperiret familiare numen Minerva ?
Dicent haec plenjus futura saecula, nunc enim
ceternrnmn fulgore virtutum laus ista praestringitur,
Nos tumen sacra litterarum colentes feres, Caesar, si
nen tacitum hoc praeterimus et Vergiliano certe
versu testamur,

Inler victrices hederam tibi serpere lnurus,

Elegia guogne Gpaecos provocamus, cuius mihi
tersus atque elegans maxime videtnr auctor Tibullus,
Sunt gni Prepertimn malint, Oviding vtroque lasei-
vior, sicut durior Gallus.  Satirs gnidem tota nostra
est, in qua primas insignem landemn adeptus Lucilius
quosdam ita deditos sibi adhuc habet amatores, ut
eum non eiusdem modo operis auctoribus, sed
omnibus poetis praeferre non dubitent. Ego guan.
tum ab illis tantum ab Horatio dissentio, qui Luci-

I Domitian.

2 He claimed to be the son of Minerva, It is doubtful if
he ever wrote suy poetry. Cp. Tac Hist, iv. 86, Suet, Jom.
2 and 20, 3 Eel vilh 13,

4 Cornelius Gallus, the friend of Virgil, and the first dis-
tinguishied writer of elegy at Rome, % Sat. 1. iv, 11,
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Angustnst has been distracted from the stedy of
poetry on which be had embarked by his care for
the governance of the world, and the gods have
thought it séarce worthy of his powers that bLe
should be the greatest of poets. But what can be
more sublime, more learned, more perfect in every
detail than those works to which ke devoted himself
in the seclusion te which he retired after conferrving
the supreme power upon his father and his brother?
Who could sing of war better than he who wages it
with such skill? Te whom would the goddesses
that preside over liternture sooner lend an ear? To
whom would Minerva, his familiar deity,? more
readily reveal her secrets? Future ages shall tell of 92
these things more fully; to-day his glory as a poet
ig dimmed by the splendour of his other virtues.
But you will forgive us, Caesar, who worship. at the
sivine of literature, if we refuse to pass by your
achievements in silence and insist on testifying at
least that, as Virgil sings,

“ The ivy creeps amid your victor bays,”” 3

We also challenge the supremacy of the Greeks in 93
elegy. Of our elegiac poets Tibutlus seems to me
to be the most terse and elegant. There are, how-
ever, some who prefer Propertius. Ovid is more
sportive than either, while GiHus?is more severe,
Satire, on the other hand, is all our own. The first
of our poets te win renown in this connexion was
Lugjlius, somre of whose devotees are so enthusiastic
that they do not hesitate to prefer him not merely
to all other satirists, but even to all other poets,

I disagree with them as much as I do with Horace 94
who holds that Lueiling' verse has a “muddy flow,
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lium fluere lutulentum et esse aliguid, quod tolfere
possis, putat, Nam eruditio in eo mira et libertas
atque inde acerbitas et abunde salis; Multum
est tersior ac purus magis Horatius et;” nisi labor
eius amore, praecipuus. Multum et verae gloriae
quamvis une libro Persiug merait, Sunt cfari
hodieque et qui olim nominabuntur. Alterum illud
etiam prius satirae genus, sed non sola carminum
varietate mixtum condidit Terentius Varro, vir Roma-
norum eruditissimus. Plurimos hie libros et doctis-
simos composuit, peritissimus linguae Latinae et
omnis antiguitatis et rerum Graecarum nostrarum-
que, plus tamen scientiae collaturus quam eloguen-
tize. lambus non sane 2 Romanis celebratus est vt
proprium opus, sed aliis! guibusdam interpositus;
cuains acerbitas in Catuilo, Bibaculo, Horatio, guan-
gquam illi epodos interveniat, reperietur, At Lyri-
corum idem Horatius fere solus legi dignus. Nam
et inswrgit aliguando et plenus est incunditatis

et gratine et varius figuris et verbis felicissime

audax. 5i quem adiicere velis, is erit Caesius

1 sed aliia, fnserted by Christ.

1 His Menippean Satires, of which only fragments survive,
Although osteneibly an imitation of the work of the Qreek
Menippus of Gadara, they can still be said to belong to the
older type of satire, the “mediey ” or ** hoteh-potch.”

2 The meaniog is oot ¢lear  The words may mean (i- that
these writers did not confine themseives to the fambus, or
(i1 that the {ambus elternates with other metres, cp. epodes
helow,

3 M. Furius Bibaculns, contemporary of Catullus, and
writer of aimilar invective against the Caesareans.

¢ i 2 the short jambic line interposed between the tri-
neters. :
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and that there is always something in him that
might well be dispensed with.,” For his learning is
as remarkable as his freedom of speech, and it is
this lstter quality that gives so sharp an edge and
such abundance of wit to his satire. Horace is far
terser and purer in style, and must be awarded the
first place, unless wy judgment is led astray by my
affection for his work. Persius also, although he
Wwrote but one book, has Wequired a high and
well-deserved repatation, while there are other
distinguished satirigts still living whose praises will
be sung by posterity. There is, however, another
and even older type of satire which derives its
variety not merely from verse, but from an ad-
mixture of prose as well, Such were the satires
eomposed by Terentius Varro,! the most learned
of all Romans, He compBsed a vast number of
erudite works, and possessed an extraordinary know-
ledge of the Latin language, of all antiquity and
of the history of Greece and Rome. But he is
an author likely to contribute more to the know-
ledge of the student than to his eloguence. The
iambie has not been popular with Roman poets as a
separate formn of composition, hut is found mixed up
with other forms of verse.? It may be found in all
its bitterness in Catullus, Bibacules® and Horace,
although in the last-named the iambic is intermpted
by the epode.t Of our byrie writers Horace is almost
the scle poet worth veading: for he rises at times to
a lofty grandeur and is full of sprightliness and
charm, while there is great variety in his figures, and
his boldness in the choice of words is only equalled
by his felicity., I any other lyrie poet is to be
mentioned, it will be Caesins BE{iS:lS, who has but
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Bassus, quem nuper vidimus; sed eum longe prae-
cedunt Ingenia viventinm.

97  ‘Fragoediae scriptores veterum Accius atque Pacu-
vius clarissimi}. gravitate sententiarum, verborum
pondere, auctoritate personarum. Ceteram nitor et
summa in excelendis operibus manus magis videri
potest temporibus quam ipsis defaisse. {Virium tamen
Accio plas $ribuitur; Pacuvium videri doctiorem gui

9% esse docti adfectant volunt) lam Varii Thyestes
cnitibet Graecarum comparari potest, Ovidii Medea
videtur milii ostendere, quantam ille vir praestare
potuerit, si ingenio sno mmperare quam induigere
maluisset. Forum quos viderim longe prineeps Pom-
pouius Secundus, quem senes Guidem parum tragicum
putabant, eruditione ac nitore praestare confite-

89 bantur. In comocedia maxime claudicamus. Licet
Varro Musas, Aelii Stilonis sententia, Plautino dicat
sermane locuturas fuisse, si Latine logui vellent,
licet Caceilium veteres laudibus ferant, licet Terentii
scripta ad Scipionem Afrieanum referantur (guae
tamen sunt in hoc genere elegantissima et plus adhue
habitura gratiae si intra versus trimetros stetissent), .

100 vix levem consequimur umbram, adec ut mihi sermo
ipse Romanus non recipeve videatur illam solis con.
cessam Atticis vencrem, cum eam ne Graeci quidem

b oolarissimi, several bete HSS, 1 gravissima, G gravissimus,
ofker late MSS.: graudissimus, cod. Monge : grandissimi,
Halm, . b

L Aceing {170-96), Pacuvius (220-132).

2 1. Varius Rafus, friend of Virgil and Horace, editor of
the Adencid ; wrole epic and a single tragedy.

? Pomporins Secundns, died 60 a.p.; wrote a tragedy
entitled Aenens.

# The first Roman philelogist {144-70 B.0.).
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iately passed from us. But he is far surpassed in
talent by poets still living,

Among writers of tragedy Accius and Pacuviusd 97
are most remarkable for the fofté of their general
reflexions, the weight of their words and the dignity
of their characters, But they lack polish, and failed
to put the finishing touches on their works, altheugh
the fault was perhaps rather that of the times in
which they lived than of themselves. Aceius is
generally regarded as the most vigorous, while those
who lay claim to learning regard Pacuvius as the
more learned of the two. The Thyestes of Varius? 98
is a match for any Greek tragedy, aud the Medea
of Ovid shows, in my opinion, to what heights that
peet might have risen if he had been ready to carb
his talents instead of indulging them. Of ‘the_
tragic writers whom I myself have seen, Pomponius
Secundus?®is by far the best : his older eritics thought -
him insufficiently tragie, but admitted his esninence as
far as learning and polish were eoncerned. Comedy 399
is our weakest point. Although Varro quotes Aglivs
Stilo 4 ag saying that if the Muses wished to speak
Latin, they would use the language of Plautus,
although the ancients extol Caecilius,® and although
Scipio Africanus is eredited with the works of
Terence (whicl are the most elegant of their kind,
and would be still more graceful if the poet had
confined himself to the fambic trimeter), we still 100
searcely succeed in reproducing even a faint shadow
of the charm of Greek comedy, Indeed, it seems
to me as thongh the langnage of Home were in-
capable of reproducing that graceful wit which was

8 Caeeciliua {219-166), Terence {194-159), Afranius (fior,
cire, 150). Only fragments of Creeciline and Afranins remain,
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in alio genere linguae sune! obtinuerint. Togatis
excellit Afranius; utinam nou inguinasset argumenta
puerorum foedis amoribus mores suos fassus.

At non historia cesserit Graecis, nec opponere
Thueydidi Sallustium verear, neque indignetur sibi
Herodotus aequari T. Liviom,{cum in narrando
mirae iucunditatis clarissimique candoris, tum in
contionibus supra quam enarrari potest elaqaentem::
ita quae dicuntur omnia cum rebus tum personis
aceommodata sunt; adfectus quidem, praecipueque
eos qui sunt dulciores, ut parcissime dicam, nemeo
historicorum commendavit magis. Ideoque im-
mortalem illam Saliustii velocitatem diversis virtu-
tibns consecutus est. Nam mihi egregie dixisse
videtur Servilius Nonianus, pares eos magis quam
similes; qui et ipse a nobis auditus est, elarus vi ¥
ingenii et sententiis creber, sed minus pressus quam

103 historize auetoritas postnlat. Quam paulum aetate

164

praecedens enm Bassus Aufidivs egregie, utique in
libris beili Germanici, praestitit genere ipse, pro-
babilis in emnibus, sed in quibusdam suis ipse viribus
minor. Superest adhuc et exornat actatis nostrae
gloriam vir sseculorum memoria dignus, qui olim
nominabitur, nunc intelligitur., Habet amatores nec

1 suse, Rokler: guae, (7.
* clarus vi, Kidertin : clarius, 71 elari vir, vuigo.

1 Caecilins (219-168), Terence (194-149), Afranins {flor,
cire, 150 Ouly fragnents of Caecilivsand Afraning survive,

? Friend of Persive, and fsicous as orator, reciter and
historian ; died 60 a. 0.

1 He wrote a history of the empire down to the desth of
Clagdins. The werk on the (ierinan war was probably a
separate work,

4 Probably Fabins Rustiens, Tacitns wonld have been too
young at this thue te be mentioned in such terms,
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granted to Athens alone, and was beyond the reach
of other Greek dialects to achieve. Afranius? excels
in the purely Roman comedy, but it is to be regretted
that he revealed his own character by defling his
plots with the introduction of indecent paederastic
intrigues,

In history, however, we hold our own with the
Greeks, | should not hesitate to match Sallust
against Thucydides, nor would Herodotus resent
Titus Livius being placed on the same level ag him-
selt.  For the latter has a wonderful charm and
transparency in narrative, while his speeches are
eloquent beyond description; so admirably adapted
is all that is said both to the circumstances and the
speaker; and as regards the emotions, especially
the more pleasing of them, I may sum him ap by
saying that no historian has ever depicted them to
greater perfections” Thus it is that, although by
different means, he has acquired no less fame than
has been awarded to the immortal rapidity of Sallust,
For 1 strongly approve of the saying of Servilius
Nonianus,? that these historians were equal rather
than ajike. Servilius, whom 1 myself have heard,
is himself remarkable for the force of his intellect,
and is full of general reflexions, but he is less re-
strained than the dignity of history demands. But
that dignity is admirably maintained, thanks to his
style, by Aufidius Bassus?® a slightly earlier writer,
especially in his werk on the German war; he is
always praiseworthy, though at times he fails to do
his powers full justice. But there still survives to
add lustre to this glorious age a man* worthy to be
reinembered through all time: he is appreciated to-
day, but after generations shall declare his name
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immerito Cremutil libertas, quanguam circumeisis
quae dixisse el nocuerat.  Sed elatum abunde spiri-
tum et andaces sententias deprehendas etiam in his
quae manent. Suni et alii scriptores boni, sed nos
genera degustamus, non bibliethecas excutimus,

106 Oratores vero vel praccipue Latinam eloquentiam
parem facere Graecae possink.  Nam Ciceronem
enicunque eorum fortiter opposuerim.  Nec ignoro
quantzme mihi concitem pngnam, cum praesertim
non sit id propositi, ut eam Demostheni comparem
hoc tempore; neque enim attinet, cum Demos-
thenem in primis legendum vel ediscendum potius

106 putem. Quorum ego virtutes plerasque arbitror
similes, consilium, ordinem, dividendi,? praeparandi,
probandi rgtionem, omnis denique quae sant in.
ventionis. {In eloquendo est aliqua diversitas; den-
sior iile hic copiosior, Hlle concludit adstrictivs hic
latius, pugnat ille acnmine semper hic frequenter
et pondere, illi nihil detrahi potest huie nilil adiici,

107 curae plus in illo in hoe naturag Salibus certe et
commiseratione, qui doo plurimum in adfectibus

Y immeriio Cremutdl, Nipperday: iminerifo rem » + =
utd, & later MS8S wvary belween hmerito rewnitli gnd
imitatores uti,

? dividendt, Afidine ed. ; videndi, @ and nearly all MS8S,

! Cremutina Cordus wrote a histery of the Civii wars
and reign of Augustus, He was accused for his praise of
Brutua and Caseius, and committed sunieide in a.p. 25, It
wag he who called Cassiug *“the last of all the Romans.™

8 Bee x1t i ¥4 sqq., also X110 x, 12 sgq.
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aloud. The bold atberances of Cremutios ¥ also have
their admirers, and deserve their fame, though the
passages which brought him to his ruin have been
expurgated ; still that which is left reveals & rich
store of lofty animation and fearless reflexions upon
life. There are other good writers as well, but 1 am
merely selecting from the different departments of
literature, not reviewing complete libraries,

Bnt it is our orators, above ali, who enable us to
match our Boman eloqnencc against that of Greece.
For I would set Ticero against any one of their
orators without feal of refutation. I know well
enough what a storm 1 shall raise by this assertion,
more especially since I do not propose for the
moment? to compare him with Demosthenes; for
there would be no point in such a comparison, as I
consider that Demosthenes shouid be the object of
special study, and not merely studied, but even com-
mitted to memory. 1 regard the excellences of these
two orators as being for the most part similar, that
is to say, their judgment, their gift of arrangement,
their methods of division, preparation and proof, us
well as everything concerned with inveation. In
their actual style there is some difference. Demos-
thenes is more concentrated, Cicero more diffuse;
Demosthenes makes his periods shorter than Cicero,
and his weapon is the rapier, whereas Cicero’s periods
are longer, and at times he employs the bludgeon as
well: nothing can be taken from the former, nor
added to the latter; the Greek reveals a more
studied, the Roman a more natuiral art.; As regards
wit and the power of exciting pity, The two mest
powerful instruments where the feelivgs are con.
cerned, we have the advantage. Again,it is possible
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valent, vincimns. It fortasse epilogos illi mos civitatis
abstulerit; sed et nobis illa, quae Attici mirantur,
diversa Latini sermonis ratio minus permiserit. In
epistolis quidem, quanquam sunt utrinsque, dialo-
gisve, quibug nihil ille, nulla contentio est. Ceden-
dum vero in hoe, quod et prior fuit et ex magna
parte Ciceronem, guantus est, fecit. Nam mihi
videtur M. Tullius, cum se totum ad imitationem
Graecorumn contulisset, effinxisse vim Demosthenis, .
copiam Platonis, iucunditatem Isocratis, Nee vero
quod in quogue optimum fuit, studio consecutus est
tantpm ; sed plurimas vel potius omnes ex se ipso
virbutes extulit immortalis ingenii beatissima ubertas.
Non enim pluvias, ut ait Pindarus, aguas colligit,
sed vivo gurgite exundat, dono quodam providentiae
genitus, in quo totas vires suas eloguentia experi-

1o retur. Nam quis docere diligeniius, movere vehe-

111

mentius potest? Cui tanta unquam iucunditas
adfuit? ut ipsa Hla gnae extorguet impetrare eum
credas, et cpm transversurn vi sua indicem ferat

tamen ille non rapi videatur, sed sequi. lam in

1ep 1L xvi. 4; v 1 7 Quintilias refers to an alleged
law at Athens forbidding sppesls to the emotion.
* The guotation is not found in Pindar's extant works,
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that Demosthenes was deprived by national custom!
of the opportunity of producing powerful perora-
tions, but against this may be set the fact that the
different character of the Latin language debars us
from the attainment of those qualities which are
so much admired by the adherents of the Attic
school. As regards their letters, which have in
both cases survived, and dialogues, which Demos-
thenes never attempted, there can be ne compatison

bhetween the two. But, on the other hand, there is 108

one point in which the Greek has the undonbted
superiorttfr e comes fiest in point of time, and it
was largely due to him that Cicero was able to attain
greatness. For it seerns to me that Cicero, who
devoted himself heart and soul te the imitation of
the Greeks, succeeded in reproducing the forece of
" Demosthenes, the copions flow of Plato, and the

- charm of Isocrates. But he did somethmg more 109

" than reproduce the best elements in each of these
anthors by dint of careful study; it was to himself
that he owed most of, or rather all his excellences,
which spring from the extraordinary fertility of his
immortal gewius. For he does not, as Pindar ? says,
- “gollect the rain from heaven, but wells forth with
living water,” since Providence at his birth conferred
this special privilege npon hiwn, that eloquence shouid
make trial of all her powers in Iim. For who can
instruct with greater thoroughness, or inore deeply
stir the emotions? Who has ever possessed such a
gift of charm? He seems to obtain as 2 boon what
in reality he extorts by force, and when he wrests
the judge from the path of his own jndgment, the
latter seems not to le swcpt awsy, but merely to

follow. Further, there is such weight in all that he
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omnibus quae dicit tanta anctoritas inest, ut dis-
sentire pudeat, nec advocati studium sed testis aug
iudicis adferat fidemn, cum interim haec omnia, quae
vix singunla guisguam intentissima cura consequi
possed, fluunt illaborata, et illa, gua nihil pulehrius
suditurn est, oratio prae se fert tamen felicissimam
facifitatermn. Quare non immerite ab hominibus?
aetatis suae vegnare in indicis dietus est, apud
posteros  vero id cousecutns, (/ut Cicere- iam non
hominis nomen, sed cloguentize habeatnr. Hunec
igitur spectemus, hoc proposituimn nobis sit ex-
empinm, ille se profecisse sciat, cui Cicero valde

133 placebit.) Multa in Asinio Pollione inventio, summa

diligentia, adeo ut quibusdam etiom nimia videatur,
et consilii et animi satis; a nitore et incunditate
Ciceronis ita longe abest, ut videri possit saeeculo
prior. At Messala nitidus et candidns et quadam-
modo praefevens in dicendo nobilitatem suam, viri-

i14 bus miner. €. vero Caesar si foro tantum vacasset,

non alins ex uostris contra Ciceronem nowminaretur,
Tanta in eo vis est, id acumen, ea concitatio, ut
illum eodem animo dixisse, quo bellavit, appareat;
exornat tamen haec omnis mira sermonis, cuius

1 ab hoinibus, Haba : ab omnibus, # : hominibus, a few
lete MSS.

1 Asinius Pollic {75 n.c.-ap. 4}, the friend of Virgil,
distingnished ag poet, historian and orafor.

2 M. Valerivs Corvinms {64 »p.C-a.D. 8), the friend of
Tibullus and distingnished az sn orator.

64



BOOK X & rrr-r1g4

says that his audience feel afifimed to disagree with
him, and the zeal of the advocaie is so transfigured
that it has the effect of the sworn evidence of a
witness, or the verdict of a judge. And at the same
time all these excellences, of which scarce one could
be attained by the ordinary man even by the most
concentrated effort, fow from him with every appear-
ance of spontaneity, and his style, although no fairer
has ever fallen on the ears of men, none the less
displays the utmost felicity and ease. It was not, 112
therefore, without good reason that his own contem.
poraries spoke of his ¢ sovereignty ™ at the bar, and
that for posterity the name of Cicero has ceme tobe
regarded not as the pame of a man, but as the name
of eloguence itself. Let us, therefore, fix our eyes on
him, take him as oy pattern,and let the student realise
that he has made real progress if he is a passionate
admirer of Cicero. Asinius Pollio? had great gifts of 113

invention and great prédision of language (indeed,
some think him too precise), while his judgment
and spirit were fully adequate. But he is so far from
equalling the polish and charm of Cicero that he
might have been born a generation before him.
Messala ? on the other hand, is polished and_trans-
pardt-and displays his nobility 0 his utterance,
but he fails to do his powers full jnstice. As 114
for Gatus Caesar, if he had had leisare to devote
himself fo the courts, he would have been the one
orator who could have been considered a serious rival
to Cicero, Such are his force, his penetration and
his energy that we realise that he was as vigorous iu
speech ag in his conduct of war. And yet all these
qualities are enhanced by a marvellons elegance of
language, of which he was an exceptionally zealous
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118 proprie ‘studiosus fuit, elegantia. Multum ingenii
in Caelio et praecipue in accusaudo multa urbanitas,
dignusque vir cui et mens melior et vita longior
contigisset. Inveni qui Calvum praeferrent omnibyus,
inveni qui Ciceroni crederent, eum nimia contra se
ealumnia verum sanguinem perdidisse; sed est et
sancta et gravis oralio et castigata et frequenter
vehemens quoque. Imitator autem est Atticorum,
fecitque illi properata mors iniuriam, si quid adiec-
116 turus fult! Et Servius Sulpicius insignem non
immerito famam tribus orationibus meruit. Multa,
81 cum iudicio legatur, dabit imitatione digna Cassius
Severus, qui si ceteris virtutibus colorem et gravitatem
orationis adiecisset, ponendus inter praccipuos foret,
117 Namet ingenii plurimum est in eo et acerbitas mira,
et urhanitas et fervor;*® sed plus stomacho guam con-
silio dedit. Practerea ut amari sales, ita frequenter
118 amaritudo ipsa ridienis est. Sunt alii multi diserti,quos
persequi longum est.  Eoram gquos viderimm Domitius
Afer et Tulius Africanus longe praestantissimi. /Arte
ille et toto genere dicendi praeferendus et quem in
numero veterum habere non timeas ) hic concitatior,

1 adiectarua fuit, B: most later MSS. add non si guid
detrscturas with slight varietions
% et fervor, Bursian: eb sermo, B.

+ M. Rufus Caellus, defended by Cicero in the pro Caelio.
Killed in 48 p.c.  Cp, av. ii, 123, viis, ¢l 53

 Calvus (Gains Licinlus), & distinguished peet and, with
Brutus, the leading orator of the Attie School. He died
at tha age of 34 in 48 a.c.

¥ Servius Suipicius Rufus, the greatest jurist of the
Cicorenian age.

4 Cassing Severus {. o.p 34) banished by Augustus on
account of his scurrilous lampoona,

66



BOOK X, 1, r1g-118

student. Caelius® has much natural talent and much 115

wit, more especinlly when speaking for the prosecu-
tion, and deserved a wiser mind and a longer life.
I have come across some crities who preferred
Calvus ? to all other orators, and others again who
sfreed with Cicero that too severe selficriticism lad
robbed him of his natural vigour. Bnt be was the
possessor of a solemn, weighty and chastened style,
which was also capable at times of genuine vehemn-
ence. He was an adherent of the Attic school and
an untimely death deprived him of his full meed of
honour, at Jeast if we regard him as likely to have
acquired fresh qualities. Servius Sulpicius3 acqnired
a great and well.deserved reputation by his three
speeches,  Cassius Severus)? if read with disevimina-
tion, will providé much that is worthy of imitation :
if to his other merits he had added appropriateness
of tone and dignity of style, he wonid deserve a
place among the greatest. For his natural talents
are great, bis gift of bitterness, wit and passion
remarkable, but he allowed.the sharpress of his
temper to prevail over his judgment. Moreover,
though his jests are pungent enough, this very
pungency ofien turned the langh against himself.
There are many other clever speakers, but it
would be a long task todeal with them all. Domitius
Afer® and Julius Africanus® are by far the most dis-
tiiguished. The former is superior. in art and in
every department of oratery, indeed he may be
ranked with the old orators without fear of contra-

5 Domitius Afer {d. 50 an.), the lesding orator of the
reigns of Tiberins and hiz auncceszors.
% Tulins Africanus, a Gaul, who flonrished in the Teign of
Nero,
67
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sed in cura verborum nimivs et compositione non-™

nunquam longior et translationibus parum modicus,
119 Frant clara et nuper ingeniz, Nam et Trachains ple-
rumque sublimis et satis apertus fuit et quem velle
optima crederes, auditus tamen naior ; nam et voeis,
guantam in nuile cognovi, felicitas et pronuatiatio vel
scenis snffectura et decor, omnia denique ei, gquae sunt
extra, superfuerunt ; et Vibius Crispus compositus et
incundus et deleetationi natus, privatis tamen causis
120 quam publicis melior. Iulio Secundo, si longior
contigisset aetas, clarissimum profecto noimen ora-
toris apud posteros foret. Adiecisset enim atque
adiiciebat ceteris virtutibus suis quod desiderari
potest; id est anbem, ut esset multo magis pugnax
et saepius ad curam rerum ab elocutione respiceret,
121 Ceterum interceptus quogue magnum sibi vindicat
locum; ea est facendia, tanta in explicando, quod
velit gratia, tam candidem et leve et speciosam di-
cendi genus, tanta verborum etiain guae adsumpta
sunt proprietas, tanta in quibusdam ex pericalo
122 petitis significantia, Habebunt, gqui post nos de
oratoribus scribent, magnam eos, gui nunc vigent,
materiam vere Jandandi. Sunt enim semma hodie,
quibus illesteatur forum, ingenia. Namgue et con.
summati iam patroni veteribus aemuianiur et eos

1 M, Gfalerins Trachalus {cos. 68 A.p.) Cp xi1 v, 5.

¢ Vibins Crispus, a delator under Nero, died about a.p.
90, after acguiring great wealth, &, Juw iv. 81-03,

8 Juliuscgecnmius, & distinguished orator of the reign of
Vespasian, One of the charscters in the Dialogus of Tacitus.

68

J

6
i



BOOK X 1 r18-122

diction. ‘The latter shows greater energy, but is too
greal a precisign in the choice of words, prone to
tediously long periods and somewhat extravagant in
his metaphors. There have been distinguished
talents even of more recent date.  For example,
Trachalus® was, as a rule, elevated and sufficiently
clear in his language: one realised that his aims
were high, but he was better to listen to than to
read. - For his voice was, in my experience, unigue
in its beauty of tone, while his delivery would have
done credit to an actor, his action was full of grace
and he possessed every external advantage in pro-
fusion,  Vibius Crispus,? again, was well-balanced,
agreeable and bourn to charm, though be was better
in private than in public cases. Julius Secundus,?
had he lived longer; would undoubted!y have attained
a great and enduring reputation.  For he would have.
acquired, as he was actually acquiring, all that was
lacking to his qualities, namely, a far greater
pugnacity snd a closer attention to substance as well
as form, But, in spite of the untimeliness of his end,
he ocenpies a high place, thanks to his luency, the
grace with which he set forth whitever he desired,
the lucidity, smoothuness and beaoty of his speech,
the propriety revealed in the use of words, even
when employed figuratively, and the point which
characterises even his most hazardous expressions.
Subsequent writers on the bhistory of cratory will
find abundant material for praise among the orators
who flourish to.day: for the law courts can boast
a glorious wealth of talent. Indeed, the con-
summate advocates of the present day are serious
rivals of the ancients, while entliasiastic effort
and lofty ideals lead many a young student
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jiuvenum ad optima tendentiumn imitatur ac se
quitur industria.

123 Supersunt qui de philosophia scripserint, gque

424

125

126

in genere paucissimos adhue elogquentes litterae
Romanae tolerunt. Idem igitur M. Tullius, gui
ubique, etiam in hoe opere Platonis aemulns exstitit.
Egregius vero multogue quam in orationibus prae-
stantior Brutus suffecit ponderi rerum; scias eum
sentire quae dieit.  Scripsit non parum multa
Cornelins Celsus, Sextios secutus, non sine cuitn ac
nitore. Plautus in Stoieis rerum cognitioni utilis.
In Epicureis tevis guidem, sed non inivenndus tamen
auctor est Catius, Fx industria Senecam in omni
genere eloguentiae distuli propter vulgatan false de
me opinionem, qua damnare eum et invisum quoque
habere sum creditus. Quod sccidit mihi, dem corrup-
tum et emnibus vitiis fractum dicendi genus revocare
ad severiora ifudicia contendo. Tum autem solos
hie fere in manibus adolescentium fait. Quem non
equidern omnine conabar excutere, sed potioribus
pracferri non sinebam, quos ille non destiterat inces-
sere, cum diversi sibi conscius generis placere se in
dicendo posse iis, quibus illi placent, difideret. Ama

1 Bratus, omitted from Quintilian's list of orators, was a
follower of the Stoic and Academic schools. He is known
to hlave writfen treatises on Virtne, Puty and Patience,

¥ An encyclopredic wriler under Augistus and Tiberius.
His medical treatises have aurvived. o wrote on erztory
alsn, and is not infrequently guoted by Quintilian.

3 The Sextii, father and son, were Pythagorean philoso-
phers of the Angustan age, with something of a Btoice
tendeney na weil,

t Not ing is known of thie writer, vave what is told us
in1n xiv, 2, and m. vi 23
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to tread in their footsteps and imitste their
excellence,

I have still to deal with writers on philosophy,
of whom Rome has so far produced but few who are
distinguished for their style. But Cicero, who is
great in every depariment of literature, stands out
as the rival of Plato in this department as well
Brutus ! was an admirable writer on such themes, in
which he distinguished himself far more than in his
speeches: he is equal to the serious nature of his
subiect, and the reader realises that he feels what
he says. Cornelius Celsus,? a follower of the Sextii,?
wrote a number of philosophical works, whick have
considerable grace and polish, Among the Stoics
Plautus 4 is useful as giving a knowiedge of the
subject. Among the Epicureans Catius® is agree-
able to read, though lacking in weight. I have
deliberately postponed the discussion of Seneca in
connexion with the various departments of literature
-owing to the fact that there is a general, though
false, 1mpresslon that I condemn and even detest
him. It is true that I had occasion fo pass cen-
sitre upon him when [ was endeavouring to recall
stadents from-a depraved style, weakened by every
kind of error, to a severer standard of taste. Bat
at that time Seneca’s works were in the hauds
of every young man, and mny aim was not to ban his
reading altogether, but to prevent his being pre-
ferred to authors superior to himself, but whom he
was never tired of disparaging; for, being conscious
of the fact that his own style was very different

¢ A contemporary of Cicero, who speaks of him somewhast
confemptucusly, e wrote four books de rerum smatura of
de summao bono.
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bant autem eum magis quam imitabantur tantumque

ab eo defluebant, quantum ille ab antiquis descend-

127 erat. Foret enim optandum pares ac saltem proximos
ik viro fierl. Sed placebat propter soln vitia et ad

ea se quisque dirigebat effingenda quae poterat;
deinde cum se jactaret codem modo dicere, Senecam

128 infamabat. Cuius et multae aliequi et magnae vir-
tutes fuerunt, ingenium facile et copiosam, plurimum
studii, multa reram cognitio; in qua tamen ali-
quande ab his, quibus inguirenda quaedam mandabat

129 deceptus est. Tractavit etiam omnem fere studiorum
materiam. Nam et orationes elus el poemata et
epistolae et dialogi feruntur. In philosophia parum
diligens, egregius tamen vitiorum insectator fuit.
Muitae in eo claraeque sententize, multa etiam
morum gratia legenda; sed in elogquendo corrupta
pleraque atgne eo perniciosissima, quod abundant”
130 duleibus vitils.  Velles eum suo ingenio dixisse,
alieno iudicio, Nam si obliqual contempsisset, si

- parum veeta® non concupisset, si won omnia sus
amasset, si rerum ponderas minutissimis sententiis
non fregisset, consensu potiug eruditorsm gquam

t obliqua, E. Wifirn: simile quam, B: st aligna, 2nd
hand. 2 recta, added by Petersom.
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from theirs, he was afraid that he would fail to
please those who admired them. But the young
men loved him rather than imitated him, and fell
as far below him as he feil below the ancients. For 127
I only wish they had equalled or at least approached
his level. But he pleased them for his faults alone,
and each individual sought to imitate sach of those
faults as lay within his capacity o reproduce: and
then brought repreach on his master by boasting
that he spoke m the genuine Senecan manner.
Seneca had many excellent qualities, # quick and 128
fertile intelligence with great industry and wide
knowledge, though as regards the last quality he
was often led inte error by those whom he had
entrusted with the task of investigating certain
subjects on his behalf, He dealt with almost every 120
department of knowledge; for specches, poems,
letters and dialogues all circulate under his name.
In philosophy he showed a lack of critical power,
but was none the less quite admirable in his
denuneiations of vice. His works contain a number
of striking general reflexions and much that is
worth reading for edification ; but his style is for
the most part corrupt and exceedingly dangerous,
for the very reason that its vices are so many and
attractive. One coald wish that, while he relied on 130
his own inteiligence, he had allowed himself to be
guided by the taste of others, For if he lad only
despised all unnatnral expressions and had not been
50 sionately fond of all that was .incorrect, if he
had not feit such affection for all that was his own,
and had not impaired the solidity of his matter by
striving after epigranimatic brevity, he would lave
won the approval of the learned instead of the
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131 puerorum amore comprobaretur. Verum sic quoque
fam vobustis et severiore genere satis firmatis
legendus vel ideo guod exercere potest utringue
indicium. Multa enim, at dixi, probanda in eco,
muita etism admiranda sunt, eligere wode curae
sit; quod utinam ipse fecisset, Digna enim fait
illa natura, gnae meliora vellet; quod voluit
effecit. '

II. Ex his ceterisque lectione dignis auctoribus et
verborum sumenda copia est et varietas figurarnin et
componendi ratio, tmn ad exemplum virtatum ompivm
mens dirigenda.  Neque enim dubitari potest, quin
artis pars magna contineatur imitatione. WNany ut
invenire primum fuit estque praecipunm, sic ea, quae

2 bene inventa snnt, niile seqni.  Atque omnis vitae
ratio sic consiat, ut guae probamug in aliis facere
ipsi velimns,  Sic litterarum ductus, ut seribendi fiat
usus, pueri sequuntur, sic musici vocem docentiuvrn,
pictores opera priorum, rastici probatam experimento
culturam in exemplum intuentur; omnis denique
diseiplinae initia ad propositum sibi praescriptum

3 formari videmus. Et hercule necesse est aut similes
aut dissimiles bonis simns, Similem rave natura
praestat, frequenter imitatio. Sed hoc ipsum, guod
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enthusiasm of Doys. But even as it is, he deserves 131
to be read by those whose powers have been formed
and firmly moulded on the standards of a severer
taste, if only because he will exercise their critical
facylties in distinguishing between his_merits and
his d ts, For, as | have said, there is mach in
hiin which we may approve, much ¢ven that we may
admire, Only we must be careful in our selection
wouid he had been as careful himself. For his
genius deserved to be devoted to better aims, since
what it dees actually aim at, it succeeds in achieving.
II It is from these and other authors worthy of
our study that we must draw our stock of words, the
variety of our figures and our methods of composition,
while we must form our minds on the mnodel of every
excellence. For there can be no doubt that in art
no small portion of our task lies In Inutation, since,

AILIOUZN 1avention came nrst and 18 all maportant, it
is expedient to imitate whatever has been invented
with success. And it is a universal rule of iife that
. we should wish to copy what we approve in others.
it is for this reason that Doys copy the shapes of
letters that they may learn to write, and that
musicians take the voices of their teachers, painters
the works of their predecessors, and peasants the
principles of agriculture which have been proved in
practice, as models for their imitation, In fact, we
may note that the elementary study of every branch
of learning is directed by reference to some definite
standard that is placed before the learner. We 3
must, in fact, either be like or unlike those who
have proved their excellence, 1t is rare for nature
to produce such resemblance, which is more often
the resalt of imitation. But the very fact that in
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tanto faciliorem nobis rationem rerum omnium facit
quam fuit #ig, qui nihil guod sequerentur habuerunt,
nisi caute et cum iudicio apprehenditur, nocet.

4 Ante omnia igitur imitatio per se ipsa non sufficit,
vel quia pigri est ingenii contentum esse iis, quae
sint al aliis inventa, Quid enim futerum erat
temporibus illis, quae sine exemplo fuerunt, si
homines nihil, nisi quod iam cognovissent, faciendum
sibi aut cogitandum putassent? Nempe nihil fuisset

6 inventum. Cuor igitur nefas est reperiri aliquid a
nobis, quod ante non fuerit? An itli rudes sola
mentis natura dneti sunt in hoc vt tam multa gene-
rarent, nas ad quacrendum non ee ipso concitemur,

§ quod certe scimus invenisse eos gui quaesierunt? Kt
cum i, qui nullam coiesquam rei habuerunt magis-
trum, plorima in posteros tradiderunt, nobis usus
aliarum rernm ad eruendas zlias non proderit, sed
nihil habebimus nisi beneficii alieni? Quemadmo-
dum quidam pictores in id solum student, ut de-

7 scribere tabulas mensyris ac lueis sciant. Turpe
etiam illud est, contentum esse id consequi quod
imiteris, Nam rursus gquid erat futarnm, si nemo
plus effecisset eo quem seqaebatur ?  Nihil in poetis
supra Livium Andronicum, nihil in historiis supra
Pontifiecum snnales haberemus; ratibus adhue navi-

¥ The reference is to copying by dividing the surface of
the picture to be copied, and of the material on which the
copy s to be made, into & pumber of egual squares,

2 Tivius Andronicns, a slave from Tarentum, was the
founder of Latin poetry. He translated the Odyssy, and
produced the first Latin cowmedy and tragedy composed in
Ureek metres (240 B0}

* The Annales Maximi kept by the Pontifex Maximus,
coutaining the list of the consuls and giving a eurt summary
of the events of each conerlate,
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every subject the precedure to be followed is so
much more easy for us than it was for those who
had no model to guide them, is & positive drawback,
~unless we use this dubious advantage with caution
“and judgment.
_ "The first point, then, that we must realise is that
* imitation alone is not sufficient, if only for the reason
that a sluggisl Dature 15 Ohly too ready to rest
eontent with the inventions of others. For what
would have happened in the days when models were
not, if men had decided to do and think of nothing
that they did not know already? 'The answer is
obwvious: nething would ever have been discovered.
Why, then, is it a crime for discover something &
new? Were primaitive men led to make S0 DIATY
1scoveries simply by the natural force of their
imagination, and shall we not then be spurred on to
search for novelty by the very knowledge that those
whe sought of old were rewarded by success? And 6
seeing that they, who had none to teach them any-
thing, have handed down such store of knowledge
to posterity, shall we refuse to employ the experience
which we possess of some things, to discover yet
other things, and pessess nought that is not owed 1o
the beneficent netivity of others? Shall we follow
the examyple of those painters whose sole aim is te
be able to copy pictures by using the ruler and the

measuring rod P * MWT :
content to owe all our achievement to Ibitalio

¥or what, I ask again,"Wwouid have been thée resull .
if no one liad done more than hiy predecessors? -~
Livius Aundroniens? would mark our supreme ! /
achievement in poetry and the annals of the Fonti-

fices® would be our ne plus wultra in history. We

7 ?/
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garemus; non esset pictura, nisi quae lneas modo
extremas umbrae, quam corpora in sole fecissent,
eircumscriberet. Ac si omnia percenseas, nuila man-
sit ! ars, qualis inventa est, nec intra initium stetit,
nisi forte nosira” potissimum tempora damnamuos
huiug infelicitatis, ut nune demum nihil creseat.
Nihil autem crescit sola imitatione. Quodsi priori-
bus adiicere fas non est, quomodo sperare possumus
illum oratorem perfectum ¢ cum in his, quos maximos
adhuc novimus, nemo sit inventus, in quo nibil aut
desideretur aut reprehendatur, Sed etiam qui summa
hon appetent, contendere potius quam sequi debent,
Nam qui hoc agit® ut prior sit, forsitan, etiamsi
non transierit, aequabit, Fum vero nemo potest
aequare, cuias vestigiis sibi utique insistendum putat;
necesse est enim semper sit posterior qui sequitur.
Adde quod plerumque facilius est plus facere quam
idem, Tantam enim diffenitatem habet similitudo,
ut ne ipsa quidem natura in hoc ita evaluerit, at non
res quae simillimae, quaeque pares maxime videantur,
utique diserimine aliquo discernantor. Adde quod,
quidquid alteri simile est, necesse est wminus sit eo,
quod imitatur, ut wmbra corpore et imago facie et
! mansit, Meister 1 sit, MSY.
* hoo agit, Halm, om, B agit, later MS8.
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should still be sailing on rafts, and the art of painting
would be restricted to tracing a line round a shadow
thrown in the sunlight. Cast your eyes over the
whole of history; you will find that mo art has
remained just &s it was when it was discovered, nor
come to a standstill at its very birth, unless indeed
we are ready to pass special condemnation on our
own generation on the ground that it is so barren of
invention that no further development is possible;
and it is undoubtedly true that no development is
possible for those who restrict themselves to imi-
tation. Bat if we are forbidden to add anything to
the existing stock of knowledge, how ean we ever
hope for the birth of our ideal orator? For of all
the greatest orators with whom we are as yet ac-
quainted, there is not one who has not some
deficiency or blemis And even those who do
nol aim at supreme excellence, ought to press
toward the mark rather than be content to follow
in the tracks of others. For the man whose aim
is to prove himself better than another, even if he
does not surpass him, may hope to equai him. But
he can never hope to equal hin, if he thinks it his
duty merely to tread in his footsteps: for the mere
follower must always lag behind. Further, it is
generally easier to make some advanee than to
repeat what has been done by others, since there
is nothing harder than to produce an exact likeness,
and nature herself has so far failed in this endeavour
that there is always some difference which enables
us to distinguish even the things which seem most

like and most equal to ene another, "Again, wb_ -
eWﬁ&L&Wemrﬂ
inferior to the object of its imitation just as the
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actus histrionum veris adfectibus, Quod in orationi-
bus quoque evenit. Namgue eis, quae in exemplum
adsumimus, subest natura et vera vis;, contra omnis ?
initatio ficta est et ad alienum propesitum accommo- |
datur.l Quod facit, ut minns sanguinis ac virium
declamationes habeant quam orationes, quod in Hlis
vera, in his adsimilata materia est. Adde quod ea,
guae iy oratore maxima sunt, imitabilia nen sunt, .
ingenium, inventio, vis, facilitas et quidquid arte non
traditur, ldeoque plerique, cum verba quaedam ex
orationibus excerpserunt aut aliquos compositionis
eertos pedes, mire a se, guae legerunt, effingi arbi.
trantur; eum et verba intercidant invalescantque :
temporibus, ut gquorsm certissima sit regula in -
consuetudine, eaque non sua natura sint bona aut
mala {nam per se soni taninm sunt), sed prout
opportune proprieque ant secus collocata sunt, et
compositio cum rebus accommeodata sit, tem ipsa
varietate gratissima,

Quapropter exactissime judicio cirea hanc partem
studiorum examinanda sunt omnia, Primum, quos
imitemur; pam sunt plarimi, qui similitudinem pes-
simi cuiusque et corruptissimi concupierunt; tum in

! sccommodatur, Zad kand of B and later M88, 1 commo-
datur, B
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shadow is inferior to the substance, the portrait to
the features which it portrays, and the acting of the
player to the feelings which he endeavours to repro-
duce. The same is true of oratory. For the models
which we select for imitation have a genuine and -
natural foree, whereas all imitation is artificial and
moulded to a purpose which was not that of the
original orator, This is the reason why declamations¥i2
have less life and vigour than actual speeches, sinee
the subjéet is fictitious in the one and real in the
other. Again, the greatest qualities of the orator
are beyondf ‘all imitation, by which I mean, talent
invention, force, facility and all the qualities which
are ind%%?ﬁroﬂt. Con&equeztly, there are| 1%
many who, after excerpting certzin words fro
published speeches or berrowing certain particular
thythms, think that they bave produced a perfect
copy of the works which they have read, despite
the fact that words become obsolete or current
with the lapse of years, the one sure standard being
contemporary usage; and they are not good or
bad in virtue of their inherent pature (for in them-
selves they are no more than mere gounds), but
solely in virtue of the aptitude and propriety {or
the reverse} with which they are arranged, while
rhythmical composition must be adapted to the
theme in haud and will derive its main charm from
its variety.

Consequently the nicest judgment is required in 14
the examination of everything connected with this
department of stady. First we must consider whom
to imitate. For there are many who have shown a
passionate desire to imitate the worst and most ]

decadent authors. Secopdly, we must consider what

8
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ipsis, quos elegerimus, quid sit, ad quod nos effici-
endum comparemus. Nam in magnis quogue auc-
toribus incidunt aliqua vitinsa et a doctis, inter ipsos
etiam mutuo reprehensa; atque utinam tam bona
imitantes dicerent melins guam mala peius dicunt,
Nec vero saltem iis, quibus ad evitunds vitia judicii
satis fuit, safficiat imaginem virtutis effingere et
solam, ut sic dixerim, cutem vel potius illas Epicuri

figuras, quas ¢ summis corporibus dicit efffuere. Hoc

‘tibus ad primum se velut aspectum orationis aptarunt ;

et cum iis felicissime cessit imitatio, verbis atque
numeris sunt non multum differentes, vim dicendi
atque inventionis non adsequuntur, sed plerumque
declinant in peius et proxima virtutibus vitia compre-
hendunt fiuntgue pro grandibas tumidi, pressis exiles,
fortibus temerarii, laetis corrupti, compositis exult-
antes, sim'plicibt:s negligentes. Ideogue qui horride
atgue incomposite quidlibet illud frigidum et inane
extulerunt, antiquis se pares credunt; qui carent
cultu atque sententiis, Attici seilicet; qui praecisis
conclusionibus obseuri, Sallustium atque Thueydidem

1 Epicurus held that all sense-perception was caused by
the impret of such atomic stonghe: gu Lueret, Iv. 42 agq.
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it is that we should set ourselves to imitate in the
authors thus chesen. For even great authors have
their blemishes, for which they have been censured

by competent critics and have even reproached each

other, I only wish that imitators were more likely
to improve on the good things than fo exagpgerate
the biemishes of the authors whom they seek to
copy., And even those wiho have sufficient critical
acumen to avoid the faults of their models will not
find it sufficient to produce a copy of their merits,

amounting to no more than a superficial resernblance,

or rather recailing these sloughs which, according to
Epieurus, are continaally given off by material things.?
But this is just what happens to those who mould
themselves on the first impressions derived from the
style of their model, without devoting themselves to
a thorough investigation of its good qualities, and,
despite the brilliance of their imitation and the close
resemblance of their language and rhythm, not ounly
fail absolutely te attain the force of style and invention
possessed by the original, but as a rule degenerate
into something worse, aud achieve merely those faults
wliich are hardest to distinguish from virtues: they
are turgid instead of grand, bald instead of concise,
and rash instead of courageous, while extravagance
takes the place of wealth, over-emphasis the place of
harmony and negligence of simplicity, As a result,
those who flaunt tasteless and insipid thonghts,
couched in an uncouth and inharmonious form, think
that they are the equals of the ancients; those who
lack ornament and epigram, pose as Atiic; those

‘who darken their meaning by the abruptness with -

which they close their periods, count themselves the
superiors of Sallust and Thucydides; those whe are

83
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superant; tristes ac ieinni Poliionem aemulantur :
otiosi et supini, si quid mode longius circumduxerunt,
iurant ita Ciceronem locuturum fuisse. Noveram
quosdam, qui se pulchre expressisse genus iHlud
caelestis huius in dicendo viri sibi viderentur, si in
clausula posuissent Fsse videatur. Frgo primum est,
ut quod imitaturus est quisque intelligat et quare
bonum sit seiat.

Tum in suscipiende onere consulat suas vires. Nam
quacdam sunt imitabilia, quibus aut infirmitas naturae
uon sufficiat aut diversitas repugnet.” Ne, cui tenue
ingenium erit, sola velit foriia et abrupta; cui forte
quiden, sed indomitum, amore subtifitatis et vim
suam perdat et elegantiam quam capit non perse.
guatur; nihil est enim tam indecens, quam cum
maollia dure flunt. Atgue ego illi praeeceptori, quem
institueram in libro secnnﬂo, eredidi non ea sola
docenda esse, ad quae yuemgue discipulorum natura
compositum videret; nam is et adiuvare debet, quae
in guoque eornm invenit boua, et, gnantum fievi
potest, adiicere quae desunt et emendare quaedam et
mutare ; rector enim est alienoram ingeniorum atque

formator. Diflicilius est naturam suam fingere. Sed

Y ep. XX, dv. ¥3. Tac, Diel. 23 2 Ch. 8.
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dreary and jejune, think that they are serious rivals

to Pollio, while those who are tame and listless, if
only they can produce long enough periods, swear
that this is just the manner in which Cicero would
have spoken. 1 have known some who thought that 18
they had produced a brilliant imitation of the style

of that divine orator, by ending their pertods wit

the phrase esse videatur. Consequentf{lit is of the
first importance that every student should realise
what it is that fie is to imitate, and should know

why it is_good,
iﬁe ngxt. step.is for each student to consult his 1

own powers when he shoulders his burden. For
‘there are some things which, though capable of

imitation, may be beyond the capacity of any given
individual, eI{T_er beeause his natura{ ifts are in-
swm‘fﬁ“‘e_nfbr of a different character. 1 he man wlose
talent is for the plain style should not seek only
what is bold and rugged, nor yet should e who has
vigour without control suffer himself through love of
subtlety at once to waste his pateral energy and
fail to attain the elegance at which he aims: for
there ig nothing so unbecoming as delicacy wedded
to ruggedness. True, 1 did express the opinion 20
that the instructor whese portrait I painted m my
second book,? should not confine himself to teaching
those t.hmgs for which he perceived his individaal
pupils to have most aptitude. For it is his further
duty to foster whatever good qualities he may per-
ceive in his pupils, to make good their deficiencies
as far as may be, to correct their faults and turn
them te better things. For he is the guide and
director of the minds of others. It iz & harder task
to mould one's own nature. Bet not even our 2t
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ne ille quidem doctor, gquanquam cmnia quae rects
sunt velit esse in suis auditoribus guam plenissima,
in eo tamen, cui naturam obstare viderit, laborabit.
Id quogue vitandum, in quo magna pars errat, ne
in oratione poetas nobis et historieos, in illis operibus
oratores aut declamatores imitandes putemus. Sua
cuique proposital lex, suus cuique decor est. Nam
nec comoedia in cothurnos adsurgit, nec contra trag-
oediasocco ingreditnr. Habet tamenomuis eloquentta-
aliquid commune ; id imitemur quod commune est.
Etiam hoc solet incomma(—h.-a-técl;dérc“fig, qﬁi se uni
alicui generi dediderunt, ut, si asperitas iis placuit
a!icaiué, hance etiam in leni ac remisso causaram
genere non exuant; si tenuitas ac iucunditas, in
asperls gravibusque causis ponderi rerum parum re-
spondeant; cum sit diversa non causarunt modo inter
ipsas condicio, sed in s.iagulis efiain cansis partinm,
sintque alia leniter alia aspere, alia conciltate alia
remisse, alia docendi alia movendi gratia dicenda;
quorum ommuium dissimilis atque diversa inter se

ratio est.  Itague ne lioe quidem suaserim, uni se

! proposite, wmoest later M88.: propositio, B: proposite,
Gerke.
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ideal teacher, however much he may desire that
everything that is correet should prevail in his
school 1o the fullest extent, wiil waste his labour in /
attempting to develop qualities to the attainment of i
hich he perceives nature’s gilts to be opposed, i
t1s also mecessary to avoid the fanlt to which the’
majority of students are so prone, namely, the idea
that in composing speeches we should imitate the
poets and historians, and in writing history or poetry
should copy orators and declaimers. Each branch 2
of literature has its own laws and its own appropriat
character. Comedy does not seek to increase its
height by the buskin and tragedy does not wear
the slipper of comedy. Buat all forms of eloguence
_have something in common, and 1t 1s to the imitation -
of this common element that our efforts should be
confined. '
There is a farther fault to which those persons 23
are lable who devote themselves entirely to the
imitation of one particular stvle: if the rude vigour
of some particular asthor takes their fancy, they
cling to it even when the case on which they are
engaged calls for an easy and flowing style; if, on
the other hand, it is a simple or agreeable style that
ciaims their devotion, they faill to meet the heavy
demands of severe and weighty cases. For not only
do cases differ in their general aspeet, but one part
of a case may differ from another, and some things
require a gentle and others a violent style, some
require an impetuous and others a calin diction, while
in some cases 11§ Decessary to instruct and in others
to move the audience, i all these instances dis
gimilar and different methods being necessary.  Con- 24
sequently 1 should be reluctant even to advise a
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alicui proprie, guem per omnia sequatur, addicere.
Longe petrfectissimnus Graecorum  Demosthenes,
aliquid tamen aliquo in loce melius alii, plurima ille.
Sed pnon qui maxime imitandus, et solus imitandus
est. Quid ergo? non est satis omnia sic dicere, quo-
modo M. Tullius dixit? Mihi quidem satis esset, si
omnia consequi possemn. Quid tamen noceret vim
Caesaris, asperitatem Caelii, diligentiam Pollionis,
fudicium Calvi guibusdam in locis adsumere? Nam
praeter id quod prudentis est, quod in quogue opti-
mom est, si possit, suum facere, tum in tanta rei
difficultate unum intuentes vix aligna pars sequitur.
Ideoque cum totum exprimere quem elegeris paene
sit homini inconcessum, plurium bona ponamus ante
oculos, ut aliud ex alio haereat, et quod cuique loco
eonveniat aptemus.

Imitatio autem (nam saepius idem dicam) non sit
tantum in verhis. [llue intendenda mens, quantum
fuerit illis viris decoris in rebus atque personis, guod

conmsitium, quae dispositio, gquam omnia, etiam quae
38 '
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student to select one particular author to follow
through thick and thin. Demosthenes is by far the
-most perfect of Greek orators, yet there are some
things which others have said better in some contexts
as against the many things which he has said betier
than others. But it deoes not follow that because we
shouid select one author for special imitation, he
should be ovur only model. What then? Is it not
sufficient to model our every utterance on Cicero?
For my own part, I should consider it sufficient, if
I could always imitate him successfully, But what
harm is there in occasionally barrowing the vigour of
Caesar, the vehemence of Caelius, the precision of
Pollio or the sound judgment of Calvas? For quite
apart from the fact/that & wise man should always,
if possible, make whatever is best in each individual
anthor his own,] we shall find that, in view of the
extreme difficelty of our subject, those who fix their
eyes on dne model only will always find some one
uatity which it is aimost impossible {o acquire there-
m.  Consequently, sinee it is practically impossible
for mortal powers fo preduce a perfect and complete
copy of any one chosen author, we shall do well to
keep a number of different excellences before our
eyes, 5o that different qualities from different authors
may impress themselves on our minds, to be adopted
for use in the place that becomes them best. -

25

28

!

Bat i {for I must repeat this point again 27
and agam should not be confined merel 0

We must consider the appropriateness with which
those orators handle the cirenmstances and persous
involved in the various cases in which they were
engaged, and observe the judgment and powers of
arrangement which they reveal, and the manner

&g
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delectationi videantur data, ad vietoriam spectent;
quid agatur prooemio, guae ratio et quam varia nar-
randi, quae vis probandl ac refellendi, quanta in
adfectibus omnis generis movendis scientia, quamgue
iaus ipsa popularis uatilitatis gratia adsumpta, quae
tum est pulcherrima, cum sequitur, non cum arcessi-
tur. Haee si perviderimus, tum vere imitabimur.
GQui vero etiam propria his bona adiecerit, ut sup-
pieat quae deerant, circumcidat, si guid redundabit,
is erit, quem quaerimus, perfectus orator; quem
nene consummart potissimum oportest, cum tanto
plura exempla bene dicendi supersint quam illis, gui
adhue summi sunt, contigerant. Nam erit haec
quoque laus eorum, ut priores superasse, posteros
docuisse dicantur.

HI. Et haec quidem auxilia extrinsecus adbiben- '

tur; in il autem quae nebis ipsis paranda sunt, ut
laboris sic utilitatis etiam longe plurimum adfert stilns,
Nec immerito M. Tullius hunc oplimum effeclorem ac
magistrum dicendi vocat; cui sententize personam L.
Crassi in disputationibus quae sunt de oratore adsig-

nande, iudicium suum eum ttlius auctoritate conjunxit.

Seribendum ergo quam diligentissime et quam pluri-

3 De Or. 1, 150,
go
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in which everything they say, not excepting those
portions of their speeches which seem designed
merely to delight their andience, is concentrated on
securing the victory over their opponents. We must
note their provedure in the_exordium, the method
and variety of their statement of Tacts, the power
displayed in proof aud refitation, the skill revealed,
in their appesl to évery kind of emotion, and the
manner in which they make use of popalar applasse
to serve their case, applause whieh is most lhonour-
able when it is spontaneous snd not deliberately
courted. If we have thoroughly appreciated all these
points, we shall be able to imitate our models with
accuracy. But the man who to these good gualities 28
adds his own, that is to say, who makes good defici-
encies and cuts down whatever is redundant, will
be the perfect orator of our search; and if is now
above all times that such perfection should be
attained when there are before us so many more
maodels of oratorical excellence than were available
for those who have thus far achieved the highest
saccess. For this glory also shall be theirs, that
men shall say of them that while they surpassed
their predecessors, they also tanght those who ecappe
T. would
111, Such are the aids whick we may dei’ which
external sources; as regards those whim in this
supply for ourselves, it is the pen whet sure: we 5
once the most labour aud the mostefuse to give a
fully justified in deseribing it #the moment that v
and teacher of eloguence, ariticise the fruits of
that in the de Oratore! .ce approved, arrange
judgment by the auvthorit:t select both thoughts
whose mouth lLe places mne by ene. This done,
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mum, Nam ut terra alte refossa generandis alendisque
seminibus fecundior fit, sic profectus non a summe
petitus studiorum fruectus effundit uberius et fidelins
continet. Nam sine hac quidem conscientia ipsa illa
ex tempore dicendi facultas inanem mode loquacita-
tem dabit et verba in labris nascentia. Iilic radices,
illic fundamenta sunt, illic opes velut sanctiore guo-
dam serario conditae, unde ad subitos quogue caAsus,
cum res exiget, proferantur. Vires faciamus ante
omuia, quae sufficiant labori certaminmum et use non
exhauriantur. Nihil enim rerum ipsa natura voluit
magnumn effici cito praeposuitque pulcherrimo cuique
operi difficultatem; quae pascendiquoque hane fece-
rit legem, ut majora animalia diuting visceribus
parentis continerentur.
;;;c‘ ,um sit duplex quaestio, gquomode et quae
magistra bl oporteat, iam hine ordinem sequar,
. Crassi in dispurdus dum diligens stilus, quaeramus
nando, judicium su offerentibus se gandeamus, adhi-

2 Seribendum ergo qUt g dispositio probatis, De-

1 pe pprumgue agendus est ot
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theretore write as much as possible and with the /
utmost care. ¥or as deep ploughing makes the soil
more fertile for the production and support of crops,
s0, if we improve our minds by something more than
mere superficial study, we shall produce a richer
growth of knowledge and shall retain it with greater
aceuracy. For without the consciousness of such
preliminary study our powers of speakiug extempore
will give us nothing but an empty flow of words,
springing from the Hps and notfroni tlie brain. It 2
is in writing that eloquende ey its roots and founda-
tions, it is writing that provides that holy of holies
where the wealth of oratory is stored, and whence it
is produced to meet the demands of sudden emerg-
encies. It is of the first importanee that we shouid
develop such strength as will not faint under the
toil of forenmsic strife nor be exhausted by continual
use, For it is an ordinance of nature that nothing 4
great can be achieved in 2 moment, and that all the
fairest tasks are attended with difficulty, while on
births as well she has imposed this law, that the
larger the animal, the longer should be the period ot
gestation.

There usre, however, two questions which present
themselves in this connexion, namely, what should
be our method and what the subjects on which
we write, and | propose te treat them in this
order.. At first, our pen must be slow yet sure: we 5
must search for what is best and refuse to give a
joyful welcome to every thought the moment that“
it presents itself; we must first criticise the fruits of
cur imagination, and then, once approved, arrange
them with care. For we must select both thoughts
and words and weigh them one by one. This done,
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pondera singulorumn examinanda. Post subeat ratio
collocandi versenturque omni modo numeri, non ut
8 guodque se proferet verbum occupet locum, Quae
.(';.uidem ut diligentius exseguamaur, repetenda saepius
erunt seriptorum proxima. Nam praeter id quod sic
melius junguniur prioribus sequentia, calox (§uoque
ille cogitationis, qui seribendi mora refrixit, .recipit

ex integro vires et velui repetito spatio sumit impe-

tum; quod in certamine saliendi fieri videmus, ut

conatum longius petant et ad illud, quo contenditur,
spatinm eursu ferantur; utgue in iaculando brachia

- reducimus et expulsuri tela nervos retro tendimus.

7 Interim tamen, si feret flatus, danda sunt vela, dum -

nos indulgentia ilia non fallat, Omnia enim nostra,
dum nascuntur, placent; aliogui nec secriberentur,
Sed redeamus ad fudicium et retractemus suspectam
8 facilitatem. Sic scripsisse Sallustivm accepimus, et
sane manifestus est etiam ex opere ipso labor.  Ver-
gilium guogue paucissimos die composuisse versus
auctor est Varius, Oratoris quidem aliz condicio
g est; itague hanc moram et sollicitudinem initiis
impere, Nam primum hoe constituendum, hoe olsti-

94
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we must consider the order in which they should be
placed, and must examine all the possible varieties
of rhythm, refusing necessarily to place each word in
the order in which it occurs to us. In order to do 6
this with the utmost care, we must frequently revise
what we have just written. For besi;ie the fact that
thus we secure a betfer connexion between what
follows and what precedes, the warmth of thought
which has cooled down while we were writing is
revived anew, and gathers fresh impetus from going
over the ground again. We may compare this pro-
cess with what occurs in jumping matches. The
competitors take a longer ran and go at full speed
to clear the distance which they aim at covering;
similarly, iu threwing the javelin, we draw back our
arms, and in archery pull back the bew-string to
propel the shaft. At times, however, we may 7
spread our sails before the favouring breeze, but we
must beware that this indulgence does not lead us
into errer. For we love all the offspring of our
thonght at the moment of their birth; were that
not so, we should never ecommit them to writing.
But we must give them a eritieal revision, and go
carefully over any passage where we have reason to
regard our fluency with suspicion. It is thus, we B
are told, that Sallust wrote, and certainly his works
give clear evidence of the labour which he expended
on them. Again, we learn from Varius that Virgil
composed but a very small number of verses every
day. It is true that with orators the case is some~ 9
what different, and it is for this resson that I
enjoin such slowness of speed and such anxions care
at the outset. For the first aim which we must fix
in our minds and insist on carrying into execution
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nendum est, ut quam optime scribamus; celeritatem

dabit econsnetudo. Paulatim res facilius se ostendent,

verba respondebunt, compositic sequetur, cuncta
denigue ut in familia bene instituta in officio erunt.
Summa haee est rei: cito seribendo non #it, ut bene
scribatur; bene scribendo fit, wt cite. Sed tum
maxime, cum facullas illa contigerit, resistamus ut
provideamus et efferentes equos fremis quibusdam
coerceamus ; quod non tam moram faciet guam noves
impetus dabit. Negue enim rarsus eos, qui robur
aliquod in stilo fecerint, ad infelicem calumniandi
se poenam alligandos puto. Nam quomode sufficere
officiis civilibus possit, gui singulis actionum partibus
insenescat? Sunt autem guibus nibil sit satis; omnia
mutare, omnia aliter dicere guam occurrit velint;
increduli quidam et de ingenio suo pessime merit},
qui diligentiamn putant facere sibi scribendi diffi-
culiatem. Nee promptum est dicere, utros peccare
validius puter, quibus omnia sau placent an quibus
nikil. Accidit enim etiam ingeniosis adolescentibus
freguenter, nt labore consumantur et in silentium
usque deseendant nimia bene dicendi copiditate.
Qua de re memini narrasse mihi [eliom Secundom
illum, aequalem mewm atque 1 me, ut notum est,
familiariter amatum, mirae facundiae virum, infinitae
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is to write as well %5 mﬁsﬂ : speed will come with
practice. radually thoughts will suggest them-

selves with increasing readiness, the words will
answer to our call and rhiythmical arrangement will
follow, till everything will be found fulfilling its
proper function as in a well.ordered household
The sum of the whole matter is this: write quickly %
and you will never write well, write well and yo S
will soon write quickly. But it is just when w
have acquired this facility that we must pause awhile

to look alead and, if I may use the metaphor, carb
the horses that would run away with us,  This will
not delay our progress so much as lend us fresh
vigour. For I do not thiok that those who have
acquired a certain power in writing should be con-
demned to the barren pains of false self criticiem,
How can anyone fulfil his duties as an advoeate if he 1
wastes his time in putting unnecessary finish on each
portion of his pleadings? There are somme who are
never satisfied. They wish te change everything -
they have written and to put it in other words.”
They are a diffident folk, and deserve but ill 'of their
own talents, whe think it 2 mark of precision to cast

" obstactes in the way of their own writing. Norisit 12
easy to say which are the most serious offenders, thase
whe are satisfied with everything or those who are
satisfied with nothing that they write. For it is
of common oceurrence with young men, lowever
talented they may be, to waste their gifts by super-
fuous elaboration, and to sink into silence through
an excessive desire to speak well. I remember in
this connexion a story that Julius Secandus, my con-.
temporary, and, as is well known, my very dear friend,

¢ man with remarkable powers of eloguence, but
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tamen curae, quid esset sibi a patruo sne dictum. Is

# fuit tulius Florus, in eloquentia Galliarzm, quoniam

14

15

IS

ibi demum execrcait eam, princeps, aliogqui inter pan-
cos disertus et dignus illa propinguitate. Is cum
Secundum, scholze adbue operatum, tristem forte
vidisset: interrogavit, quae causa frontis tam ad-
dhetae. Nee dissimulavit adolescens, tertium iam
diem esse, quod omni labere materiae ad seribendun
destinatae non inveniret exordium; quo sibi non
praesens tantum dolor, sed etiam desperatio in pos-
terum fieret. Tem Flores arridens, Numequid tu, in-
quit, melius dicere vis quam potes?  Ita se res habet.
Curandum est ut guam optime dicamus; dicendum
tamen pro facultate. Ad profectum enim opus est
studie non indignatione, Ut possimus autem seribere
etiam plura et celerius, non exercitatio medo prae-
stabit, in gua sine dubio niultum est, sed etiam ratio;
si non resupini spectantesque tecium et cogitationem
murmure agitantes exspectaverimus guid obveniat;
sed gnid res poseat, quid personam deceat, quod sit
tempus, qui iudieis animus inteiti, humanoe guodam
modo ad scribendum accesserimus. Sie nobis et
initia et quae sequunter natura ipsa praeseribit,

Certa sunt enim pleraque et, pisi conniveamus, in
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with an infinite passion for precision, told me of the
words once used to him by s uncle, Julius Florus,
the leading orator of Gaul, for it was there that he
practised, a man eloquent as but few have ever
been, and worthy of his nephew. He once noticed
that Secundus, who was still a student, was looking
depressed, and asked him the meaning of his frowns,
The youth made no concesiment of the reason: he
had been werking for three days, and had been un-
able, in spite of all his efforts, to devise an exordigm
for the theme which he had been given to write,
with the resuli that be was not only vexed over
bis immediate diffculty, bub bhad Jost all hope of
future success. Florus smiled and said, “Do you
really want to speak better than you can?” There
lies the truth of the whole matter. We must aim
at speaking as well as we can, but must not try te

[

3

abyre will permif’” For to
make any real advance we Tneed study, not selfs
accusation, And it is not merely practice, that will
enable us to write at greater length and with
increased fluency, although doubtiess practice is
most important. We need judgement as well. So
long as we do not lie back with eyes turned up to the
ceiling, trying to fire our imagination by muttering
to curselves, in the hope that something will present
itself, but turn our thoughts to consider what the
cirenmstances of the case demand, what suits the
characters involved, what is the nature of the occa-
sien and the iemper of the judge, we shall acquire
the power of writing by rational means. It is thus
that nature herself bids us begin nnd pursue our
studies once well begun. For most points are of a
definite character and, if we keep our eyes open,
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oculos incurrunt ; ideoque nec indocti nec rustici diu

. quaerunt, unde incipiant; quo pudendum est magis,

17

18

19

si difficultatem facit doctrina. Non ergo semper
putemus optimum esse quod latet; immutescamus
alioqui, si nihil dicendum videatur, nisi quod non
invenimus. Diversum est huic eorum vitium, qui
primo decurrere per materiam stilo quam velocissimo
volunt et sequentes calorem atque impetum ex tem-
pore scribunt ; hanc silvam vocant. Repetunt deinde
et componunt quae effuderant ; sed verba emendan-
tur et numeri, manet in rebus temere congestis quae
fuit levitas. Protinus ergo adhibere curam rectius
erit atque ab initio sic opus ducere, ut caelandum,
non ex integro fabricandum sit. Aliquando tamen
adfectus sequemur, in quibus fere plus calor quam
diligentia valet.

Satis apparet ex eo, quod hanc scribentium negli-
gentiam damno, quid de illis dictandi deliciis sentiam.
Nam in stilo quidem quamlibet properato dat ali-
quam cogitationi moram non consequens celeritatem

eius manus; ille cui dictamus urget, atque interim
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will spontaneously present themselves. That is the

reason, why{peasants and uneducated persons do not -

beat about the bush to discover with what they
should begin, and our hesitation is all the more
shameful if it is simply the result of education)
(We must not, therefore, persist in thinking that
what is hard to find is necessarily best}l for, if it
seems to us that there is nothing to be said except
" that which we are unable to find, we must say
pothing at all. On the other hand, there is a fault
which is precisely the opposite of this, into which
those fall who insist on first making a rapid draft
of their subject with the utmost speed of which
their pen is capable, and write in the heat and
impulse of the moment. They call this their reugh
copy. They then revise what they have written,
d arrange their hasty outpourings. But while
Vthe words and the rhythm may be corrected, the
matter is still marked by the superficiality resnlting
from the speed with which it was thrown together.
The mor ot _method is, therefore, to exercise
care frmmg, and to form the
work from the outset in such a manner that it
merely requires to be chiselled into shape, not
fashioned anew. Sometimes, however, we must
follow the stream of our emotions, since their
warmth will give us more than any diligence can
secure.

The condemnation which I have passed on such
carelessness in writing will make it pretty clear what
my views are oa the luxury of dictation which
is now so fashionable. For, when we write, however
great our speed, the fact that the hand cannot follow
the rapidity of our thoughts gives us time to think,

o1
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pudet etiam dubitare ant resistere aut mutare quasi
conscium infirmitatis nostrae timentes. Quo fit, ut
non rudia tantum et fortuita, sed impropria interim,
dum sols est connectends sermeonis cupiditas, effluant,
quae nec seribentivm curam nec dicentium impetum
consequantur, At idem ille, qui excipit, si tardior in
scribendo aut ineertior in intellegendo! velut offen-
sator fuit, inhibetur cursus, atque omnis quae erat
concepta mentis intentio mora et interdum iras-
cundia excutitur. Tum illa, quae altiorem 2 animi
motum sequuntur quaeique ipsa animum quodam-
modo concitant, quorum est izetare manum, torquere
vultum, frontem et latus? interim obiurgare, quae-
que Persius nolat, cum leviter dicendi genus
signifieat,

Nee plutenm, inquit, coedit nec demorsos sapit ungues,

etiam ridicula sunt, nisi cum soli sumus. Denique
ut semel quod est potentissimum dicam, secretum
in4 dictando perit. Atque liberum arbitris locum et
quam altissimum silentinm seribentibus maxime con-
venire nemo dubitaverit. Non tamen protinus andi-
endi, qui eredunt aptissima in hoc nemora silvesque,
quod lla caeli libertas locorumque smoenitas sabli-
mem animum et beatiorem spiritum parent. Mihi certe

¥ intellegende, 8fiiller: Jogendo, 5.

2 altiorem, Iater MS8. : zpiiorem, 5.

3 frontem et latus, Peterson: sintielatus, B {#nd hand):

atmul ef, almost all MSS.
4 in, several later MS88. : quod, B.

1 16
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whereas the presence of our amanuensis hurries us

on, and at times we feel sshamed to hesitate or
pause, or make some alteration, as thengh we wemy
afraid to display such weakness before a witness

As a result our language tends not merely to be 20
haphazard and formless, but in our desive to produce

a continuous flow we let slip positive improprieties

of diction, which(show neither the precision of the
wtiter nor the impetuosity of the speaker.Y{Again,if

the amanuensis is a slow writer, or lacking in intelli-
gence, he becomes & stumbling-block, our speed is
checked, and the thread of our ideas is interrupted)

by the delay or even perhaps by the Jloss of
temper to which it gives rise.  Moreover, the 21
gestures which accompany strong feeling, agd some-
times even serve to stimulate the mind, the waving

of the hand, the contraction of the brow, the ’
occasional striking of forehead or side, and those
which Persius! notes when he describes a trivial
style as one that

“Thumps not the desk nor smacks of bitten nails,”

all these become ridiculous, unless we are alone,
Firally, we come to the most important considera- 22
tion of all, that the advantages of privacy are lost
when we dictate. FEveryone, however, will agree
that{the absence of company and deep silence are
mesteonducive to writingthough I would not go
far as to concur in the opinion of those who think
oods and groves the most suitable loealities for
he purpose, on the ground that the freedom of
the sky and the charm of the surroundings prodnce
sublimity of thought and wealth of inspiration.
Personally 1 regard such an environment as a 23
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ineundus hie magis quam studierum hortator videtur
esse secessus., Namgue illa, quae ipsa delectant,
necesse est avocent ab intentione operis destinati,

Neque enim se bona fide in multa simul intendere

animus totom potest, et quocunque respexit, desinit
intueri quod propositum emat, Quare silvarum amoe.
nitas et praeterlabentia flumina et inspirantes ramis
arborum surae volucrumque cantus et ipsa iate cie.
cumspiciendi libertas ad se trahunt, ut mihi remittere
potius voluptas ista videatuy cogitationem gquam in-
tendere. Demosthenes melius, qui se in locum, ex
quo nuila exaudiri vox et ex quo nihil prospici posset,
recondebat ne aliud agere mentem cogerent oculi
Ideoqut lucubrantes silentium noctis et claussm
eubiculum et lumen wnum velut tectos® maxime
teneat. Sed cum in omni studicrum genere tum in
hoe praeeipue bona valetudo, quaeque eam maxime
pracstat, frugalitas, necessaria est, cum tempora ab
ipsa rerum natura ad quietem refectionemgue nobis
data in acerrimum laborem convertimus. Cui tamen
non plus irrogandun est quam quod somuo sapererit,
haud deerit, Obstat enim diligentiae seribendi etiam
fatigatio, et abunde, si vacet, lucis spatia sufficiunt ;
cccapatos in noctem necessitas agit. Est tamen lu-
cubratio, quotiens ad eam integri ac refecti venimus,
eptimum seereti genus,

1 foctos, ed. Leid. : rectos, 88,

1 An uaderground room. See Plat. Dem. vil
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pleasant luxury rather thap a stimulug to stady.
For whatever causes us delight, must necessarily

distract us from the concentration due to our work,

The mind cannot deveole its undivided and sincere
attention to a number of things at the same time,
and wherever it turns its gaze it must cease to
eontemplate its appointed task. Therefore, the
charm of the woods, the gliding of the stream, the
breeze that murmurs in the branches, the song of
birds, and the very freedom with which our eyes
may range, are mere distractions, and in my opinion
the pleasure which they excite is more likely to
relax than to concentrate our attention. Demos-
thenes took a wiser view; for he would retire to
a place* where no voice was to be heard, and no
prospect greeted the sight, for fear that his eyes
might foree™ his mind to neglect its duty. There.
fore, let the burner of the midnight oil seciude
himself in the gilence of night, within closed doors,
with but a solitary lamp to liglit his labours, But
for every kind of study, and more especialiy for
night work, good health and its chief source, simple
living, are essential; for we have fallen into th

habit of devoting to relentless labour the hour which
nature lias appointed for rest and relaxation, From
those hours we must take only such time as is super.

24

26

fluous for sleep, and will not be missed. For fatigue 27

will make us careless in writing, and the hours of

daylight are amply sufficient for one who has no

other distractions. It is only the busy man who
is driven to encroach on the hours of darkness
Nevertheless, night work, so long as we come to it
fresh and untired, provides by far the best form of
privacy,
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Sed silentium et secessas et undique liber
animus ut sunt wmaxime optanda, ita non semper
possunt contingere, ideoque non statim, si guid
obstrepet, abiiciendi codices erunt et deploranduas
dies; verum incommodis repugnandum et hic fa-
elendns usus, ut omwniz quae impedient vincat
intentio; quam si tota mente in opus ipsem di-
rexeris, nihi} eorum, quae oculis vel auribus in-
cursant, ad animum perveniet. An vero frequenter
etiam fortuita hoe cogitatio praestat, ut obvios non
videamus et itinere deerremus: non consequemury
idem, si et voluerimus? Non est indulgendum
causis desidiae. Nam si non nisi refecti, non nisi
hilares, non nisi omnibus aliis curis vacantes stu-
dendurmn existimarimus, semper erit propter quod
nobis ignoscamus. Quare in turba, itinere, con-
viviis etiam faciat sibi -cogitatio ipsa secretum.
Quid aliogqui fiet, cum in medio foro, tot cireum-
stantibng iudieiis, furgiis, fortuitis etiam clamoribas,
erit subito continua oratione dicendum, si particulas
guas ceris mandamns nisi in solitudine reperire non
possumus ! Propter quae idem ille tantus amator
secreti Demosthenes in litore, in guo se maximo
cumn sono fluctus illideret, meditans consuescebat
contionum fremitus non expavescere.

Illa quoque minora {sed nihil in studiis parvam
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But although silence and seclusion and absolute 28
freedom of mind are devoutly to be desired, they
are not always within our power to attain. Con-
sequently we must not fling aside our book at once,
if disturbed by some noise, and lament that we
have lost a day: on the contrary, we must make
a firm stand against such inconveniences, and train
ourselves so to concentrate our thoughts as to rise
superior to all impediments to study. If only you
direct all your attention to the work which you
have in hand, no sight or sound will ever penetrate
to your mind. If even casual thoughts often occupy 29
us to such an extent that we do not see passers-by,
or even stray from our path, surely we can obtain
the same result by the exercise of our will. _We.
must not give way to pretexts for sloth. For unless |
we make up our mind that we must be fresh, cheer-’
ful and free from all other care when we approach our
studies, we shall always find some excuse foridleness.”
Therefore, whether we be in a crowd, on a journey,
or even at some festive gathering, our thoughts should
always have some inner sanctuary of their own to
which they may retire. Otherwise what shall we
do when we are suddenly called upon to deliver
a set speech in the midst of the forum, with law-
suits in progress on every side, and with the sound
of quarrels and even casual outcries in our ears, if
we need absolute privacy to discover the thoughts
which we jot down upon our tablets? It was for
this reason that Demosthenes, the passionate lover
of seclusion, used to study on the seashore amid the \/
roar of the breakers that they might teach him not
to be unnerved by the uproar of the public assembly.

There are also certain minor details which deserve 31
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est) non sunt transeunda: scribi optime ceris, in
quibus facillima est ratio delendi, nisi forte visus
infirmior membranarum potius usum exiget, quae
ut juvant aciem, ita crebra relatione, quoad intin-
guuntur, calami morantur manum et cogitationis

32 impetum frangunt. Relinquendae autem in utro-

33

libet genere contra erunt vacuae tabellae, in quibus
libera adiiciendo sit excursio. Nam interim pi-
gritiam emendandi augustiae faciunt aut certe
novorum interpositione priora confundant. Ne latas
quidem ultra modum esse ceras velim, expertus
iuvenem studiosum alioqui praelongos habuisse ser-
mones, quia illos numero versuum metiebatur, idque
vitium, quod frequenti admonitione corrigi non
potuerat, mutatis codicibus esse sublatum. Debet
vacare etiam locus, in quo notentur quae scri-
bentibus solent extra ordinem, id est ex aliis, quam
qui sunt in manibus loci, occurrere. Irrumpunt
enim optimi nonnunquam sensus, quos neque
inserere oportet neque differre tutum est, quia
interim elabuntur, interim memoriae suae intentos
ab alia inventione declinant ideoque optime sunt in
deposito.

IV. Sequitur emendatio, pars studiorum longe
utilissima. Neque enim sine causa creditum est
stilum non minus agere, cum delet. Huius autem
108
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our attention, for there is nothing too minute for the
student. It is best to write on wax owing o the
facility which it offers for erasure, though weak
sight may make it desirable to employ parchment
by preference. The latter, however, although of
assistance to the eye,delays the hand and interrupts
the stream of theught owing to the frequency with
which the pen has to be supplied with ink, But
whichever we employ, we must leave blank pages
that we may be free to make additions when we
will  For lack of space st times gives rise to a
reluctance to make corrections, or, at any rate, is
lable to cause confusion when new matter is
inserted. The wax tablets shouid not be unduly
wide; for I have known a young and over-zealous
student write bhis compesitions at undue length,
because he measured them by the number of lines,
& faalt which persisted, in spite of frequent ad-
monition, until his tablets were changed, when it
disappeared. Space must also be left for jotting
down the thoughts whieh occur to the writer out
of due order, that is to say, which refer to subjects
other than those in hand. For sometimes the most
admirable thoughts break in upon us which cannot
be inserted in what we are writing, but which, on
the other hand, it is unsafe te put by, since they are
at times forgotten, and af times cling to the memory
so persistently as to divert us from some other line
of thought. They are, therefore, best kept in
store, .

1V. The next point which we have to consider is
the correctian of. gnr work, which is by far the most
useful portion of our study : for there is good reason
for the view that erasure is quite as important a

1oy
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operis est adiicere, detrahere, mutare. Sed facilius
in iis simpliciusque iudicium, quae replenda vel
deiicienda sunt; premere vero tumentia, humilia
extollere, luxuriantia adstringere, inordinata di-
gerere, soluta componere, exullantia coercere,
duplicis operae. 'Nam et damnanda sunt quae pla-
2 cuerunt et invenienda quae fugerant. Nec dubium
.est optimﬁm esse emendandi genus, si scripta in
aliquod tempus reponantur, ut ad ea post intervallum
velut nova atque aliena redeamus, ne nobis scripta
3 nostra tanquam recentes fetus blandiantur. Sed
neque hoc contingere semper potest praesertim
oratori, cui saepius scribere ad praesentes usus
necesse est; et ipsa emendatio finem habeat.  Sunt
enim qui ad omnia scripta tanquam vitiosa redeant
et, quasi nihil fas sit rectum esse quod primum est,
melius existiment quidquid est aliud, idque faciant,
quotiens librum in manus resumpserunt, similes
medicis etiam integra secantibus. Accidit itaque
4 ut cicatricosa sint et exsanguis et cura peiora. Sit
ergo aliquando quod placeat aut certe quod sufficiat,
ut opus poliat lima, non exterat. Temporis quoque
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function of the pen as actual writing. Correction
takes the form of addition, excision and alteration.
But it is a comparatively simple and easy task to
decide what is to be added or excised. On the
other hand, to prune what is turgid, to elevate
what is mean, to repress exuberance, arrange what
is disorderly, introduce rhythm where it is lacking,
and modify it where it is too emphatic, involves a
twofold labour. For we have to condemn what had
previously satisfied us and discover what had escaped
our notice. There can be no doubt that the best 2
method of correction is to put aside what we have .~
written for a certain time, so that when we return
to it after an interval it will have the air of novelty
and of being another’s handiwork ; for thus we may
prevent ourselves from regarding our writings with

‘all the affection that we lavish on a newborn child.

" But this is not always possible, especially in the case 3
of an orator who most frequently has to write for
immediate use, while some limit, after all, must be
set to correction. For there are some who return
to everything they write with the presumption that
it is full of faults and, assuming that a first draft
must necessarily be incorrect, think every change
an improvement and make some alteration as often
as they have the manuscript in their hands: they
are, in fact, like doctors who use the knife even
where the flesh is perfectly healthy. The result of
their critical activities is that the finished work is
full of scars, bloodless, and all the worse for their
anxious care. No! let there be something in all 4
our writing which, if it does not actually please us,
at least passes muster, so that the file may only
polish our work, not wear it away. There must
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esse debet modus. Nam guod Cinnse Zmyrnam
novem anhis accepimus scriptam, et Panegyricum
Ysocratis, qui parcissime, decem annis diennt elabo-
ratium, ad oraferem nihil pertinet, cnius nnllum
erit, si tam tardum fuerit, suxilivm.

V. Proximmm est, ut dicamns, quae praecipue
seribenda sint $&w parvantibus. Non est  huius!?
quidem operis, ut explicernus guae sint materiae,
quae prima ant secunda aut deineeps tractanda sint
(nam id factum est etiam primo libro, gquo pnerorum,
et secunde, guo iam robustorum studiis ordinemn
dedimus) sed de quo nunc agitnr, unde copia ac
facilitas maxime veniat.

2 Vertere Graeca in Latinum veteres nostri oratores
optimum  indicabant. {d se L. Crassus in illis
Ciceronis de QOratore libris dicit factitasse. Id
Cicero sua ipse persona frequentissime praeeipit,
quin etiam lbros Platonis atque Xenophontis edidit
hoe genere translatos. 1d Messalae placuit, mul.
taeque sunt ab eo scriptae ad hune modem orationes,
adeo ubt etiam cum illa Hyperdis pro Plryne

3% difficilima Romanis sobtilitate contenderet. Et
manifesta est exercitationis lningce ratio, Nam et
rerum copia Graeel auctores abundant et plurimum
artis in eloquentiam intuleront, et hos transfe-
rentibus verbis uti optimis licet, omnibus enim

1 non est haius, added by Bursian.

1 (., Helvius (linas, the friend of Catullns, The Smyma
was 8 short but exceptionslly obscure and learned epie.

* Seex i1, 3 Ch ix.

¥ Ch. iv. 5 i, 155,

¢ The (Eeonomicus of Xenophon, the Protagornsand Timaewus
of Plate.

1z



BOOK X. v, 4-v. 3

also be a Hmit to the time which we spend on its
revision, For the fact that Cisna! tock nine years
to write his Smyrna, and that Isocrates required
ten years, at the lowest egtimute, to complete lis
Panegyric does not concern the orator, whose
assistance will be of no wuse, if it is so long
delayed.

V. My next task is to indicate what these should
write whose aim is to acquire facility.? At this part
of my work there is no necessity for me to set forth
the subjects which should be selected for writing,
or the order in which they should be approached,
sitce 1 have already done this in the first book,?
where I prescribed the sequence of stadies for boys,
and in the second book,! where I did the same for
young men. The point which concerns me now is
to show from what sources copiousness and facility
may most easily be derived.

Qur earlier orators thought highly of_trangl
from Greek inte Latin. In the de Urafore® of 2
Cicero, lucius Crassus says that he practised this
continnally, while Cieero himself advocates it again
and again, nay, he actually published translatians
of Xenoplion and Plato,® which were the result of
this form of exercise. Messala likewise gave it lis
approval, and we have a number of translations of
speeches from his hand; he eoven sneceeded in
coping with the delicacy of Hyperides' speech in
defence of Phryne, a task of exceeding difficalty for
a Roman. The purpose of this form of exercise is 3
obvious, For Greek anthors are conspicuous for the
variety of their matter. and there is much art in
all their eloguence, while, when we translate them,
we are at liberty to use the best words available,

.
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ntimur nostris.  Figuras vero, quibus maxime orna-
tur oratio, multas ac varias excogitandi etiam ne-
cessitas quaedam est, guia plerumque a Graecis
Romana dissentiunt, -

4 Sed et illa ex Latinis conversio multum et ipsa
coantulerit. Ae¢ de carminibus quidem neminem
eredo dubitare, quo solo genere exercitationis dicitur
,usus esse Sulpicius. Nam et sublimis spiritus attol-
lere orationem potest, et verba poetica libertate
audaciora non praesumunt eadem propric dicendi
facultatems. Sed et ipsis sententiis adiicere licet
oratorium robur et omissa supplere, effusa sub-

5 stringere. Neque ego paraphrasim esse inierpre-
tationem tantum volo, sed circa eosdem sensus
certamen  atque aemulationem, Ideoque ab illis
dissentio, qui vertere orationes Latinas vetant, quia
aptimis ocenpatis, quidquid aliter dixerimus, necesse
sit esse deterizs. Nam neque semper est desperan-
dum, aliquid illis, quae dicta suni, melins posse
reperiri; neque adeo ieiunam se pauperem natura
eloquentiam feeit, ut una de re bene dicl nisi semel

& non possit.  Nisi forte histrionum multa cirea voces
easdem variare gestus potest, orandi minor vis, ut

1 I e we shall net borrow from owr models, as we do in
paraphrasing Latin.

2 Lit. *forestall the power of using the language of
ordinary prose.”
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since all that we use are our very own.! As regards
figures, too, which are the chief ornament of oratory;
it is necessary to think ont a great number and variety
for ourselves, since in this respect the Roman idiom
differs largely from the Greek, :

But paraphrase from the Latin will also be of
much assistance, while I think we shall all agree that
this is specially valuable with regard to poctry:
indeed, it is said THE ' a§e of poetry was
the sole form of exercise employed by Sulpicius.
For the lofty inspiration of verse serves to elevate
the orator’s style and the Dbold license of poetic
language does not preclude? our attempting to
render the same words in the language natural to
prose. Nay, we may add the vigonr of oratory
to the thoughts expressed by the poet, make good
his omissions, and prune his diffuseness. But I35
would not have paraphrase restrict itself to the
bare interpretation of the original: its duty is
" rather te rival and vie with the original in the
expression of the same thoughts. Consequently,
I disagree with those who forbid the student to
paraphrase speeches of our own orators, on the
ground that, since all the best expressions have
already been appropriated, whatever we express
differently must necessarily be a change for the
worse. For it is always possible that we may dis-
cover expressions which are an improvement on
those which have already been used, and wnature
did not make eloquence such a peor and starveling
thing, that there should be only one adequate
expression for any one theme, It can hardly be
argued that, while the gestures of the actor are
capable of imparting a wealth of varied meaning
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dicatur aliquid, post quod in eadem materia nihil
dicendum sit. Sed esto neque melius quod inveni-
mus esse neque par: est certe proximis locus. An
vero ipsi non bis ac saepius de eadem re dicimus et
quidem continuas nonnunquam sententias? Nisi
forte contendere nobiscum possumus, cum aliis non
possumus. Nam si uno genere bene diceretur, fas
erat existimari praeclusam nobis a prioribus viam;
nunc vero innumerabiles sunt modi plurimaeque
eodem viae ducunt. Sua brevitati gratia, sua" copiae,
alia translatis virtus alia propriis, hoc oratio recta
illud figura declinata commendat. Ipsa denique
utilissima est exercitationi difficultas. Quid, quod
auctores maximi sic diligentius cognoscuntur? Non
enim scripta lectione sccura transcurrimus, sed
tractamus singula et necessario introspicim'us-“ et,
quantum virtutis habeant, vel hoc ipso cognoscimus,
quod imitari non possumus.

Nec aliena tantum transferre sed etiam nostra

pluribus modis tractare proderit, ut ex industria
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to the same words, the power of oratory is restricted
to a narrower seope, so that wheu a thing has once
been said, it is impossible to say anything else on //
the same theme. Wy, even if it e granted that
no new expression we diseover can be better than
or even equal to the old, it may, at any rate, be
a good second. Do we not often speak twiee, or?
even more frequently, on the same subject, some-
times even te the extent of 1 number of sentences
in succession? It will searce be asserted that we
muast not mateh ourselves against others when
we are permitted to match ourselves against our-
selves. For if there were only one way in which
anything could Dbe satisfactorily expressed, we
should be justified in thinking that the path to
success had Dbeen sealed to us by our predecessors,
But, as a matter of fact, the methods of expression
still left us are innumerable, and many roads ]ead{}
us to the same goal. Brevity and copiousness eachfB
have thieir own pecaliar grace, the merits of meta }
phor are one thing and of literalness another, andy/
while direct expression is most effective in one case,
in another the best result is gained by a ase of
figures. Further, the exercise is valuable in virtue
of its difficulty ; and again, theré Is o DLetter way of
Wﬂmugh understanding of the greatest
authors. For, instead of hurriedly running a careless
eye over their writings, we handle eacl separate
phrase and are foreed to give it close examination,
and we come to realise the greatness of their excel-
Ience from the very fact that we caunot imitate
them.
Nor is it only the paraphrase of the works of 9
others that we shall find of advantage ;" much may
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sumames sententias quasdam easque versemus quam
numerosissime, velut eadem cers sliae aliaeque
formae duci solent. Plurimam autem parari facultatis
existimo ex simplicissima quaque materia.  Nam illa
maltiplici personarum, causarazm, temporum, loce-
rum, dictorum, factorum diversitate facile delitescet
infirmaitas, tot se undique rebus, ex quibus aliquam
apprehendas, offerentibus,  IHud virtntis indicium
est fundere gqnae natura contracta sunt, angere parva,
varietatem similibus, voluptatem expositis dare et
bene dicere multa de paucis,

I hoe optime facient infinitae quaestiones, quas
vacari §oes diximus, quibus Cicero lam princeps in
re publica exerceri solebat. His confinis est de
structio et confirmatio sententiarum, Nam com
sit sententia decretum quoddam atque praeceptum,
quoad de re idem de indicio rei quaeri potest. Tum
loei communes, quos etlam scriptos ab oratoribus
seimus. Nam qui lLaec recta tantam et in nullos

flexus recedentia copiose tractaverit, utigne in jilis

1 Zee 1M1, v. 3 agq. ® Ad A 5x.iv, L
® See 1. 1. 911 and iv. 22,
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number of different ways: for instance, we may
specially select certain thoughis and recast them
in the greatest variety of forms, iust as a sculptor
will fashion a number of different images from the

be gained from parsphrasing our own words in a /

same picce of wax, Butit is the simplest subjeets 10

which, in my opinion, will serve us best iz our
attempt to acquire facility. For our lack of talent
may easily shelter iiself behind the complicated
mass of detail presented by persons, cases, circuin-
stances of time and place, words and deeds, since
the subjects which present themselves on all sides
are so many that it will always be possible to lay
hold of some one or other. True merit is vevealed
by the power to expand what is naturally com-
pressed, to amplify what is small, to lend variety
to sameness, charm io the commonplace, and to
say a quantity of good things about a very limited
number of subjects.

For this purpose indefinile questions,! of the kind
we call theses, will be found of the utmost service:
in fact, Cicero? stili exercised himself upon such
themes after he had become the leading man in
the state. Akin to these are the proof or refuta-
tion of general statements. For such statements
are a kind of decree or rule, and whatever problem

may arise from the thing, may equaily arise from the .

decision passed upon the thing. Then there are
commonplaces ® whicli, as we know, liave often been
written by oraters as a form of exercise. The man
who has practised himself in piving full treatment
to such simple and uncomplicated themes, will
assuredly find his fluency increased in those subjects
which admit of varied digression, and will be pre-
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plures excursas recipientibus magis abundabit eritque
in omnes causss paratus. Owmnes enim generalibus
13 quaestionibus constant, Nam quid interest, Cor-
nelius tribanus plebis quod codicem legerit, reus sit,
an quaeramus, vieleturne maiestas, si magistratus
rogationem suam populo ipse recitaverit; Milo Clo-
dium rectene occiderit, veniat in iudicivm, an,
eporteatne insidiaterem interfici vel perniciosum rei
publicae civem, etiamsi non insidietur; Cato Mar-
ciam lionestene tradiderit Hortensio, an, conveniatne
res talis bono viro ¥ De personis iudicatur, sed de
14 rebus contenditur, Declamationes vero, quales in
scholis rhetorwn dicuntnr, si modo snnt ad veritatem
accommodatae et orationibus similes, non tantum
dum adoleseit profectus sunt utilissimae, guia in-
ventionem et dispositionem pariter exercent, sed
etiam ecum ‘est consummatus ac jam in foro elarus,
Alitur enim atque enitescit velat pabulo laetiore
faenndia et adsidua contentionum asperitate fati-

15 gata renovatur. Quapropter historize nonnunguaim

¥ Bee rv. iv. 85 v, xidh 26 ve v, 10; v Bi 8, 35,
* profactus, {il. ‘* progress,” abstract for concrete.
L]
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pared to deal with any case that may confront him,
since all cases nltimately turn upon general gues-
tioms. For what difference is there between the
special ease where Cornelius,! the tribune of the
people, is charged with reading the text of a pro-
posed law, and the general question whether it is
se-majesté for a magistrate himself to read the
law which he proposes to the people; what does it
matter whether we have to decide whether Milo was
justified in killing Cledius, or whether it is justifi-
able to kill a man who has set an ambush for his
slayer, or a citizen whose existence is a danger to
the state, even though he has set no sech ambush?
What difference is there between the question
whether it was an hononrable act on the part of
Cato to make over Marcia to Hortensius, or whether
such an action is becoming to a virtuons man? It i
on the guilt or innocence of specific persons that
judgement is given, but it is on general principles
that the case ultimately rests. As for declamations
of the kind delivered in the schools of The 11iefo-
ricians, so long as they are in keeping with actual
life and resemble speeches, they are most profitable.
to the student, not mercly while he 2is still immature,.
for the reason that they simulianeonsly exercise the!
powers both of invention and arrangement, but even

when he has finished his education and acquired a
reputation in the courts. For they provide a richer
diet from which elequence derives nourishinent and
brilliance of complexion, and at the same time aflord
a refreshing variety after the continnous fatigues
of forensic disputes. For the same reason, the wealth
of language that marks the historian should be from
time to time imported into portiens of our written
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ubertas in aliqua exercendi stili parte ponenda et
dialogorum Jibertate gestiendum. Ne carmine qui-
dem ludere contrarium fuerit, sieut athletae, remissa
quibusdam temporibus ciborum atque exercitationum
certa necessitate, otie et incundioribus epulis refi-
ciuntur. Ideoque mihi videter M. Tullius tentum
intulisse eloquentiae lumen, gquod in hos quogue
studioram secessus excurrit. Nam si nobis sola
materia fuerit ex litibus, necesse est deteratur
fulgor et durescat artienius et ipse ilie mucro ingenii
cotidiana pugna retundatur.

Sed quemadmodum. forensibus certaminibus exer-
citatos et quasi militantes reficit ac reparvat haec
velut sagina dicendi, sic adolescentes non debent
nimiwm in falsa rerum hnagine detineri et inanibus
simulacris usque adeo, ut difficilis ab his digressus
sit, assuescere,! ne ab iila, in qua prope con-
senuerunt, umbra vera diserimina velot quendam
solem reformident. Qued accidisse etiam M. Porcio
Latroni, qui primus clari nominis professor fuit,
traditur, ut, cum ei summam in scholis opinionem
obtinenti causa in foro esset oranda, impense pe-
tierit, uti subseilia in basilicam trassferrentur. Ita
itli caelum novum fuit, ut orenis eins eloquentia

1 gssuescere, Zumpl : assuefacere, M S5,
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exercises, and we should indulge in the easy free-
dom of dialogue. Nay,it may even be advantageous
to amuse ourselves with the writing of verse, just as
athletes occasionully drop the severe régime of diet
and exercise to which they are subjected and refresh
themselves by taking a rest and indulging in more
dainty and agreeable viands, Indeed, in my opinion,
one of the reasons why Cicere was enabled to shed
such glory upon the art of speaking is to be found
in his excursions to sucl: bypaths of study. For if
al]l our material was drawn solely from actions at
law, our elogquence must needs lose iis gloss, our
limbs grow stiff, and the keen edge of the intellect
be blunted by its daily combats,

But although those who find their practice in the
contests of forensic warfare derive fresh strength
and repair their forces by means of this rich fare of
eloquence, 1d not be kept too long at
these false semblances of reality, nor should they be
aftowed to become so famiiiar with these empty
shadows that it is difficult for them to leave them:
otherwise there is always the danger that, owing to
the seclusion in which they have almost grown
old, they will shrink in terror from the real perils
of public life, like men dazzled by the unfamiliar
sunlight, Indeed it is recorded that this fate
actually befell Marcus Porcius Latro, the first pro-
fessor of rhetoric to make a name for himself; for
when, at the height of his fame in the schools, he was
called upon to plead a ease in the forum, he put
forward the most earnest request that the court
should be transferred to some public hall. He was
50 unaccustomed to speak in the open air that all his
eloquence seemed to reside within the compass of a
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contineri tecto ac parietibus videretur. Quare
invenis, qui rationem inveniendi eloquendique a
praeceptoribus diligenter acceperit (quod non est
infiniti operis, si docere sciant et velint), exerei-
tationem quoque modicam fueriteonsecutus, oratorem
sibi aliquem, quod apud maiores fieri solebat, deligat,
quem sequatur, quem imitetur; indiciis intersit
quam plurimis et sit certaminis, cui destinatar,

20 frequens spectator. Tum causas vel easdem, quas

21

agi audierit, stilo et ipse componat, vel etiam alias
veras modo et wtrinque tractet, et, quod in gla-
diatoribus feri videmus, decretoriis exerceatur, ut
fecisse Brutum diximus pro Milone. Melius hoc
quam rescribere veteribus orationibus, ut fecit
Cestins contra Ciceronis actionem habitam pro
eodem, cum alteram partem satis nesse non posset
ex sola defensione.

Citius autem idoneus erit iuvenis, quem praeceptor
coegerit in declamando quan simillimum esse veritati
et per totas ire materias, quarum nune facillima et
maxime favorabilia decerpunt. Obstant huic, quod
secunde loco posni, fere turba discipulorum et con-
suetndo classinm eertis diebus audiendarum, nonnihil

! Seeunl. vi. 93 ;x. 0. 23, ? Le " per totas ire maferias”™
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roof and four walls. For this reason a young man 19
who has acquired a thorough knowledge from his
instructors of the methods of invention and style
(which is net by any means an endless task, if those
instructors have the knowledge and the will to
teacl), and who has also managed to obtain a
reasonable amount of practice in the art, should
follow the custom in vogue with our ancestors, and
select some one orator te follow and imitate. He
should attend as many trials as possible and be a
frequent spectator of the confliets in which he is
destined to iake part. Next he should write out &0
speeches of his own dealing either with the cases
which he has actually heard pleaded or with others,
provided always they be actual cases, and should
;wug%s, training himeeif with

e rear weapons of his warfare, just as gladiators do
or as Brutus did in that speech in defence of Milo
which I have aiready mentioned.?! This is better
than writing replies to old speeches, as Cestius did
to Cicero's defence of Milo in spite of the fact that,
his knowledge being confined to what was said for
the defence, he could not have possessed sufficient
acquaintance with the other side of the case

The young man, however, whom his instructor has 21
compelled to be as realistic as possibie in declamation,
and to deal with every class of subject, instead of
merely selecting the easiest and most attractive cases,
as 18 done at present, will thus qualify himself much
more rapidly for actual forensic practice, Under exist.
ing circumstances the practice of the principle * which
¥ mentioned second is, as & rule, hampered by the
large size of the classes and the practice of allotting
certain days for recitation, to which must be added
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etiam persuasio patrum numerantium potius decla-
mationes quam aestimantium. Sed, quod dixi primo,
ut arbitror, libro, nec ille se bonus praeceptor maiore
numero quam sustinere possit onerabit et inanem

loquacitatem recidet, ut omnia quae sunt in con-

‘troversia, non, ut quidem volunt, quae in rerum

natura, dicantur; et vel longiore potius dierum
spatio laxabit dicendi necessitatem vel materias
dividere permittet. Una enim diligenter effecta
plus proderit quam plures inchoatae et quasi de-
gustatae. Propter quod accidit, ut nec suo loco
quidque ponatur, nec illa quae prima sunt servent
suam legem, iuvenibus flosculos omnium partium in
ea quae sunt dicturi congerentibus; quo fit, ut
timentes, ne sequentia perdant, priora confundant.

V1. Proxima stilo cogitatio est, quae et ipsa vires
ab hoc accipit, estque inter scribendi laborem ex-
temporalemque fortunam media quaedam et nescio
an usus frequentissimi. Nam scribere non ubique
nec semper possumus; cogitationi temporis ac loci

plurimum est. Haec paucis admodum horis magnas

1y, i 15.
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the contributory circumstance that the boys’ parents
are more interested in the number of their sons’
recitations than their quality. But, as I think T said 22
in the first. book,! the really good teacher will not
burden himself with a larger number of pupils than
he can manage, and will prune any tendency to
excessive loquacity, limiting their remarks to the
actual points involved by the subject of the declama-
tion and forbidding them to range, as some would
have them do, over every subject in heaven and
earth: further, he will either extend the period
within which he insists on their speaking, or will
permit them to divide their themes into several
portions. The thorough treatment of one theme 23
will be more profitable than the sketchy and super-
ficial treatment of a number of subjects. For the
latter practice has the result that nothing is put in
its proper place and that the opening of the decla-
mation exceeds all reasonable bounds, since the
young orator crams all the flowers of eloquence
which belong to all the different portions of the
theme into that portion which he has to deliver,
and fearing to lose what should naturally come later,
introduces wild confusion into the earlier portions
of his speech.

V1. Having dealt with writing, the next pomtl]
which claims our attention is pre which
itself derives force from the practice of writing and
forms an intermediate stage between the labours of
the pen and the more precarious fortunes of impro-
visation; indeed I am not sure that it is not more
frequently of use than either. For there are places
and occasions where writing is impossible, while both
are available in abundance for premeditation. For
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etiam causas complectitur; haee, guotiens inter-
missus est sotnnus, ipsis noctis tenebris adiuvatur
hiaee inter medios rerum actus aliquid invenit vaeni
2 nec otium patitur. Neque vero rerum ordinem
medo, quod ipsum satis erat, intra se ipsa dispoﬁit,
sed verbs etism copulat totamque ita contexit
orationem, ut ei nilil praeter manum desit. Nam
memoriae guogue pleramgue dnhaerent fidelias,
quae nulla seribendi securitate Jaxantur,
Sed ne ad hanc quidem vim cogitandi perveniri
3 potest aut subito ast eito. Nam primum facienda
multo stilo forma est, quae nos etisin cogitantes
sequatur; tum adsumendos usus paulatim, ut panca
primum complectamur animo, guae reddi fideliter
possint ; mox per incrementa tam modics, ut olnerari
se labor ille non sentiat, augenda vis et exercitatione
multa continenda est, gquae quidem maxima ex parte
memoria constat, Ideoque aligua mihi in illem
4 Jocum differenda sunt. Ko tandem! pervenit, ut is,

cui non refragetur ingenium, acri studio adiutus

1 tandem, Madvig: tamen, ASS.

Ly, i ) oagg
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but a few hours’ thought will suffice to cover all the
points even of cases of importance; if we wake at
night, the very darkness will assist us, while even in
the midst of legal proceedings our mind will find
- some vacant space for meditation, and will refuse to
remain inactive. Again, this practice will not merely 2.
secure the proper arrangement of our matter without
any recourse to writing, which in itself is no small
achievement, but will also set the words which we
. are going to use in their proper order, and bring the
- general texture of our speech to such a stage of
completion that nothing further is réquired beyond
the finishing touches. And as a rule the memory is
-more retentive of thoughts when the attention has
not been relaxed by the fancied security which
results from committing them to writing.

But the concentration which this requires cannot
be attained in a moment or even quickly. For, in
the first place, we must write much before we can
form that ideal of style which must always be
present to our minds even when engaged in pre-
. meditation. Secondly, we must gradually acquire
the habit of thought: to begin with, we shall con-
tent ourselves with covering but a few details, which
our minds are capable of reproducing with accuracy ;
then by advances so gradual that our labour is not
sensibly increased we must develop our powers and
confirm them by frequent practice, a task in which
the most important part is played by the memory.
For this reason I must postpone some of my remarks 4
to the portion of this work reserved for the treat-
ment of that topic.! At length, however, our powers
will have developed so far that the man who is not
hampered by lack of natural ability will by dint of
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fantum consequatur, ut ei tam quae cogitarit guam
quae scripserit atque edidicerit in dicendo fidem
servent, Cicere certe Graecorum Metrodorum
Scepsinm et Empylum Bhodium nostroremgue
Hortensium tradidif, quae cogitaverant, ad verburm
in agendo retulisse.

5 Sed si forte aliguis inter dicendum effulserit
extemporalis color, non superstitiose cogitatis de-
mum est inhaerendum. Neque enim tantum habent; -
curae, ut non sit dandus et fortunae locus, cum saepe
etiam seriptis ea quae subito nata sunt inserantur,
Ieoque totum hoc exercitationis genus ita insitu-
endum est, ut et digredi ex eo et redire in id facile

6 possimus. Nam ut primum est domo adferre paratarn
dicendi copiam et certam, ita refutare temporis
munera jonge stultissimum est. Quare cogitatio in
hoe praeparetar, ut nos fortuna decipere non possit,
adiuvare possit. Id sutem fiet memoriae viribus, ut
illa, quae complexi animo sumus, fluant secura, non
sollicitos et respicientes et una spe suspensos recor-
dationis non sinant providere. Aliogui vel extem-
poralem temeritatem malo quam male cohaerentem

7 cogitationem. Peius enim quaeritur retrorsus, quia,
dum illa desideramus, ab alify avertimur, et ex

1 A philosopher of the Academic school, conlemporary
with Cicera, cp. de Or, i, 360, )
2 Empylus ig not mentioned elsewhere,
¥ Cp. Brut. 301
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persistent study be enabled, when it comes to speak-
ing, to rely no less on what he has thought out than
what he has written out and learnt by heart. At
any rate, Cicero records that Metrodorus of Scepsis,?
Empylus of Rhodes,? and our own Hortensins * were
able to reproduce what they had thought out word
for word when it came to actual pleading,

If, however, some brilliant improvisation should &
sccur to us while speaking, we must not cling super-
stitiously to our premeditated scheme. For pre-
meditation is not so accurate as to leave no room
for happy inspiration: even when writing we often
insert thoughts which eccur to us on the spur of the
moment. Consequently this form of preparation
must be conceived on such lines that we shall find
no difficulty either in departing from it or returning
to it at will. For, although it is essential to bring 6
with us into court a supply of eloquence which has
"been prepared in advance in the stady and on which
we can confidently rely, there is ne greater folly
than the rejection of the gifts of the moment
Therefore our premeditation should be such that
fortune may never be able to fool us, but may, on
the contrary, be able to assist us. This end will be
obtained by developing the power of memory so
that our ¢onceptions may flow from us without fear
of disaster, and that we may be enabled to look
ahead without anxious backward glances or the
feeling that we are absolutely dependent on what
we can call to mind, Otherwise ! prefer the rash-
ness of improvisation to the coherence given by
premeditation. For such backward glances place us
at a disadvantage, because our search for our pre-
meditated ideas makes us miss others, and we draw
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memoria potius res petimus quam ex materia, Plura
sunt autemn, si utrimque! quaerendum est, yaae
inveniri possunt guam quae inventa sunt,

VH. Maximus vero studiorum fructus est et velut
praemium quoddam ® amplissimum longi Jaboris ex
tempore dicendi faeunlias, quam gui non erit con-
secutus, mea quidem sententia eivilibus officiis renun-
tiabit et solam scribendi facultatems potius ad alia
opera convertet. Vix enim bonae fidei viro convenit
auxilium in publicam polliceri, quod praesentissimis
quibusque perienlis desit, intrare ¥ portum ad quem
navis accedere nisi lenibus ventis vecta non possit,
siquidem innumerabiles accidunt subitae necessitates
vel apud magisteatus vel repraesentatis judiciis con-
tinuo agendi., Quarum si gua, non dico cuicunque
innocentium civium sed amicorum ac propinguorum
alicui evenerit, stabitne mutus et salutarem pe-
tentibus vocem statimque, si non succurratur, peri.
turis, moras et secessum eb silentivm quaeret, dum
illa verba fabricentar et memoriae insidant et vox
ac latus praeparetur? Quae vero patitur hoe ratio 3
ut quisquarn possit orator omittere aliqguando casus?
Quid, cum adversario respondendum erit, fiet? Nam
saepe ea, quae opinati sumus et contra quae scrip-

* utrimqne, Bonnell 1 wiruogoe, M55,

¥ preemium quoddam, cod. Harl, 4895 ; primus quid, B,

3 intrare portumn, MSS: instar porbus, Medsters

¢ ratio, cod, Harl. 4995: oratio, B. possit, Frotscher,
Bonnell < ait, MSS. omittere, Bornell : mittere, B.
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our matter from our memory rather than from the
subject on which we are speaking. And even if we
are to rely on our memory and our subject alike,
there are more things that may be discovered than
ever yet have been, [
Vil But the crown of all our study and the
highest reward of our loug labours is the power of
improvisation, The map who fails to acquire this
Hmt~Tetter, in my opinion, abandon the task ot
advocacy and devote his powers of writing to other
branches of literature. For it is scarcely decent for
an honourable man to promise assistance to the
public at large which he may be unable to provide in
the most serious emergencies, or to attempt to enter
a harbour which his ship cannot hope to make save
when sailing before 2 gentie breeze. For there are 2
countless occasions when the sudden necessity may be
imposed apon him of speaking without preparation
_ before the magistrates or in 2 trial which comes on
" unexpectedly, And if any such sudden emergeucy
befalls, I will not say any innocent citizen, but some
one of the orator’s friends or connexions, is he to
stand tongue-tied and, in answer to those whe seek
salvation in hia eloguence and are doomed, unless
they secure assistance, to ask for delay of proceed-
ings and time for silent and secluded study, tiil such
moment as he can plece together the words that fail
him, commit them to memory aud prepare his voice
and lungs for the effort? What theory of the duties 3
of an orator is there whicli permits him o ignore
such sudden issues? What will happen wlhen he
has to reply to his opponent? For often the ex-
pected arguments to which we have written & reply
fail us and the whole aspect of the ease undergoes
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simus, fallunt, ac tota subito causa mutatur; atque
ut gubernatori ad incursus tempestatum, sic agenti
ad varietatem causarum ratio mutando est. Quid
porre multus stilus et adsidua lectio et longa studi-
orum aetas facit, si manet eadem quae fuit incipien-
tibus difficultas? Perisse profecto confitendum est
praeteritum lzborem, cui semper idem laborandum
est. Neque ego hoc ago ut ex tempore dicere
malit, sed ut possit. Id sutem maxime hoc modo
consequemur,

Nota sit primaum dicendi via. Neque enim prius
contingere cursks potest quam secierimus, guo sit et
gua perveniendum, Nee satis est non ignorare quae
sunt causarwm fudicialium partes, aut guasestionum
ordinemn recte disponere, quanquam ista sunt prae-
cipua, sed quid quogue loeo primum sit ac secundum
et deinceps; gquae ita sunt naturs copulala, ut
mutari aut intervelli sine confusione non possint.
Quisquis autem via dicet, ducetur ! ante omnia revrum
ipsa serie velut duce; propter quod homines etiam
modice exercitati facillime tesorem in narrationibus
servant. Deinde, quid guoque loco quaerant, scient.
nec circumspectabunt nee offerentibus se aliunde
sensibug turbabuntur nec confundent ex diversis

2 duoetur dicet, Fussner.

! See e, ix. 1.
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a sudden change; consequently the variation to
which cases are liable makes it as necessary for us
to change our methods as it is for a pilot to change
his course before the encoming storm. Again, what 4
use is much writing, assiduous reading and long
years of study, if the difficulty is to remain as great
as it was in the beginning? The man who is always
faced with the same labour can only confess that his
past labour has been spent in vain. I do not ask
him to prefer to speak extempore, hut merely that
he should be able to do so.  And this capacity is
best acquired by the following method.

In the first place, we must note the divection which 8
the argument is likely to take, since we cannot run
our race unless we know the goal and the course.
It is not enough to know what are the parts? into
which forensic pleadings are divided or the prin-
ciples determining the order of the various questions,
important though these pointsare. We must realise
what should eome first, second, and so on, in the
several parta; for these points are o closely linked
together by the very nature of things that they
cannot be separated, nor their order changed, with-
out giving rise to confusion, The arator, who speaks 6
methodically, will above all take the actual sequence
of the various points as his guide, and it is for this
reason that even but moderately trained speakers
find it easiest to keep the natural order in the state
ment of  facts. Secondly, the orator must know
what to ook for in each portion of his case: he
must not beat about the Lush or allow himself to be
thrown off the track by thoughts which suggest
themselves from irrelevant quarters, or produce a
speech which is a confused mass of incongruities,
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crationem velut salientes lme illue nec usquam in-

7 gistentes, Postremo habebunt modum et finem,
qui esse ciira divisionem nullus potest. Expletis
pre facultate omnibus quae proposuerint, pervenisse
se ad ultimum sentient.

Et haec quidem ex arte,illa vere ex studie: ut
copiam sermonis optimi, gnemadmodum praeceptum
est, comparemus . multe ac fidel stilo sic formetur
oratio, ut scriptorum colorem etiam quae subito
effusa sint reddant, ut, cum multa scripserimus,

§ etiamn multa dicamus. Nam consuetudo et exerci-
tatio facilitatem maxime parit; guae si paulum
intermissa fuerit, non” velocitas illa modo tardatur,
sed ipsum os 1 coit atque concurrit.  Quanguam enim
opus est naturali quadam nobilitate animi ut, dum
proxima dicimaus, struere ulteriora possimus semper-
que nostram vocem provisa et formata cogitatio

8 excipiat, vix tamen aut natura aut ratio in tam
multiplex officium diducere animum gqueat, at in-
ventioni, dispositioni, elocutioni, ordini rerum ver-
Perumque, tum iis, quae dicit, quae subiuncturus est,

quse uitra spectanda sunt, adhibita voeis, pronuntia-

Y ob, added by Halm.
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owing to his habit of leaping this way and that, and
never sticking to any one point. Finally, he must 7
confine himself to certain definite bounds; and for
this division is absolutely necessary. When to the
best of his ability he has dealt fully with all the
points which he has advanced, he will know that he
has reached his goal.

The precepts just given are dependent on theory.
Those to which I now come depend on individual
study. We must acquire a store of the best words
and phrases on lines that I have already laid down,
while our style must be formed by continuous and
conscientious practice in writing, so that even our
improvisations may reproduce the tone of our writing,
and after writing much, we must give ourselves
frequent practice in speaking. For facility is mainly 8. .
the result of habit and exercise and, if it be
lost only for a brief time, the result will be

not merely that we fall short of the requisite
" rapidity, but that our lips will become clogged
and slow to open. For although we need to
possess a certain natural nimbleness of mind to
enable us, while we are saying what the instant
demands, to build up what is to follow and to
secure that there will always be some thought formed
and conceived in advance ready to serve our voice,
none the less, it is scarcely possible either for natural 9
gifts or for methodic art to enable the mind to
grapple simultaneously with such manifold dutjes,
and to be equal at one and the same time to the
tasks of invention, arrangement, and style, together
with'what we are uttering at the moment, what we
have got to say next and what we have to look to
still further on, not to mention the fact that it
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10 tionis, gestus observatione, una sufficiat. Longe

31

enim praecedat oportet intentio ac prae se res agat,
quantumque dicendo consumitur, tantem ex wltimo
provogetur; ut, donec perveniamus ad finem, non
minug prospeciu procedamus gquam gradu, si non
intersistentes offensantesque brevia illa atque con-
cisa singaltantivm modo eiecturi sumaus,

Est igitur usus quidam irrationalis, quem Graeci
dhoyor rpfiy vecant, qua manus in seribendo de-
currit, qua ecnli totos simul in lectione versus flexus-
que eorumn et transitus intuentur, et ante seguentia
vident quam priora dixerunt. Quo constant miracula
illa in scenis pilariorum ac ventilatorum, ut ea quae

emigerint uliro venire in manus credas et qua inhen-

12 tur decurrere. Sed hic usus ita proderit, si ea de

qua locuti sumus ars antecesserit, ut ipsem illud,
guod in se rationem non habet, in ratione versetur.

Nam miki ne dicere guidem videtur nisi qui dis-

13 posite, ornate, copiose dicit, sed tumultvari, Nec

fortuiti sermonig contextum mirabor unguam, guem

iurgantibus etiam mulierculis superfluere video, com

188 5-T.
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is necessary all the time to give close attention to
voice, delivery and gesture. For our mental activities
must range far ahead and pursue the ideas which
are stiil in front, and in proportion as the speaker
pays out what he has in hand, he must make advances
to himself from his reserve funds, in order that, unti]
we reach our conclusion, our mind's eye may urge
its gaze forward, keeping time with our advance:
otherwige we shall halt and stumble, and pour forth
short and broken phrases, like persons who can only
gasp out what they have to say.

There is, therefore, a certain mechanical knack,
which the Greeks eall dhoyos 4, which enables
the hand to go on scribbling, while the eye takes
in whole lines at once as it reads, observes the in-
tonations and the stops, and sees what is coming
before the reader has articulated to hirnself what
precedes. Itis a similar knack which makes possible
those miraculous tricks which we see jugglers and
masters of sleight of hand perform upon the stage,
in such a manner that the spectator can secarcely
help believing that the objects which they throw
into the air come to hand of their own seccord, and
mn where they are bidden. But this knack will
only be of resl service if it be preceded by the art
of which we have spoken,! so that what is irrational
in itself will nevertheless be founded onreason, For
unless & man spesks in an orderly, ornate and fluent
manner, | refuse to dignify his utterance with the
name of speech, but consider it the merest rant.
Nor again shall I ever be induced to admire a con-
tinvous flow of randorm talk, such as I note streams in
torrents even from the lips of women when they
quarrel, although, if a speaker is swept away by
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eo guod, si calor ac spiritus tulit, frequenter accidit
ut suceessum extemporalem consequi cura nom
possit. Deum tune adfuisse, eum id -evenisset,
veteres oratores, ut Cicero, dictitabant. Sed ratio
manifesta est. Nam bene concepti adfectus et
recentes rerum imagines continue impetu feruntur,
guae nonnunguar mora siili refrigeseunt et dilatae
non revertuntur. Utique vero, cum infelix illa
verborum cavillatio accessit et eursus ad singula
vestigia restitit, non potest ferri contorta vis, sed,
ut optime vocum singularnm cedat electio, non con-
tinua, sed composita est,

Quare capiendze sunt illae, de guibus dixi, rerum
imagines, quas voeari ¢avracins indicavimus, omnia-
que, de quibns dicturi erimus, personae, quaestiones,
spes, metus habenda in oeulis, in adfectus recipienda.
Pectus est enim, quod disertos facit, et vis mentis.
Ideoque imperitis quoque, si mode sint aliquo adfectu
concitati, verba non desunt. Tum intendendus
animus, non in aliquam rem unam, sed in pluares
simul continuas; ut, si per aliguam rectam viam
mittamus ocules, simel omniz quae sunt in ea
circaque intuemur, non uitimum tantum videmus
sed usque ad uliimura, Addit ad dicendem etiam
puder stimulos,! mirumque videri potest, quod, cum

1 after habet cod. Monae. gives et dicendoram exspectata
laus.

1 No zuch saying is found in Cicero’s extant works.
1 vy 3l 28,
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warmth of feeling and genuine inspiration, it fre-
quently happens that he attains a success from im-
provisation which would have been beyond thereachof
themost careful preparation. When this occurred, the
old orators, such as Cicero,! used to say that some god
had inspired the speaker. But the reason is obvious.
For profound emotion and vivid imagination sweep
on with unbroken force, whereas, if retarded by the
slowness of the pen, they are liable to grow cold and,
if put off for the mwoment, may never return. Above
all, if we add to these obstacles an unhealthy tendency
to quibble over the choice of words, and check our
advance at each step, the vehemence of our onset
loges its impetus; while even though our choice of
individeal words may be of the happiest, the style
will be a mere patchwork with no regular pattern:
Consequently those vivid conceptions of which I
spoke 2 and which, as § remarked, are called darrdoiae,
together with everything that we. intend to say,
. the persons and questions involved, and the hopes
- and fears to which they give rise, must be kept
ciearly before our eyes and admitted to our hearts:
for it is feeling and force of imagination that make
us eloguent. It is for this reason that even the un-

educated have no difficulty in finding words 1o express

their meaning, if only they are stirred by some strong
emotion. Further the attention of the mind must be
directed not to some one thing, but simultaneously to
& number of things in contineous sequence. The
result will be the same as when we cast our eyes
along some straight road and see at once all thatis on
and near it, obtaining & view not merely of its end,
but of the whole way there. Dread of the shame
of failure iz also a powerful stimulant to oratory,
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stilus secreto gaadeét atque omnes arbitros reformi.
det, extemporalis actio auditorum frequentia, ut miles
congestu signorum, excitatur. Namgue et difficili-
orem cogitationem exprimit et cxpellit dicendi
necessitas, et secundos impetus auget placendi
cupido. Adeo pretium omnia spectant, ui elo.
quentia quoque, quanguam plurimum habeat in se
voluplatis, maxime tamen praesenti fruete laudis
opinionisque ducatur. Nec quisquam tantum fidat
ingenio, ut id sibi speret incipienti statim posse
contingere, sed, sicut in cogitatione praecipimus,
ita facilitatem quogue extemporalem a parvis initiis
paulatim perducemus ad summaim, guae neque perfici
neque contineri nisi usu potest.

Ceterum pervenire eo debet, ut cogitatio non uti-
que melior sit ea sed tutior, cum hane facilitatem non
prosa modo multi sint consecuti, sed etiam carmine,
ut Antipater Sidonius et Licinius Archias (credendom
enim Ciceroni est), non quia nostris quoque tempori-
bus non et fecerint quidam hoe et faclant., Quod
tamen non ipsum iam probabile puto, (neque enim

habet aut usum res aut necessitatem) quam exhor-

t Ch. vi. 3.
% Dg Or, ili. 194 ; Fro Arch. vl 18,
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and it may be regarded as a matter for wonder that,
whereas when writing we delight in privacy and
shrink from the presence of witnesses, in extempore
pleading » large audience has an encouraging effect,
hke that which the sight of the massed standards
has on the soldier,  For the sheer necessity of speak-
ing thrusts forward and forces out our labouring
thought, and the desire to win approbation kindies
and fosters our efforts. So true is it that there is
nothing which does not look for some reward, that
eloquence, despite the fact that its activity is in itself
productive of a strong feeling of pleasure, is influenced
by nothing so much as the immediate acquisition of
praise and renown. Nor should any man put such
trust in his native ability as to hope that this power
will present itself to him at the outset of his career
as an orator; for the precepts which I iaid down for
premeditation® apply to improvisation also; we
must develop it by gradual stages from small begin-
nings, until we have reached that perfection which
can only be produced and maintained by practice.

Moreover, the orator should reach such a piteh of I8

excellence that, while premeditation may still be the
safer methed, it will not necessarily be the better,
since many have acquired the gift of improvisation not
merely in prose, but in verse as well, as, for example,
Antipater of Sidon and Licins Archias {for whose
powers we have the unquestionable authority of
Cicero®), not to mention the fact that there are
many, even in our own day, who have done this and
are still doing it. { do not, however, regard this
accomplishment as being particularly vahiuable in
itself, for it is both unpractical and unnecessary, but
mention it as a useful example to encourage students
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tandis in hanc spem, qui foro praeparantur, utile
exemplum, Neque vero tanta esse unquam debet?
fidueia facilitatis, ut non breve saltem tempus, quod
nusquam fere deerit, ad ea quae dicturi simus
dispicienda sumamus, quod quidem in iudiciis ae foro
datur semper, Neque enim quisquam est, qui causam

gquam non didicerit agat. Declamatores quosdam

perversa ducit ambitio, ut exposita controversia
protinns dicere velint; quin etiam, quod est in
primis frivolum ac scenicum, verbum petant, quo
incipiant. Sed tam contumeliosos in se ridet invi-
cem eloquentia, et qui stultis videri eruditi volunt,
stuiti eruditis videntur. Si qua tamen fortuna
tam subitam fecerit agendi necessitatem, mobiliore
quodam opus erit ingenio, et vis omnis intendenda
rebus, et in praesentia remittendum aliquid ex cura
verborum, si consequi # utrumgue non dabiter,  Tum
et tardior pronuntiatio moras habet et suspensa ac
velut dubitans oratio, ut tamen deliberare, non
haesitare videamur. Hoe, dum egredimur e portu,
st nos nondum aptatis satis armamentis aget ventus;
deinde paulatim simul euntes aptabimus vela et
disponemus rudentes et impleri sinus optabimus.

* debet adciedbyﬁ’mg
] d by Spalding: non sequi, 2nd. hend of

37,

oo, )
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training for the bar, in the hope that they may be
able to acquire this accomplishment. Still our con-
fidence in our power of speaking extempore should
never be so great that we should neglect to devote

a few minutes to the consideration of what we are -

going to say. There will but rarely be occasions
when this is impossible, while in the lawsuits of
the courts there is always some time allowed for the
purpose. For no one can plead a cause with the
facts of which he is unacquainted. Some declaimers,
it is true, are led by a perverse ambition to attempt
to speak the moment their theme has been given
them, and even ask for a word with which to start,
an affectation which is in the worst and most
theatrical taste. But eloquence has, in her turn,
nothing but derision for those that insult her thus,
and speakers who wish to seem learned to fools are
merely regarded as fools by the learned. If, how-
ever, chance should impose the necessity upon us of
pleading a case at such short notice, we shall require
to develop special mental agility, to give all our
attention to the subject, and to make a temporary
sacrifice of our care for the niceties of language, if
we find it impossible to secure both. On such
occasions a slower delivery and a style of speak-
ing suggestive of a certain indecision and doubt will
secure us time to think, but we must be careful to
do this in such a way as to give the impression of
thought, not of hesitation. This precaution may be
employed while we are clearing harbour, if the wind
drive us forward before all our tackle is ready.
Afterwards, as we proceed upon our course, we shall
trim our sails, arrange our ropes, and pray that
.‘the breeze may fill our sails. Such a procedure is
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Id potius quam se inani verborum torrenti dare
quasi tempestatibus quo volent auferendum,

Sed non minore studio continetur haec facultas
quam paratur.  Ars enim semel percepta non labitur,?
stiflus quoque intermissione pavlum admodum de
celeritate deperdit; promptum hoe et in expedito
positum exercilatione sols continetur. Hac uti sic
optimum est, ut cotidie dicamus audientibus pluribus,
maxime de quorum simus iudicic atque opinione
solliciti ; rarum est enim ut satis se quisque vereatur.
Vel soli tamen dicamus potins guam omnine non
dicamus. Est et ? illa exercitatio cogitandi totasque
materizs vel silentio (dum tamen quasi dicat intra se
ipsum) persequendi, quae nullo non et tempore et
loco, quando non aliud agimus, explicari potest, et
est in parte utilior 8 quam haec proximas,  Diligentius
enim componitur quam illa, in qua contextum di.
cendi intermittere veremur. Rursus in alia plus
prior confert, voeis firmitatem, oris facilitatem, motum
corporis, qui et ipse, ut dixi, excitat oratorem et
jactatione manus, pedis supplosione, sicut cauds
leones facere dicuntur, hortatur. Studendum vero
semper et ubique. Neque enim fere tam est ullus
dies occupatus, ut nihil luerativae, ut Cicero Brutum

* inbitur, ed, Gryph : capitur, MSS.

¥ et, added by Spalding.
3 atilior, enrly edd, : utilitatis, &,

3 Ch. il 2L
2 Or. 34
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preferable to yielding ourselves to an empty torrent
of words, that the storm may sweep us where it will.

But it requires no less careful study to maintain 24

than to acquire this facility. Theory once mastered
is not forgotten, and the pen loses but little of its
speed by disuse : but this promptitude and readiness
for action can be maintained by practice only. The
best form of exercise..is to speak daily before an
audience of several persons, who should, as far as
possible, be selected from those whose judgement
and good opinion we value, since it is rare for any-
one to be sufficiently critical of himself. It is even
better to speak alone than not at all. There is yet
another method of exercising this faculty : it consists
in going over our subjects in their entirety in silent
thought, although we must all the time formulate
the words to ourselves: such practice is possible at
any moment or place that finds us unoccupied, and
is, in some respects, more useful than that which I
have just mentioned ; for we are more careful about
our composition than when we are actually speaking
and in momentary fear of interrupting the continuous
flow of our language. On the other hand, the first
method is more valuable for certain purposes, as it
gives strength to our voice, fluency to our tongue
and vigour to our gesture ; and the latter, as I have
already remarked,! in itself excites the orator and
spurs him on, as he waves his hand or stamps his
foot : he is, in fact, like the lion, that is said to lash
himself to fury with his tail. But we must study
always and everywhere. For there is scarce a single
day in our lives that is so full of occupations that we
may not, at some moment or other, snatch a few
precious minutes, as Cicero 2 records that Brutus was
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facere tradit, operae ad scribendum aut legendum?
aut dicendum rapt aliquo momento temporis possit;
siquidem C. Carbo etiam in tabernacule solebat hac
uti exercitatione dicendi. Ne id quidem tacendum,
quod eidem Ciceroni placet, nullum nostrum usquam
negligentem esse sermonem; quidquid loquemur
ubicungue, sit pro sua scilicet portione perfectum,
Seribendum certe nunguam est magis, quam cum
multz dicemus ex tempore. lta enim servabitur
pondus, et innatans 2 illa verboram facilitas in altum
reducetur; sicot rustici proximas vitis radices ampu-
tant, quae illam in summum selum ducunt, vt inferi-
ores penitus descendendo firmentur. Ae nescio an,
#i ® pytrumgue cum cura et stadio fecerimus, invicem
prosit, ut scribendo dicamus diligentius, dicendo
seribamug facilius.  Scribendum ergo, quotiens lice-
bit ; si id non dabitur, cogitandum; ab utroque
exclusi debent tamen sic dicere! ut neque depre-
hensus orator negue litigator destitutus esse videatur,

Plerumque autem multa agentibus accidit, ut
naxime necessariz et utique initia scribant, cetera
guae domo adferunt cogitatione complectantor, sulbi-
tis ex tempore occurrant; quod fecisse M. Tullium
commentariis ipsius apparet. Sed ferunter aliorum
quogue et inventl forte, ut eos dicturus quisque

1 aut legendum, 2rd. hand of cod. Bamb, ;. omitled by B.
3 innstang, Stoer: unatrans, B

* si addded by ed. Camp.

¢ gic dicere, Peterson: inicere, B,

1A a;ﬁporter of Tib. Gracchues, who went over to the
senatori rty and was consul 120 B.0. Committed suieide
in the following year, Cicero praises his eloguence and
industry ; ep. Brut, 103-5, de Or. 1. § 154,

% There is no frace of this
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wont to do, either for writing or reading or speaking ;
Gaius Carbo,! for example, was in the habit of indulg-
ing in such exercises even in his tent. I must also
mention the precept (which again has the approval
of Cicero2) that we should never be careless about
our language. Whatever we say, under whatever
circumstances, should be perfect in its way. As re-
gards writing, this is certainly never more necessary
than when we have frequently to speak extempore.
For it maintains the solidity of our speech and gives
depth to superficial facility. We may compare the
practice of husbandmen who cut away the uppermost
roots of their vines, which run close to the surface of
the soil, that the taproots may strike deeper and gain
in strength. Indeed I am not sure that, if we prac-
tise both with care and assiduity, mutual profit will
not result, and writing will give us greater precision
of speech, while speaking will make us write with
greater facility. We must write, therefore, when-
ever possible ; if we cannot write, we must meditate :
‘if both are out of the question, we must still speak in
such a manner that we shall not seem to be taken
unawares nor our client to be left in the lurch.

It is, however, a common practice with those who
have many cases to plead to write out the most
necessary portions, more especially the beginnings of
their speeches, to cover the remainder of that which
they are able to prepare by careful premeditation
and to trust to improvisation in emergency, a prac-
tice regularly adopted by Cicero, as is clear from his
note-books. But the notes of other orators are also
in circulation; some have been discovered by
chance, just as they were jotted down previous to a
speech, while others have been edited in book form,
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composuerat, et in libros digestl, vt causarum gquae
sunt detae a Ser. Sulpicio, cuius tres orationes extant ;
sed hi de quibus loquor commentarii ita sunt exacti,
ut ab ipso mihi in memoriam posteritatis videantur

31 esse composith, Nam Ciceronia ad pracsens modo
fempus aptatos libertus Tiro contraxit; quos non
ideo excuso, quia non probem, sed ut sint magis
sdmirabiles. In hoc genere prorsus recipio hane
brevem adnotationem libellosque, qui vel manu tene-

32 antur, et ad quos interim respicere fassit.  Illud quod
faenas praecipit displicet mihi, vel in his quae
scripserimnus velut ! summas in commentarium etcapita
conferre. Facit enim ediscendi negligentiam haec
ipsa fiducia et lacerat ac deformat orationem. Ego
autem ne scribendum quidem puto, quod non 2 simus
memoria persecuturi. Nam hic quogue accidit, ut
revocet nos cogitatio ad illa elaborata nec sinat

33 praesentem fortunam experiri.  Sic anceps inter
utrumque animus aestuat, cum et seripta perdidit et
non quaerit nova, Sed de memoria destinatus est
libro proximo locus nee huic parti subiungendus, quia
sunt alia prius nobis dicenda.

t vel in his, Bonnell : ne in his, B, velut, Halm: vel in, B,
2 non, added by Regius.

I Or perhaps *abbrevisted.” Tiro was Cicero’s friend,
freedmen and secretary.
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as in the case of the speeches delivered in the courts
by Servius Sulpicius, of whose works only three
speeches survive, These memoranda, however, of
which I am speaking are so earefully drawn up that
they seem to me to have been composed by himself
for the beneft of posterity. But Cicero’s notes were
originally intended merely to meet the requirements
of the moment, and were afterwards coliected ! by
Tiro. In making this apology I do not mean to
imply that I disapprove of t%]em, but merely wish
to make them more worthy of admiration. And in
this connexion I must state that I admit the use of
brief memoranda and note-books, which may even be
held in the hand and referred to from time to time.
But I disapprove of the advice given by Laenas, that
we should set down in our note-books, duly tabu-
Isted under the appropriate headings, summaries of
what we propose to say, even in cases where we
have aiready written it out in full. For reliance on
such_notes as these makes us careless In learning
what we have written snd mutilates and deforms our
style. For my own part [ think that we should
never write out anything which we do not intend to
commit to memory. For if we do, our thoughts will
run back to what we have elaborated in writing and
will not permit us to try the fortune of the moment.
Consequently, the mind will waver in douht between
the two alternatives, -having forgotten what was
committed to writing and Dbeing unable to think of
anything fresh to say. However, as the topic of
memory will be discussed in the next book, I will
not introduce it here, as there are other points
which require to be dealt with first.
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LIBER XI

I. ParaTa, sicut superiore libro continetur, facultate
scribendi cogitandique et ex tempore etiam, cum res
poscet, orandi, proxima est cura, ut dicamus apte;
quam virtutem quartam elocutionis Cicero demon-
strat, quaeque est meo quidem iudicio maxime

2 necessaria. Nam cum sit ornatus orationis varius et
multiplex conveniatque alius alii, nisi fuerit accom-
modatus rebus atque personis, non modo non illu-
strabit eam, sed etiam destruet et vim rerum in
contrarium vertet. Quid enim prodest, esse verba
et Latina et significantia et nitida, figuris etiam
numerisque elaborata, nisi cum iis, in quae iudicem

3 duci formarique volumus, consentiant, si genus
sublime dicendi parvis in causis, parvum limatumque
grandibus, laetum tristibus, lene asperis, minax sup-
plicibus, summissum concitatis, trux atque violentum
iucundis adhibeamus? ut monilibus et margaritis ac
veste longa, quae sunt ornamenta feminarum, de-
formentur viri, nec habitus triumphalis, quo nihil

1 D¢ Or. 111 x. 37.
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I. After acquiring the power of writing and think-
ing, as described in the preceding book, and also of
pleading extempore, if occasion demand, our next
task will be to ensure that appropriateness of speech,
which Cicero! shows to be the fourth department of
style, and which is, in my opinion, highly necessary.
For since the ornaments of style are varied and 2
manifold and suited for different purposes, they will,
unless adapted to the matter and the persons con-
cerned, not merely fail to give our style distinction,
but will even destroy its effect and produce a result,
quite the reverse of that which our matter should
produce. For what profit is it that our words should
be Latin, significant and graceful, and be further
embellished with elaborate figures and rhythms,
unless all these qualities are in harmony with the
views to which we seek tolead the judge and mould
his opinions? What use is it if we employ a lofty 3
tone in cases of trivial import, a slight and refined
style in cases of great moment, a cheerful tone when
our matter calls for sadness, a gentle tone when it
demands vehemence, threatening language when
supplication, and submissive when energy is re-
quired, or fierceness and violence when our theme is
one that asks for charm? Such incongruities are as
unbecoming as it is for men to wear necklaces and
pearls and flowing raiment which are the natural
adornments of women, or for women to robe them-
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4 excogitari potest augustius, feminas deceat. Hunc
locum Cicero breviter in tertio de Oratore libro
perstringit, neque tamen videri potest quidquam
omisisse dicendo, non omni causae neque auditori neque
personae meque tempori congruere orationis unum genus.
Nec fere pluribus in Oratore eadem. Sed illic L.
Crassus, cum apud summos oratores hominesque
eruditissimos dicat, satis habet partem hanc velut

5 notare inter agnoscentes; et hic Cicero adloquens
Brutum testatur esse haec ei nota ideoque brevius a
se dici, quanquam sit fusus locus tracteturque a
philosophis latius. Nos institutionem professi non
solum scientibus ista, sed etiam discentibus tradimus,
ideoque paulo pluribus verbis debet haberi venia.

6  Quare notum sit nobis ante omnia, quid concili-
ando, docendo, movendo iudici conveniat, quid quaque
parte orationis petamus. Ita nec vetera aut translata
aut ficta verba in incipiendo, narrando, argumentando
tractabimus neque decurrentes contexto nitore circui-
tus, ubi dividenda erit causa et in partes suas dige-
renda, neque humile atque cotidianum sermonis

genus et compositione ipsa dissolutum epilogis dabi-

1 mr. 1v. 210.
2 Ch. xxi. sqq.
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selves in the garb of triumph, than which there can

be conceived no more majestic raiment, This topic 4

is discussed by Cicero in the third book of the de
Oratore,! and, although he touches on it but lightly,

he really covers the whole subject when he says,

One single siyle of oratery is nol suiled to every case, ﬁow
to every audtence, nor every speaker, nor every occusion.
And he says the same ai scarcely greater length in
the Orator.? But in the first of these works Lucius
Crassus, since he is speaking in the presence of men
distinguished alike for their learning and their elo-
quenee, thinks it sufficient merely to indicate this topic
to his audience for their recognition; while in the &
latter work Cicero asserts that, as these facis are
familiar to Brutus, to whom that treatise is addressed,
they will be given briefer treatment, despite the fact
that the subject is 2 wide one and is discussed at
greater length by the philosophers, I, on the other
hand, have undertaken the education of an orator,
and, consequently, am speaking not merely to those
that know, but also to learners; @ shall, therefore,
have some claim to forgiveness if } discuss the topic
in greater detail,

For this reason, it is of the first importance that 6
we should know what style is most suitable for con-
ciliating, instructing or moving the judge, and what
effects we should aim at in different parts of our
speech. Thus we shall eschew antique, metaphori-
cal and newly-coined words in our exordium, state-
ment of fucts and argwnents, as we shall avoid flowing
periods woven with elaborate grace, when the ease
has to be divided and distinguished under its various—
heads, while, on the other hand, we shall not employ |
mean or colloguisl ianguage, devoid of all artistie |
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mus, nec iocis lacrimas, ubi opus erit miseratione,
siccabimus. Nam ornatus omnis non tam sua quam
rei, cui adhibetur, condicione constat ; nec plus
refert, quid dicas quam quo loco. Sed totum hoc
apte dicere non elocutionis tantum genere constat,
sed est cum inventione commune. Nam si tantum
habent etiam verba momentum, quanto res ipsae
magis? Quarum quae esset observatio, suis locis
subinde subiecimus.

Illud est diligentius docendum, eum demum dicere
apte, qui non solum quid expediat, sed etiam quid
deceat inspexerit. Neéc me fugit, plerumque haec
esse coniuncta. Nam quod decet, fere prodest, neque
alio magis animi iudicum conciliari aut, si res in
contrarium tulit, alienari solent. Aliquando tamen
et haec dissentiunt. Quotiens autem pugnabunt,
ipsam utilitatem vincet quod decet. Nam quis nescit,
nihil magis profuturum ad absolutionem Socrati fuisse,
quam si esset usus illo iudiciali genere defensionis
et oratione summissa conciliasset iudicum animos sibi
crimenque ipsum sollicite redarguisset? Verum id
eum minime decebat ; ideoque sic egit, ut qui poenam
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structure, in the peroration, nor, when the theme calls
for compassion, attempt to dry the tears of our audi-
ence with jests. For all ornament derives its effect 7
not frem iis own qualities so much as from the
circumstances in which 1 is applied, and the occasion
chosen for saying anything is at least as important a
consideration as what is actually said. But the whole
of this question of appropriate language turns
something more than our choice of style, for it has
much in commeon with invention. For if words can
produce such an impression, how mueh greater must
that be which is created by the facts themselves
But ¥ have already laid down rules for the treatment
of the latter in various portiens of this work.

Toe much insistence cannot be laid upon the point 8
that no one can be said to spesk appropriately who
has not considered not merely what it is expedient,
but alse what it is becoming to say. I am well
aware that these twe considerations generaﬁy go
hand in hand. For whatever is becoming is, as a
rule, useful, and there is nothing that does more to
conciliate the good-will of the judge than the
observance or to alienate it than the disregard of
these considerations. Sometimes, however, the two 9
are at variance. Now, whenever this occurs, expe-
diency must yield %o the demands of what is
becoming, Whe is there who does not realise that
nothing would have contributed more to secure the
acquittal of Socrates than if he had employed the
ordinary forensic methods of defence and had
conciliated the minds of his judges by adopting a
submissive tone and had deveted his attention to
refuting the actual charge against him? But such 10
a course would have been unweorthy of his character,
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suam honoribus summis esset aestimaturus, Maluit
enim vir sapientissimus, quod superesset ex vita, sibi
perire, quam quod praeterisset. Et quando ab
hominibus sui temporis parum intelligebatur, poste-
riorum se iudiciis reservavit, brevi detrimento iam
ultimae senectutis aevum saeculorum omnium con-
i} secutus, Jtaque quamvis Lysias, qui tum in dicendo
praestantissimus habebatur, defensionem illi scriptam
obtulisset, utl ea noluit, cum bonam quidem, sed
parum sibi convenientem iudicavisset. Quo vel solo
patet non persuadendi sed bene dicendi finem in
oratore servandum, cum interim persuadere deforme
sit. Non fuit hoe utile absolutioni, sed, gquod est
12 maius, homini fuit. Et uos secundum conmmunem
potius loquendi econsuetudinem quam ipsarn veritatis
regulam divisione hae ntimur, ut ab eo, quod deceat,
utilitatem separemus; nisi forte prior ille Africanus,
qui patria cedere quam esm tribune plebis humillimo
contendere de innocentia sua maluit, inutiliter sibi
videtur consulaisse; aut P, Rutilius, vel cum illo
paene Soeratico genere defensionis est usus, vel cum
revoeante eum P, Suila manere in exilio maluit, quid
13 sibi maxime conducerei, nesciebat. Hi vero parva
illa, quae abiectissimus quisque animus utiliz credit, si

! Falsely accused of having taken & bribe from King
Agptiochas, Bee Livy, xxxvuk U, 56
* See de Or. 1 BN 227 sgq.
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and, therefore, he pleaded as one who wouild account
the penalty to which he might be sentenced as the
highest of honours. The wisest of men preferred to
sacrifice the remnant of his days rather than to eancel
all his past W& And since he was bat ill under-
stood by the men of hizs own day, he reserved his
case for the approval of posterity und at the cost of
a few last declining years achieved through all the
ages life everlasting, And so although Lysias, who
was accounted the first orator of that time, offered
ki a written defence, he refused to make nse of
it, since, though he recognised its exceilence, he
regarded it as unbecoming to himself. This in-
stance alone shows that the end which the orator
must keep in view is not persuasion, but speaking

well, sinee there are occasions when to persuade

would be a blot upen his honour. The line adopted
by Socrates was useless to secure his acquittal, but
was of real service to bim as a man; and that is by
far the greater consideration. In drawing this dis-
finction befween what is expedient and what is
becoming, I have followed rather the usage of com-
mon speech than the strict law of truth; unless,

indeed, the elder Africanus! is to be regarded as

having failed to consult his true interests, when he
retired into exile sooner than wrangle over his own
innocence with a contemptible tribune of the people,
or unless it be alleged that Publing Rutilius® was
ignorant of his true advantage both on the occasion
when he adopted a defence which may almost be
compared with that of Socrates, and when he pre-
ferred to remain in exile rather than return at Sulla’s
bidding. No, these great men regarded ail those
trifles that the most abject natures regard as advan-
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cem virtute conferantur despicienda iedicaverunt,
ideogue perpetua saeculorum admiratione celebrantur,
Negue nos simus tam hemiles, ut guse laudamus
14 inutilia credamus. Sed hoc qualecunque discrimen
raro admodum eveniet: idem fere, ut dixi, in omni
genere causarum et proderit et decebit. Est autem,
quod omnes et semper et ubique deceat, facere ac?
dicere boueste, contraque nersinem unquam ello in
loco tarpiter. Minors vero quaeque sunt ex mediis
plerumque sunt talia, ut aliis sint concedenda, aliis
non sint, aut pro persona, tempore, loco, causa magis
ac minus vel excusata debeant videri vel repre-
15 hendenda, Cum dicamus autem de rebus aut alienis
aut nostris, dividenda ratic est eorum, dum sciamus
pleraque nentro loco convenire.
In primis igiter omnis vitioss iactatio est, elo-
' quentize tamen in oratore praecipue, adfertque
audientibus non fastidiem modo, sed pleramgue
16 etiam odium, Habet enim mens nostra sublime
quiddam et erectum et impatiens superioris ; ideoque
abiectos aut summittentes se libenter allevamas, quia

' deceat facere ac, 2nd Aand of cod. Bamb.: perauadam
ae, B deceal ac, cad Mo,
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tageous, as being contemptible if weighed in the
balance with virtue, and for this reason they have
their reward in the deathless praise of all genera-
tions.  Let not us, then, be so poor spirited as to
regard the acts, which we extol, as being inexpedient.
However, it is but rarely that this distinetion, such
" as it Is, is called into play., As I have said, the
expedient and the becoming will, as a rule, be
identical in every kind of case. §iill, there are two
things which will be becoming to all men at all times
and in all places, namely, to act and speak as befits a
man of honour, and it will ne¥ér &t &ny time beseem
any man to speak or act dishonourably. On the
other hand, things of minor impertance and oceupy-
ing something like a middle position between the
two are gencrally of such a nature that they may be
conceded to some, but not to others, while it will
depend on the character of the speaker and the
circumstances of time, place and motive whether we
regard them as more or less excusable or repre-
hensible, When, however, we are speaking of ocur
own affairs or those of others, we must distinguish
between the expedient and the becoming, while
recognising that the majority of the points which
we have to consider will fall under neither head.

14

t In the first place, then, all kinds of boasting are a |
mistske, above all, it is an error for an orator to praise :

his own eloquence, and, further, not merely wearies,
but in the majority of cases disgusts the audience.
For there is ever in the mind of man a certain
- element of lofty and unbending pride that will not
brook superiority : and for this reason we take de-
light in raising the humble and submissive to their
feet, since such an act gives us a consciousness of our
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hoe facere tanguam wmaiores videmur; et quotiens
discessit aemulatio, succedit humanitas. At qui se
supra modum extollit, premere ac despicere ereditur,
nec tam se maiorem guam minores ceteros facere.
inde invident humiliores, (hoc vitiam est eorum, qui
nec cedere volunt nec possunt contendere) rident
superiores, improbant boni. Plerumgue vere depre-
hendas arrogantinm falsum de se opinionem; sed in
veris quogue sufficit conscientia,

Reprehensus est in hae parte non mediceriter
Cicere, quanquam is guidem rerum a se gestarum
maior quam eloguentiue fuit in orationibus utigue
iactator. Xt plerumque iliud quogue non sine aligna
ratione fecit. Aut enim tuebatur eos, quibus erat
adiutoribus usus in opprimenda econiuratione, aut
respondebat invidiae (eul tamen non fuit par, servatae
patriae poenam passus exilium), ut illorum, quae
egerat in consulatu, frequens commemoratio pessit
videri nen gloriae magis quam defensioni data.
Eloquentiam quidem, cum plenissimam diversae partis
advocatis concederet, sibi nunquam in agendo im.
modice arrogavit. Illius sunt enim: 8§ guid est ingenti
in me, quod sentio quam sil exiguum, et, Que ingenio
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superiority, and as soon as all sense of rivairy dis-
appears, its place is taken by a feeling of humanity.
But the man who exalts himself beyond reason is
Josked upon as depreciating and showing a contempt
for others and as making them seem small rather
than himseif seem great.  As a result, those who are 17
beneath him feel a grudge against him {for these who
are unwilling to yield and yet have not the strength
1o hold their own are always liable to this failing),
while lis supefiors laugh at him and the good
disapprove. Indeed, as a rule, you wiil find that
arrogance implies & false self.esteem, whereas these
who possess true merit find satisfaction enough in
the conscieusness of possession,

Cicero has been severely censured in this con-
nexion, although he was far more given to boasting
of his_political | achievements-than of his eloquence,
at any rate, in his speeches. And as a rule he had 18
some sound reason for his self-praise. For he was
either defending those who had assisted bim to crush
the conspiracy of Catiline, or was replying to attacks
made upon him by those who envied his position;
attacks which he was so far unable to withstand
that he suffered exile as the penalty for having
saved his country. Consequently, we may regard
his frequent reference to the deeds accomplished
in his consuiship as being due quite as much to the
necessities of defence as to the promptings of vain-
glory. As regards his own eloguence, he never 19
made immoderate claims for it in bis pleading, while
he always paid a handsome tribute to the eloguence
of the advocate, who opposed him. For example,
there are passages such as the following: “If there
be aught of talent in me, and I am only too conscious
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20 minus possusn, subsidiven miki diligentia comparavi.  Quin
" etiam contra Q. Caecilium de accusatore in Verrem
constituendo, quamvis multum esset in hoe quoque
momenti, vter ad agendum magis idoneus veniret,
dicendi tamen facultatem magis il detraxit quam
arrogavit sibi, seque nog consecutur, sed omnia
2% fecisse, ut possel eam consequi, dixit. In epistolis
aliquando familiariter apud amicos, nonnmunguam in
dialogis aliena tamen persona verum de eloguentia
sua dicit. Et aperte tamen gloriari nescio an sit
magis tolerabile vel ipsa vitii huius simplicitate, quam
illa iactatio perversa, si abundans opibus pauperem
se neget, nobilis ebscurum et potems infirmum et
22 disertus imperitum plane et infantem vocet.  Ambi-
tiosissimum glorfandi genus est etiam deridere. Ab
aliis ergo laudemer; nam ipses, ut Demosthenes ait,
erubescere, eliom cum ab aliis laudabimur, decet,  Negue
hoce dico, non aliguando de rebus a se gestis oratori
esse dicendum, sicut eidem Demostheni pro Ctesis
plonte; quod tamen ita emendavit, ut necessitatern
id faciendi ostenderet invidiamque omnem in eum
23 regereret, qui hoc se coegisset, Et M. Tullius saepe
dicit de oppressa coniuratione Catilinae; sed mode

1 Pro drek. 3. L 2 Pro Quint. L 4,
2 Div, in Coee, xii. 40, % Dr Cor. 128,
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—
how little it is,” ! and, “ In default ot talent, I turned
to industry for aid.” 2 Again, in his speech against 20
Caecilius on the selection of an accuser for Verres,
despite the fact that the question as to which was
the most capable pleader, was a factor of great
importance; he rather depreciated his opponent’s
eloquence than exalted his own, and asserted that
he had done all in his power to make himself an
orator,? though he knew hehad not succeeded. In 21
his letters to intimate friends, it is true, and occasion-
ally in his dialogues, he tells the truth of his own
eloquence, though in the latter case he is careful
always to place the remarks in question in the
mouth of some other character. And yet I am not
sure that open boasting is not more tolerable, owing
to its sheer straightforwardness, than that perverted
form of self-praise, which makes the millionaire say
that he is not a poor man, the man of mark describe
himself as obscure, the powerful pose as weak,
and the eloquent as unskilled and even inarticulate.
But the most ostentatious kind of boasting takes 22
the form of actual self-derision. Let us therefore
leave it to others to praise us. For it beseems us,
as Demosthenes says, to blush even when we are
praised by others. I do not mean to deny that
there are occasions when an orator may speak of
his own achievements, as Demosthenes himself does
in his defence of Ctesiphon.* But on that occasion
he qualified his statements in such a way as to show
that he was compelled by necessity to do so, and to
throw the odium attaching to such a proceeding on
the man who had forced him to it. Again, Cicero 23
often speaks of his suppression of the Catilinarian
counspiracy, but either attributes his success to the
' 167
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id virtuti senatus, modo providentiae deorum im-
mortalimn  adsignat.  Plerumque contra inimicos
atque obtrectatores plus vindicat sibi. Erant enim
illa tuends,! cum obiicerentur. In carminibus utinam
pepercisset, quae non desierunt carpere maligni:

Cedant arma togae, concedal laurea linguae ;
et )
O jfortunatam natam me consule Romam ;

et lovem illum, o guo in concilium deorwm advecatur;
et Minervam, quae arles eum edocuil ; quae sibi ille
secutus quaedam Graecorum exempla permiserat.

Verum eloquentiae ut indecora iaetatio, ita non-
nunguam concedenda fiducia est. Nam gquis repre-
hendat haec: Quid pulem ? contemptumne me? Nem
video mec in vile nec in gratia nec in rebus gestis nec in
kac mea mediocritate ingenti, guid despicere possi
Antonius? Rt paule post apertins: An decerigre
mecwm volwil  contentione dicendi ¢ Hoc quidem st
beneficium. Quid enim plenius, quid wberius quam miki
el pro me el conira Antonium dicere ?

Arrogantes et illi, qui se iudicasse de causs nec
1 illa tuenda, Halm : intuvends, B,
* linguae, B: laudi, mlge.
* From the poem on his consclship.
LN ST VR W
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courage shown by the senate or to the providence of
the immortal gods. If he putsforward stronger claims

to merit, it is generally when speaking against his
enemies and detractors; for he was bound to defend
his actions when they were denounced as discredit-
able. One could only wish that he had shown 24
greater restraint in his poems, which those who love-
him not are never weary of criticising. I refer to
passages such as:1

¢ Let arms before the peaceful toga yield,
Laurels to eloquence resign the field,”
or
“ O happy Rome, born in my consulship !”

together with that < Jupiter, by whom he is
summoned to the assembly of the gods,” and the
“ Minerva that taught him her accomplishments” ;
extravagances which he permitted himself in imita-
tion of certain precedents in Greek literature. ;

But while it is unseemly to make a boast of one s*25
eloquence, it is, however, at times permissible to|
express confidence in it. Who, for instance, can!
blame the following ? 2 ¢“ What, then, am I to think ?
That I am held in contempt? I see nothing either
in my past life, or my position, or such poor talents
as I may possess, that Antony can afford to despise.”
And a little later he speaks yet more openly: 26
“QOr did he wish to challenge me to a contest of
eloquence? I could wish for nothing better. For
what ampler or richer theme could 1 hope to find
than to speak at once for myself and against
Antony?”

Another form of arrogance is displayed by those who 27
declare that they have come to a clear conviction of
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aliter adfuturos foisse proponunt. Nam et inviti
iudices andiunt praesumentem partes suss, nec hoc
oratori contingere inter adversarios quod Pytha-
gorae inter discipulos petest Ipse dimi, Sed istud
‘magis minusve vitiosum est pro personis dicentinm.
Defenditur enim aliquatenus aetate, dignitute,
anctoritate; quae tamen vix in ulio tanta fuerint,
ut nen hoc adfirmationis genus temperandum sit
aligua moderatione sicut omnia, in quibus patronus
argumentum ex se ipso petet.  Quid fuisset tumidius,
si accipiendum criminis loco negasset Cicero equitis
Romani esse filium, se defendente? At ille fecit
hec etiam favorabile eoniungendo cum indicibus
dignitatem svam: Equitis autem Romani esse filium,
criminis loce poni ab accusaloribus, neque vobis tudi-
cantibus oportuit neque defendentibus nobis.
Impudens, tumultucsa, iracunda actic omnibus
indecora, sed ut quisque aetate, dignitate, usu prae-
cedit, magis in ea reprehendendus. Videas autem
rixatores quosdam neque iudicum reverentia neque

agendi more ac miodo contineri,. quo ipso mentis

t Pro Cacl, ii. 4.
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the justice of their cause, which they would not | }
otherwise have undertaken. For the judges give '
but a reluctant hearing to such as presume to
anticipate their verdict, and the orater cannot hope
that his opponents will regard his ipse dixit with the
veneration accorded by the Pythagoreans to that of
their master. But this fault will vary in seriousness
sccording to the character of the orator who uses
such language. For such assertions may to some 28
extent be justified by the age, rank, and authority
of the speaker. But scarcely any orator is possessed

of these advantages to such an extent as to exempt
him from the duty of tempering such assertions by

a certain show of modesty, 2 remark which also
applies to all passages in which the advocate draws
any of his arguments from his own person. What
eould have been more presumptuous than if Cicero

. had asserted that the fact that a man was the son
of & Roman knight should never be regarded as a
serious charge, in a case in which ke was appearing
for the defence? But he succeeded in giving this
very argument a favourable turn by associating his
own rank with that of the judges, and saying?

% The fact of 2 man being the son of 4 Roman knight
should never have been put forward as a charge by
the prosecution when these gentlemen were in the
Jury-box and I was appearing for the defendant.”

An impudent, disorderly, or angry tone is always 29
unseemly, no matter who it be that assumes it; and%
it becomes all the more reprchensible in pwpartmn
{o the age, ravk, and experience of the speaker.
But we are familiar with the sight of certain brawl-
ing advocates who are restrained neither by respect
for the court nor by the recognised methods and
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habitu manifestum sit, tam in suscipiendis quam in
agendis causis nihil pensi habere. Profert enim
mores plerumque oratio et animi secreta detegit.

" Nec sine causa Graeci prodiderunt, ut vivat, quemque

31
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etiam dicere. Humiliora illa vitia: summissa adulatio,
adfectata scurrilitas, in rebus ac verbis parum modestis
ac pudicis vilis pudor, in omni negotio neglecta
auctoritas ; quae fere accidunt iis, qui nimium aut
blandi esse aut ridiculi volunt.

Ipsum etiam eloquentiae genus alios aliud decet,
Nam neque tam plenum et erectum et audax et
praecultum senibus convenerit quam pressum et
mite et limatum et quale intelligi vult Cicero, cum
dicit, orationem suam coepisse canescere ; sicut
vestibus quoque non purpura coccoque fulgentibus
illa aetas satis apta sit. In iuvenibus etiam ube-
riora ‘paulo et paene periclitantia feruntur. At in
iisdem siccum et sollicitum et contractum dicendi
propositum plerumque adfectatione ipsa severitatis
invisum est, quando etiam morum senilis auctoritas
immatura in adolescentibus creditur. Simpliciora
militares decent.  Philosophiam ex professo, ut
quidam faciunt, ostentantibus parum decori sunt
p]erique orationis ornatus maximeque ex adfectibus,
quos illi vitia dicunt. Verba quoque exquisitiora et
compositio numerosa tali proposito diversa. Non

1 Brut. ii. 8.
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manners of pleading. The obvious inference from
this attitude of mind is that they are utterly reckless
both in undertaking cases tmdy in pleading them.
For 